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ODOMMAADHAA ГАЗЕТА, 


„ВИЛЕНОКЇЙ ВЪСТНИКЪ“ выходить ло ВТОРНИКАМЪ и ПЯТНИЦАМЪ. 


Цна ва годъ 
” 

8а полъ года 
” 

на четверть года 


” 


за 1 мъсяцъ . 


За объявленія плотится ва строку 17 к. cep. 
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ВНУТРЕНН1Я ИЗВЪСТІЯ. 


Cm.-llemepóypes, 26 января. 

ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ всафдотв1е представления 
министра овнансовъ въ комитетъ гг. министровъ и по NO- 
поженшю onaco, въ 28-й день декабря 1860 г, Высочайше 
повелфть изволиль: въ вид временной мфры, впредь До 
окончательнаго раз©мотр®н1я составяяемаго въ мипистер- 
ств Финансовъ проекта новаго торговаго устава, поста- 
новать правиломъ, что купцы 1-й и 2-й газьдии, перечислив- 
шіеся въ третью тильдію иди вовсе выбывшіе изъ купече- 
ства, пользуются предоотавленнымъ ст. 95 уст. торг., 
т. XI правомъ на получене изъ-за границы товаровъ съ 
платою обыкновенной таможенной пошлины, не далфе me- 
сти мфсяцевъ, со времени выбытія изъ означенныхь гиль- 
Дій, и затмъ съ тЪми товарами, кои будутъ привозимы 
на ихъ имя, посяф сего срока, поступать согласно съ 94 
ет. того же TOMA. 

— Г. Гдавпоуправаяющій путямв сообщения и публичны- 
ми зданиями донесъ правительствующему сенату дая дове- 


penia до всеобщаго cebqybnia, что, Кіевское шоссе отъ 
Довска до Броваровъ 296 Bep., кромф открытыхъ къ про- 
Ъзду участковъ въ 1859 году на протяженіи 160 вер., по 
полученному нынъ донесенію, окончено на остальноиъ 
протяженіи: отъ Меркуяовичь до пересфчевія почтовой po- 
роги съ шоссейною линіею, въ 5 верстахъ отъ ст. Особи- 
по, 37/4 вер. и отъ Лисьей горы до города Чернигова 98 
вер. всего 136 вер. и открыто къ профзду на этихъ по- 
сдЪднихъ участкахъ 22 ноября 1860 года. 

— По pascworpónia представяеня г. директора Busen- 
скаго раввинскаго учизища отъ 31-го августа, совЪтъ 
попечительекій, въ засфдаши 27 минувшаго октября опре- 
Д®Ълияъ: позволять Виленскимъ ифщанамъ, евреямъ Гирш 
Гарберу:в Давиду Ауфенбаху открыть въ г. Вильно празд- 
вичное учияище дая ремесяенниковъ, подъ особымъ набдю- 
дешемъ директора Виленскаго раввинскаго училища. 

— ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ no удостоенію комитета гг. мини- 
стровъ Всемилостивъйше соизволилъ въ 28 и 28 день декабря 
1860 года, пожаловать чиновникамъ и преподавателямъ Вилен- 
скаго учебнаго округа, за отлично усердную и ревностную службу, 
слъдующия награды: почетному смотрителю училищъ Ковенскаго 
үъзда въ BBAHIM камеръ-юнкера, титулярному совЪтнику. графу 
Чапско му, орденъ CB. Анны 2-й степени съ Император- 
с K ою короною; Поневъжокому директору училищу, коллежекому 
совфтнику Заіончковскому, Бфлостокскому директору учи- 
лищъ, коллежскому совътнику Гану, и инспектору Виленской 
гимнази коллежскому совътнику Кандид ов у орденъ св. Cra- 
нислава 2-й степени; почетному смотрителю үчилищъ Лидскаго 
уззда, титулярному совфтнику графу хонъ-Гуттенъ-Чап- 
скому, орденъ св. Анны 3-й степени; старшимъ учителямъ: 
Новогрудской гимназіи надворному совътнижу Бълявскому, 
Минской надворному совътнику Ж биковско му; коллежскимъ 
ассесорамъ: столоначальнику канцелярій попечителя Виленскаго 
учебнаго округа Янушеви ч у, штатному. врачу Ковенской 
гимназіи Бартошевичу и штатному врачу Виленскаго дво- 
рянскаго института титулярному совЪтнику Ж дановичу 
орденъ св. Станислава 3-й степени. 

— Указами правительствующаго сената произведены въ чины: 
28 ноября 1860 года: въ коллежскіе совфтники— надворные CO- 
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W Въ ВильнЪ mbro никакого контроля служителей. 
Есть, правда, маклеръ, который выдаетъ книжечки 
ищущимь службы, но для нанимателей это нисколько 
необязательно, и выданныя книжечки вовсе не служать 
доказательствомъ благонадежности нанимаемаго лица; 
ибо маклеръ никакой отвфтетвенности на себя не при- 
нимаетъ. По обычаю, къ несчастјю, искони вкоренив- 
шемуся, единственный спесобъ отыскать служителя, или 
служанку, обратиться къ еврею или еврейкф, занимаю- 
щимся такого рода маклерствомъ; у нихъ всегда имфет- 
ся въ виду Несколько человъкъ поваровъ, кучеровъ, 
лакеевъ , горничныхъ , кухарокъ, даже экономовъ, 
управляющихъ им®нїямп, сельскихъ писарей, наконецъ 
даже домашнихъ учителей и гувернантокъ; ибо, Kb 
сожалнію, мы знаемъ навЪрное печальные случаи, когда 
такого рода евреямъ поручаемо было отыскане настав- 
никовъ и наставницъ для дБтей. 
До какой степени можно положиться на подобныхъ 
маклеровъ— евреевъ, послужить слЪдующій примфръ: 
Въ 8 №. нашего Вфетника было напечатано 06b- 
явленіе о значительной покражф, совершенной въ Виль- 
ub, СЪ 23 на 24 января ночью, у г-жи помфщицы 
Б. лакеемь ея Люцїянбмъ Вареоломфя сыномъ Ры- 
бинскимъ. КЪ Отыбканїв его приняты были самыя 
энергическія мфры- Мө секретному розыску узнали, 
что онъ нанималь лошадей до Вилкоміра, куда немед- 
ленно  отправлень бЫЛЪ квартальный надзиратель 
Вишневскй. Въ Вилкомір® открыть елдъ, что Phr- 
бинекій ybxaa въ ПоневЪЖЪ; И когда прибыль туда 
г. Вишневскій, Рыбинскй бЫЛЪ УЖе ехваченъ. · Онъ 
явилея тамъ добровольно къ какому-То чиновнику, у ко- 
тораго когда-то быль въ услуженін, УКраль 50 руб. и 
бжалъ, —а теперь желалъ возвратить ему эти 
Депьги съ процентами, прося за 919 ВЫХЛОПОТать 
ему видъ, ибо онъ жилъ по подложному паспорту И Ha- 
зывается совершенно иначе, не Люціаномъ Рыбинскимъ, 
Чиновникъ тотчасъ донесъ полициьи воръ быль схвачен». 
тыт немъ найдено 120 руб, остальныя же деньги зарыты 
e въ навозБ въ корчм%, и Тотчасъ по его указанію 
е Воръ еданъ былъ на руки квартальному 
дер T и привезенъ въ Вильно, означенныя же 
ваши, 3; руб., незнаемъ ужъ, право, на какомъ OCHO- 
Валве fonie r. Поневфжекимъ городничимъ. Въ 
Инекій окончательно сознался BO всемъ, 
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подкаго, Homb Янкеля Яловцына) въ по- | при инструментах 
Росидфль zyk день, предполагая бЪжать | бираетея вода изъ ближайшихь къ пожару бань, въ KO- 


двор дома, что для отысканія его предполагаютъ OT- 
правиться именно въ Ковно, онъ перемфниль HaMbpenie, 
разломалъ шкатулку, вынуль оттуда наличныя деньги, 
а все остальное бросилъ, не взявъ даже разныхъ 3010- 
тыхъ женскихъ украшеній, и уфхаль въ Поневъжъ. 
Bek эти вещи найдены въ погреб въ цфлости. Ему 
небодфе 20 лъть отъ роду. Чистосердечное его 
сознаніе и самая неопытность, проявляющаяся Во 
Bebx% его дБйствіяхъ, доказываютъ, что онъ еще HO- 
вичекъ въ вороветв%. 

Онъ быль взять въ услужеше г-жею Б. по реко- 
мендаціи маклера еврея Михеля Булки. Подчеркиваемъ 
его имя, чтобы обратить вниман!е Виленекихъ жителей 
на его недобросовстность въ рекомендацій людей, за 
поведеніе которыхъ онъ естественнымъ образомъ при- 
нимаетъ на себя отвфтетвенноеть. Посл этого, Ko- 
нечно, никто уже не обратится къ нему еъ просьбою 
объ отысканіи “служителя или служанки. Этотъ случай 
невольно наводить на мысль, какъ необходимо для 
Вильна учреждене, которое бы, особенно при ожидае- 
мыхъ реформахъ, могло принимать на себя нравствен- 
ное ручательетво за добросовфетность слугъ и какъ He- 
обходимъ контроль симъ послфднимъ. 

` — Въ „St. Petersburger Zeitung“ сообща- 
ютъ,что въ послфднихъ чиелахъ декабря пожаръ истре- 
билъ въ Гамле—Карлеби (въ Финляндіи) значительное 
число строеній; такъ какъ морозъ д0ходилъ въ То 
время до 20, то пожарныя трубы не могли 
дъйетвовать, и потому пожаръ продолжался два дня. 
Это извфете заставило насъ призадуматься: какимъ 
же образомъ дЪйетвовали пожарныя трубы у Hach, Bb 
Вильнф, во время послфцняго пожара въ еврейскомъ 
госпиталф, когда изв'Бетно, что морозъ доходилъ тогда 
до 24°, а между TEMS пожар» былъ потушенъ въ Hb- 
сколько часовъ? Мы просили разъясненія у Г. Вилен- 
скаго полиціймейетера, полковника Васильева, и BOTB Что 
| Узнали: по его распоряжению ‚, постоянно , при 
СИЛЬНЫХЪ морозахъ, BO время дЪйствія Пожарной ко- 
маны, Дабы не дать замерзнуть пожарной rpyób съ ея 
приборомъ и туњ прекратить помощь, имфется при 
каждой пожарной части мдный чанъ, въ которомъ BO- 
да разогр®ваетея, и но временамъ пропускается чрезъ 
набирный pykaBb въ машину и остальныя части пожар- 
ной трубы. При СИлЬНомь пожар и холод, помощь 
отъ mbguaro чана [$Лаетея недостаточною (или когда 
8080 Нфт мднаго чана), тогда Ha- 


P G 2А Ру истине 


въ Ковно, HO ПО0ДОлушавъ разговоръ, происходившій на | торыхъ таковая ‘обыкновенно бываеть днемъ A ночью. 
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Za ogłoszenia płaci się za każdy wiersz druku po kop, 17. 


Bióro redakcji w Wilnie, przy ulicy Biskupićj (Dworcowój), w murach po-uniwersyteckich. 
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WIADOMOŚCI KRAJOWE. 


8t.-Petersburg 26 stycznia. 


— CESARZ JEGO MOŚĆ, w skutek przełożenia mi- 
nistra skarbu w.komitecie pp. ministrów, i po nastałem je- 
go postanowieniu w dniu 28 m grudnia 1860 roku, Naj- 
wyżój rozkazać raczył; w kształcie środka czasowego, nim 
nie zostanie ostatecznie rozpatrzony ułożony w minister- 
stwie skarbu projekt nowćj ustawy handlowćj, postanowić 
za prawidło, iż kupcy 1-6) i 2-6) gildy, którzy przeszli до 
gildy 3-6j lub zupełnie wykreślili siebie ze stanu kupiec- 
kiego, używają nadanego artykułem 95 Ust. handl. Т. XI 
prawa do otrzymywania z zagranicy towarów. za opłatą 
znyofajoogo cła nakomorze, nie dłużćj јак przez sześć 
miesięcy od czasu swego wystąpienia z rzeczonych gild, a 
następnie z temi towarami, które na ich imię przywożone 
będą po owym terminie, postępować stosownie do 94 art. 
tegoż tomu. i 

— P. głównozarządzający drogami kommunikacji i pu- 
blicznemi gmachami doniósł rządzącemu senatowi dla po- 


Само по себф pasyMbeTca, что такое умное распоряже- 
ніе дозволяетъ, несмотря на самый сильный морозъ, 
свободно дЪйствовать пожарнымъ трубамъ. Мы Cb 
удовольствіемъ объявляемъ эту тайну,‘ дабы ею могли 
воспользоваться всф пожарныя команды, неупотребляв- 
mia доселЬ этого способа. | 

— 10 января происходило годичное собраше чле- 
новъ Виленскаго дворянскаго клуба, во время котораго 
предетавленъ быль отчетъ оборота суммъ за истекшій 
годъ. Изъ этого отчета видимъ, что клубъ имфлъ д0- 
хода 10935 р. 41 к. Главныя статьи дохода: уплата 
отъ 316 членовъ по 18 р. въ годъ—6083, за право 


входа въ клубъ непринадлежащимъ къ составу членовъ, 
610 р. 30 K., за входъ въ маскарадъ 1,753 р. 20 K., 


и наконецъ, какъ живое доказательство, что гг. члены 
приятно проводили время въ клубф — чистаго дохода 
отъ продажи картъ 1,922 р.!! Нельзя однако незам%- 
тить, что число чденовъ, постоянно играющихъ въ клу- 
6$ —-весьма ограниченное. Расходъ на наемъ помфще- 
нія, прислуги, отопленіе; ‚оевЪщеніе и т. п. составляетъ 
9,458 p. 65 к. — елБдовательно въ остаткЪ. 1,476 р. 
76 к. Въ этомъ собранїн по большинству голосовъ из- 
брана особая коммиссія для начертанія новаго устава 
клуба. Коммисею составляють: В.. М. Пржябыль- 
скій, К. 0. Пашковскій, М. И. Тукалло, rp. 
И. 1. Тышкевичъ и М. И. Падренъ-де-Карне. 
Выборъ весьма удачный, ‚и: гг. члены вправ% надъ- 
яться, что новый уставъ будетъ „вполнЪ соотвфтетво- 
вать современнымъ требованіямъ общества, что онъ 
устранить разъ навсегда поводы къ нарЪканіямъ и 
газетной полемик$. . Нфтъ сомнфшя, что гг. соетавите- 
ли позаботятся, ‘чтобы доставить болфе удовольствий, 
и тБмъ изъ членовъ, KOM не играютъ въ карты; что- 
бы кабиметъ чтенія устроенъ. былъ нБеколько удобиЪе 
и быль на первомъ план, а то онъ, бБдный, загнанъ 
теперь въ угловую небольшую комнатку; чтобы въ немъ 
завелись и книги для любителей чтенія, не одни жүр- 
налы и газеты, хотя и этихъ, сообразно средетвамъ, не 
достаточно; чтобы въ обширныхъ залахъ клуба —от- 
крылось особое местечко для дружеской беседы; на- 
конецъ нельзя ли подумать O музыкальныхъ и литера- 
турныхъ вечерахъ? —При ‹средствахъ, коими клубъ 


располагаетъ —вВсе это дБло возможное — стоитъ только 
захот®ть. - > 


Распорядителемъ по хозяйственной „части ; избранъ 
теперь директоръ И. Ф..Чеховччъ, кассиромь Me 
И. Падренъ-де- Карне. Мы ch удовольотвіемь 
узнали, что столъ теперь гораздо лучше,..:720, 


1 


dania do wiadomości powszechnćj, że szosse Kijowskie od 
Dowska do Browarow 296 . wiorst, prócz otwartych: do 
jazdy wydziałów, w roku 1859, na przestrzeni 160 wiorst, 
według otrzymanego obecnie zawiadomienia, . ukończone 
zostało na pozostałój przestrzeni: od Merkułowicz do prze- 
cięcia drogi pocztowćj z linją szosse, a 5 wiorst od stacji 
Osobino, 871% wiorst i od Lisićj góry do miasta Czerni- 
howa 98 wiorst, w ogóle 136 wiorst 1 jażda na tych ostat- 
nich wydziałach rozpoczęła się 22 listopada 1860 roku. 

— Po rozpatrzeniu przedstawienia dyrektora Wileń- 
skićej szkoły rabińskićj z dnia 81 sierpnia, rada kura- 
tora na posiedzeniu odbytóm 27 października zeszł. 1860 
roku postańówiła: pozwolić mieszczanom Wileńskim, ży- 
dom Hirszy Garberowi i Dawidowi Aufenbachowi otyo- 
rzyć w m. Wilnie świąteczną szkołą dla rzemieslników, 
pod dozorem dyrektora Wileńskićj rabińskićj szkoły. 

CESARZ JEGO MOŚĆ, w skutek uznania komitetu pp. ministrów, 
w dniu 23 ï 28 grndnia 1860 roku Najłaskawicj raczył udarować 
urzędników i nauczycieli Wileńskiego okręgu naukowego, za odzna- 
czającą się gorliwością służbę, nagrodami następującemi: honor vwe- 
go dozorcę szkół powiatu Kowieńskiego, kamerjunkra, radeę honoro- 
wego hrabiego © zapskieg o, orderem św. Anny 2-6] klassy z ko 
гопа Cesarską; Poniewiezkiego dyrektora szkól, radcę koliegjał 
nego Zajączkowskiego, Białostockiego dyrektora szkół, rad-- 
се kollegjalnego Gana i iaspektora gimnazjum Wileńskiego, rad- 
се kollegjalnego Kandidowa, orderem św. Stanislawa 2-6) klas- 
sy, honorowego dózorcę szkół powiatu Lidzkiego: radcę hohorowego 
„hrabiego von Hutten-Czapskiego, orderemyów. Anny 3-6j klas- 
sy; starszych nauczycieli : gimnazjum. Nowogródzkiego, radcę dwo- 


‘тоа Bielawskiego, Miaskiego, radcę dworu Zbikowskieg 0, 


assesorów kollegjalnych: naczelnika stołu” kancellarji; kuratora" Wi- 
leńskiego okręgu naukowego Januszewicza, etatowego medyka 
gimnazjum Kowieńskiego Bartoszewicza i etatowego medy- 
ka Wileńskiego iastytutu szlacheckiego, radzeę honorowego” фа no- 
wicza, orderem św. Stanisława 3-6) klassy. чє: | 


— Przez ukazy rządzącego senatu zostali mianowani: listopada 
28-go 1860 roku: radcami kollegjalnymi, radcy dworu: starsi na- 
uczyciele gimnazjów: Wileńskiego Tomasz Ра у Гожіст, Mińskiego 


уже такса, не допускающая , произвольнаго назначевія 
цЬнъ бо стороны. содержатедя. клубнаго трактара. 
Одвимъ словомъ въ клуб замфтенъ прогрес б b— 
дай To Borb только выдержки! 


— Намъ пишуть изъ Динабургскаго уфзда ; 970 
одинъ изъ помфщиковъ, ревнитель распространенія трез- 
BOCH, тремъ своимъ крестьянамъ, давшамъ обфть Hê- 
употреблять горячихъ напитковъ, а потомъ нарушив- 
шимъ Этбтъ обфтъ, въ наказаніе за пьянетво, прика- 
залъ передъ церковью, во время обфдни, держать на 
плечахъ пустые боченки. Случайно сцену эту 3aMBTUTP 
КТО-ТО 13% OTRYMIGX% служителей и донесъ NO началь- 
ству. Произведено было слЪдствіе, и будто бы мЪстный 
становой приставъ;за то; что допусталь этого ғактъ,и не 
донесъ объ немъ, хотя онъ живеть въ 40 верстахъ, и 
не быль на мъст происшествия, • удаленъ „отъ. должно” 
сти. Неужели это правда? — 

Пьянство въ Динабургекомъ у®здЪ опять усилива- 
ется. Пишуть, что недавно нфсколько человЪкъ запи- 
лись до смерти. 


— Мы получили otw r. Вла и ряева замфтку на 
статью г. Бобровекаго о. Зельвянской ярмарк®, напеча- 
танную въ 85 и 86 NN. Виленскаго Вестника за 
прошлый roqk. Въ этой замфткф г. Ширяевъ защища- 
етъ права Зельвянской ярмонки, прославившейся въ yb- 
лой Еврол въ то время, Когда Зельва принадлежала 
Сапгамъ, u которая и до CHXŁ поръ весьма замфча- 
тельна въ особенности торговлею лошадьми. Для этого, 
по словамь автора, Зельва представляеть особенный 
удобства: богатыя 'паётбища, · отличный водопой, деше- | 
визну OBCA, сфна и другихъ продуктовъ, чеге именно 
нельзя найти, нетокмо въ туберніи, но HBR щ®ломъ 
здъшнемъ краф. По миънію автора, жел®эная Дорога 
не можетъ нанести рЪшительнаго удара Зельвянекой Ap- 
монкф, какъ потому, что главная 225 ея торговля 10- 
шадьми, такъ и потому, "970 желфзная дорога откроеть 
возможность только GODAŁAMEAPNIME запасаться ве®мЪ 
необходимым ‘въ больших» городахъ; мене же бога- 
тые и тогда до джны GyAY TP обращаться еъ pop 
своими къ мелкйм® продавцамъ, особенно когда MXB „A 
деть привдекать 8% Зельву какъ необходимость, TAKE 

„в дошадямъ, которой подвержены веф 0063081. 
страсть KB лош 3 apo- 
Исчислевія г. Бобровскаго Ha перестройку TABOR, про 
старающияся до 50,000 p., гавторъ считаетъ eż i 
деннымн и въ заключеніе ирисовокудляеть, 410, CHO A 
онъ жалђеть для Зельвы 50 т. p., то отъ чего же 23 
не пожалфть МИЛЛЇОНОВЪ, KOM могуть, понадобить 
на учреждеше новой ярмонки въ Г родив. _ | 


вътники, старшіе ели гимназій: Виленской Өома Павал o- 
BH 4%, Минской = BapmeBckiń, Свенцянской Өедоръ 
Клевенск!й, Димитрій Каширинъ и Иванъ Me ny; 
въ надворные совзтнихи—коллежеке ассесоры: етарше учители 
гимназй : Ковенской Урбанъ Стецевичь и Свенцянской 
Станиславъ Коташевичь; въ коллежекіе ассесоры — титу- 
лярные совфтники , учители гимназій : Виленской губернской 
Осипъ Вериго и Новогрудекой (младшій) Александръ Л яри- 
Bie p; въ титулярные совъ®тники—©таршїй учитель Новогруд- 
ской гимназіи Никаноръ Савельев»; коллежеюе секретари: 
учители тимназій : Гродненской (старшій) Яковъ Балвано- 
вичь и б. учитель Мозырской Peankc» Политовскій иб. 
учитель Виленской гимназійп Константинь Пальчевекій; 
въ коллежскіе секретари—бухгалтеръ Виленской дирекціи учи- 
лиш губернскій секретарь Владиславъ Чехови чь; въ KOL- 
лежскіе регистраторы — домашній учитель въдомства Гроднен- 
ской дирекціи училищь Иванъ Г p у m e ве к ій; —8-го декабря: 
въ коллзжскіе секретари —бывшій помощникъ старшихъ учителей 
Poccienckaro уъзднаго дворянскаго училища, нын учитель того 
же училища Өедоръ Березовекй. Комнатный надзиратель Вилен- 
скаго дворянскаго института Qowa Нек рашевичь утверж- 
денъ Bb чинъ коллежскаго секретаря, по степени кандидата И м- 
ператорскаго Москонекаго универгитета. Е 


WIADOMOŚCI ZAGRANICZNE. 
POGLĄD OGOLNY. 


Otwarcie parlamentu francuzkiego odbyło się z tą 
poważną, a razem wspaniałą wystawnością, która czyni 
zwykle ten dzień w Paryżu, dniem uroczystym i naro- 
dowym. W bież. roku ten dzień miał większe nad in- 
ne znaczenie, bo oczekiwano, że cesarz ustnie potwier- 
dzi nadane przez dekret 24 listopada z. r. ustępstwa. 
Uczynił to jawnie i szczerze. Можа jego jest arcydzie= 
łem jasności i rozumu; porównanie między konstytucją 
obowiązującą dziś Francję, a między tą, którą naród 
rządził się przed r. 1848, jest prawdziwie mistrzo- 
wskie, a wypowiedziane językiem tak prostym i wznio- 
słym, że najzapaleńsi stronniey karty Eudwika-Filippa, 

„jeśliby nawet przekonań swoich po wysłuchaniu słów 
cesarskich nie odstąpili, pewnie nie uczują najmniejszćj 
obrazy, nie doznają najlzejszego upokorzenia, do jakich 
rzeczone porównanie w ustach mnićj biegłego mówcy 
tyleby nastręczyło zręczności. Istotnie zdumiewające 
jest mądre umiarkowanie, z jakiem Napoleon о prze- 
szłości mówi. Zdajesz się w nim widzieć gorliwego 
badacza prawdy, któremu о ше innego nie chodzi, prócz 
o wynalezienie, bądź z obszaru dziejów, bądź z krainy 
rozumowania, Środków uszczęśliwienia swojego naro- 
du. Nadająe izbom prawo odpowiedzi rządowi przez 
adres, zachęca je, aby z tego ustępstwa Śmiało i su- 
miennie korzystały. Przez złożenie obrazu Francji 
wciągu każdego roku i najważniejszych aktów dyplo- 
matyeznych, stawi је w możności ocenienia zewnętrz- 
пе) і wewnętrznćj polityki państwa; słowem jak wier- 
ny włodarz, chce zdać liczbę włodarstwa przed swo- 
im najwyższym ziemskim sędzią, a tym sędzią jest 
lud francuzki. Zaiste, taka mowa napełni sprawiedli- 
wą dumą pierś każdego obywatela i wrażi to przekona- 
nie, że Napoleon III musi sumiennie i umiejętnie pia- 
stować dolę Francji, kiedy z niezmrużonćm okiem sta- 
je przed swoim mocodawcą, który powszechnem gło- 
sowaniem na tron go wyniosł i kiedy mu dostarcza 
wszelkich dowodów do roztrząśnienia jego czynności. 

Pod względem polityki zewnętrznćj, cesarz nie po- 
wiedział ше nowego; wynurzył swe nadzieje, że ро- 
kój utrzymany będzie; oświadezył, że zasady niein- 
terweneji nieodstąpi i że wówczas chyba Francję 
do broni powoła, gdyby ktokolwiek ośmielił się na 
jéj cześć lub prawa nastawać. 

Nazajutrz, po otwarciu izb, senat i ciało prawo- 
dawcze rozpoczęły wstępne posiedzenia. Ministrowie 
złożyli zapowiedziane przez cesarza wykazy stanů Fran- 
cji i dyplomatyczne dokumenta, tyczące się spraw. 
Sabaudji i Nizzy; przyłączenia do Piemontu 
Włoch Środkowych i południowych; rokowań z dwo- 
rem rzymskim; zjazdu Warszawskiego; wyprawy Sy- 
ryjskićj i tym podobne. Zbiór tych aktów nie może 
„być nader liczny, nie może obejmować dokumentów, 
już z dzienników znajomych , oczekiwać więc z nich 
wypada nowego światła na dzieje współczesne i wyja- 
śnienia ше jednćj tajemniey, którą dotąd pomroka okry- 
wała. Pierwszą czynnością izb, było mianowanie kom- 
missij redakcyjnych adresu; zostawiono senatorom i 
deputowanym nieco czasu dla obeznania się pierwćj ze 
złożonemi przez ministrów dokumentami; prędzćj za-, 


— ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ, по всеподданнъйшему представ- 
ленію г. министра внутреннихъ дълъ, въ 11-й день ноября 1860 
года, Всемилостивьйше пожаловать соизволилъ Калязинскому 
3-й гильдм купцу Сер юЛаронову Семок у, за устное NOAŁBO- | 
ваше больныхъ, одержимыхъ пристрастіемъ къ спиртнымъ на- 
питкамъ, ‘серебряную медаль, съ надписью ‚за полезное“, для 
ношенія въ петлицъ .на.Станиславской ACHTE. 

— Высочайшимъ приказом 25-00 октября, врачь Виленскаго 
дворянекаго института, титулярный совфтникъ Ж дановичь, 
переведенъ помощникомъ -Виленскаго инспектора аптекарской 
части, съ оставленіемъ и въ прежней должности. 

— Приказомъ г. министра народнаго просвъщенія, 4-го января 
1861 года—пом®цикъ Гродненскаго г уъзда, губернскій секретарь 
Генрихъ Буховецкі й, опредъленъ почетнымъ смотрителемъ 
училищъ К обринекаго узда; —: По распоряженію начальства, 5-го 
декабря 1859 r., учитель reorpaviu Виленской гимназіи, надвор- 
ный совфтникъ Карль T орбачевек ій, уволенъ отъ службы 
за выслугою 25 лътняго срока. 

— Исправляющій должность акцизнаго надзирателя по 'Трок- 
скому узду, титулярный совётникъ Пашковский, утвер- 
жденъ акцизнымъ надзирателемъ. 


tem, jak w połowie lutego podania cesarzowi adresu 
spodziewać się nie należy, Naród z wytężoną uwagą 
czekać będzie, jak izby wywiążą się z nowo udzielo- 
nego im prawa. 

W izbie ciała prawodawczego, hr. Morny zagaił 
jéj posiedzenia prześliczną mową; podamy ją w na- 
stępnym n-rze Kurjera. Osobiste, tak blizkie po- | 
krewne stosunki prezesa izby z cesarzem, nadają sło- | 
wom hrabiego Morny tóm większą wagę, że może on | 
jeden, a hr. Persigny drugi, w głąb” tego, trójnitnym | 
pancerzem okrytego serca, zaglądać i czytać w nićm | 
umieją. Często na tém samém miejscu przychodziło | 
nam z żalem mówić o nie jednym postępku Napoleona; | 
ale w obee rozwiniętćj dziś przezeń potęgi rozumu i 
szlachetności działania, ukorzyć się musimy przed tą 
wzniosłą postacią, zaszczyt rodzajowi ludzkiemu czy- 
niącą. 

Być może, że Napoleon III znowu pomówionym 
zostanie o chęć zaborów, lubo rzecz toczy się dzisiaj 
o przedmiot nadzwyczaj błahy. Monitor po- 
wszechny doniosł pod d. 7 lutego, że na d. 2 te- 
goż miesiąca podpisany został w Turynie traktat mię- 
dzy Piemontem i Francją o ustępstwo tćj ostatnićj 
dwóch gmin zwanych Roquebrune i Menton, 
należących dawnićj do księztwa Monaco. Wiado- 
mo, że w skutek zdarzeń 1848, wyżćj wymienione 
gminy zostały weielone do królestwa Sardyńskiego i że 
na zaniesione skargi przez ks. Florestana I, wsparte 
przez mocarstwa, projekt prawa ściągający się do 0- 
wego wcielenia, przyjęty d. 10 listopada 1849 w Tu- 
rynie przez izbę poselską, odrzucony został 2 stycznia 
1850 przez senat. Zdawało się, że ks. Monaco powi- 
nien był wrócić do tćj drobnćj posiadłości; wszakże 
Roquebrane i Menton pozostały w ręku Piemontu, któ- 
ry utrzymywał w nich załogę z 50 żołnierzy. Nie- 
wiemy jeszcze, czy Monaco podobnież odstąpionóm zo- 
stało; елү umowa tylko między Piemontem, a Francją 
zaszła; czy też donićj i dotychczasowy ich władca wpły- 
wał. Panujący ks. Monaco, К аго1- Нопоту, Syn 
książęcia Florestana I, rządzi pod imieniem Karola III; 
w roku 1846 poślubił hrabiankę, Antoninę Ghi- 
slenę de Merode i z tego malzeństwa ma Syna 
Alberta ks. de Valentinois, urodzonego 13 listo- 
pada 1848 r. ; 

Głównemi płodami księstwa Monaco, są cytryny i 
oliwa, których wywoz coroczny przechodzi 100 tysięcy 
franków; dochody książęcia obliczane są na 340 tysię- 
су franków. Dla czego cesarz w mowie swojćj nie о tém 
nie wspomniał; dla ezego Monitor 5 dni czekał 
z oznajmieniem o zawarciu traktatu; dla czego nakoniec 
caly ten układ z taką tajemnicą toczono ? są to zagadki, 
których rozwiązania czekać jeszcze wypada. l 

Nazajutrz po otwarciu izh w Paryżu, królowa 
Wiktorja osobiście zagaiła tegoroczne prace parlamentu 
angielskiego. Mowa tronowa jest zupełnie. bezbarwna. 
Dwa miejsca tylko zasługują na uwagę: jedno, w któ- 
rem- ministrowie włożyli w usta królowćj pochwałę 
Fuad-paszy; drugie, w którem obecne nieszczęścia 
Stanów Zjednoczonych Ameryki półnoenćj , dały powód 
do wyrazów pełnych najszlachetniejszćj czułości nad 
klęskami spółplemiennego ludu. Ktoby mógł- się spo- 
dziewać przed ośmdziesięciu i więtćj latami, kiedy 
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rokosz Amerykanów, Anglję do najzaciętszćj zapamię- 
| tałości doprowadzał; kiedy dziada dziś panującćj kró- 


2. 


Karol Barszczewski, Święciańakiego Teodor K le уат ski, 
Dymitr Kaszyryn i Jan Menu; radcami dworu — assesorowie 
kollegjalni: starsi nauczyciele gimnazjów: Kowieńskiego Urban S te- 
cewicz i Święciańskiego Stanisław Kotaszewicz, assesorami 
kollegjalnemi radcy honorowi: nauczyciele gimnazjów: Wileńskiego 
gubernjalnego Józef Wery ho i Nowogródzkiego (młódszy) Aleksan- 
der Larywjer; radcami honorowymi: starszy nauczyciel gimna- 
zjum Nowogródzkiego Nikanor S$ a у еј ew, sekretarze kollegjalni: 
nauczyciele gimnazjów: Grodzieńskiego (starszy) Jakób B a I w an o- 
міст і były nauczyciel Mozyrskiego Feliks Politowski i były na- 
uczyciel gimnazjum WileńskiegoKonstanty P a 1 e z e w s k i; kollegjalnym 
sekretarzem: buchhałter Wileńskićj dyrekcji szkół, sekretarz gubernjal- 
ny Władysław Czechowicz, i regestratorem kollegjalnym, domowy 
nauczyciel wydziału Grodzieńskićj dyrekcji szkół Jan Gruszewsk i; 
grudnia 8: sekretarzem kollegjalnym-były pomocnik starszych nau- 
czycieli Rossieńskićj powiatowćj szkoły szlacheckićj, obenie nauczy- 
ciel tejże szkoły Tadeusz Berezowski; pokojowy nadzorca Wi- 
leńskiego instytutu szlacheckiego Tomasz Niekraszewicz, u- 
twierdzony został w randze sekretarza kollegjalnego, na mocy sto- 
pnia kandydata Cesarskiego uniwersytetu Moskiewskiego. 


— CESARZ JEGO MOŚĆ, ро najpoddanniejszćm przełożeniu p. 
ministra spraw wewnętrznych, w dniu 11-m listopada 1860 roku, Naj- 


lowćj Wiktorji, o utratę zmysłów przyprawił, że nie- 
dola wnnków tych rokoszanów wywoła z wysokości 
angielskiego tronu słowa najszczerszego smutku.. Ten 
zwrót uczuć, ta zmiana poglądu na bieg rzeczy ludzkich, 
jest tryamfem cywilizacji, a razem wielką nauką nie- 
udolności ludzkiego rozumu. Przenikliwość nawet 
takich mężów , jakim był Wiljam Pitt, jakże nie 
daleko sięga, kiedy dosyć było niespełna wieku, aby 
najkrwawsze urazy poszły w niepamięć, a śmiertelna 
nienawiść zamieniła się w braterskie przywiązanie. 
Wzniosły i pocieszający wilok! Jest. on skutkiem roz- 
szerzonego w narodzie angielskim światła, które ko- 
niecznie do cnoty i wyższego na rzeczy ludzkie poglądu 
prowadzi, gdy tymczasem nienawiść z całym orszakiem 
poziomych namiętności, bierze swe źródło w: ciemnocie, 
16] odwiecznćj orędowniezce spodlenia. Królowa gorąco 
pragnie, aby Stany południowe porozumiały się z pół- 
nocnemi.  "Zabłysła jakaś nadzieja; że się to ziścić 
może. Monitor Powszechny w jednym ze swych 
poglądów, który czytelnik w dzisiejszym Karjerze znaj- 
dzie, z otrzymanych z Ameryki doniesień wzmiankuje, 
iż wstrząśnienie wszystkich stosunków przemysłowych, 
obawa powstania niewolników, wpłynęły na zabicie wiary 
w świecie pieniężnym, do tego stopnia, że najmozżniejsi 
właściciele ziemscy, którzy ze Stanów południowych do 
New-Yorku przenieśli się dla uniknienia rozruchów, dla 
których dawnićj wszystkie skrzynie bankierskie stały 
otworem, 4215 błahćj nawet ilości pieniędzy dostać nie 
mogą. Podług wyobrażeń amerykańskich, taka nie- 
wiara jest krwawą obelgą, po doznaniu którćj i żyć 
już nie warto. Owoż, kredyt będący sprężyną catego 
amerykańskiego życia , jest bożyszczem , którego czci 
Amerykanie wyrzec się nie śmieją; patrząc zaś, jak 
tenże kredyt kwitnie w całym rozwoju w Stanach pół- 
noenych, jaka tam panuje zamożność i wewnętrzna 
cisza, pożałują dawniejszego stanu rzeczy i podadzą 
półnoenym spółbraciom pojednawczą rękę, która z mi- 
łością przyjętą zostanie. Bogdajby nowiny zwiasto- 
wane w Monitorze, okazały się prawdziwemi i ludzkość 
uniknąć: zdołała grożącćj okropnćj klęski ! 

W Prusiech, widnokrąg zamglony mowami i ode- 
zwami królewskiemi, poczyna się zwolna rozjaśniać. 
Wojna z Danją nie wybuchnie tak nagle, jak się tego 
lękano; być nawet może, że rozjemstwo mocarstw 
wcale do nićj nie dopuści. Poruszeń ludowych nigdzie 
najmniejszego śladu; stowarzyszenie narodowe odbywa 
swe zjazdy za wiedzą władzy porządnie i spokojnie; 
a jeżeli obraduje nad najważniejszemi zadaniami nie- 
mieckićj ojczyzny, jeżeli pragnie i władzy centralnćj i 
parlamentu ludewego, dzieje się to wszystko w kar- 
bach prawności i w sposób im przyzwoitszy, tćm po- 
dobno skuteczniejszy. Obawy wtargnienia od strony 
Francji z każdym dniem nikną i nadzieja dobrych 
sąsiedzkich stosunków, opartych na wzajemnych han- 
dlowych korzyściach, bierze ich miejsce. Mowa cesarza 
o zewnętrznćj polityce Francji, nie mało się też przy- 
czyni do rozpędzenia ostatnich chmur niepewności, 
unoszących się jeszcze па niemieckićm niebie. Wyrazy 
pełne spółezucia dla Francji, w projekcie adresu pru- 
skićj poselskićj izby y również dobrze usposobić ро- 


łaskawićj udarować raczył Kalazińskiego kupca 3-6j gildy Sergjusza 
Semowa, za skuteczne leczenie chorych, namiętnością do gorących 
trunków dotkniętych, medalem srebrnym z napisem ‚ха pożyteczność** 
dła- noszenia w pętlicy ва wstędze orderu św. Stanisława. 

— Przez Najwyższy rozkaz : dzienny, 25-ко pazdsiernika, lekarz 
Wileńskiego instytutu szlackeckiego, radca honorowy Zdanowicz, 
przemieszczony został na pomocnika inspektora Wileńskiego wydzia- 
łu aptekarskiego, z pozostaniem także w obowiązku dotychczasowym. 


— Przez rozkaz dzienny ministra oświecenia narodowego, 4-go sty- 
cznia 1860 roku, obywatel powiatu Grodzieńskiego, sekretarz gu- 
bernjalny Henryk Buchowiecki, mianowany został honorowym 
dozorcą szkół powiata Kobryńskiego; — z rozporządzenia zwierzchno- 
ści. 5-go grudnia 1559. roku, nauczyciel jeografji gimnazjum Wileń- 
skiego, radca dworu Karol Horbaczewski, awolniony został ze 
sluzby, po wysłużeniu terminu 25-cioletniego. 


— Sprawujący obowiązek nadzorcy akcyzowego w powiecie Тгос- 
kim, radca honorowy Paszkowski, został utwierdzony nadzorcą 
akcyzowym. 


winny i rząd francuzki względem tego państwa. Wpływ 
izby jest niezaprzeczony; z każdym rokiem naród przy- 
wyka uznawać w jćj głosie głos swój własny, a rząd 
sumienny nie poczytuje za upokorzenie tego głosu słu- 
chać, Jakoż już te skazówki przekonań i woli naro- 
dowćj odbiły się w postępowaniu gahinetu; poselstwo 
do Berlina jenerała Lamarmora najgorsze sprawiło 
wrażenie w Wiedniu. Dziennik Wsehodnio-Nie- 
mieeka poczta miota się ze wściekłą zapamiętało- 
Ścią na izbę pruską, która tak jest głupią, iż nie 
rozumić, że rzeki Pad i Mincio są niemieckiemi; 
wszakże mimo tych gniewów , rząd pruski wywzaje- 
mniając się Turyńskiemu, wysyła byłego ministra, 
jenerała Wildenbruch, do stolicy piemonekićj z oznaj- 
mieniem o wstąpieniu na tron Wilhelma I. Prawda, 
że dla złagodzenia tego kroku, który najboleśnićj do- 
tknął. Austrję, rzeczony poseł, po załatwieniu się w Tu~ 
rynie, pojedzie z podobnómże poruczeniem do Gaety; 
ale ten ostatni hołd złożony upadłćj wielkości, bynaj- 
mnićj nie będzie wziętym=za"złe w Piemoncie, gdzie 
głównie o to chodzi, aby stosunki dyplomatyczne 
z Prusami, na przyzwoitćj stopie zachować. Jeżeli 
w Wiednia wysłanie jenerała Wildenbrach tak żółć 
zapaliło, cóż to dopiero być musi, kiedy doszła wiado- 
mość o przyjętym dodatku do adresu pana Vineke: 
„że jednolite urządzenie półwyspu włoskiego w niczćm 
nie sprzeciwia się dobru Prus i Niemiec.“ Dotąd tele- 


graf tylko doniósł o rozpoczętych rozprawach nad ad- 


| везем nwwvniaztwie narlamentarnam nana Vinaka 
i “зт үч» А р Ааны бй мыла Баша башто, 


(ale wkrótce nadejdą dzienniki, w których w całćj roz- 
| wszystkie szezegóły tych pamiętnych ro 
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ciągłości odezytamy głosy mówców i 01126). poznamy 
тргаү. 

|, Nad Turcją europejską nakoniec Świtać poczyna 
„jutrzenka lepszćj przyszłości.  Matactwo Wielkiego 
| Wezyra w naddunajskieh krajach i  bezezelność 
Jego sprawozdania, złożonego Pady-Szachowi, wywo- 
jłały ze strony Rossji krok ważny i w następstwa 
obfity. Wiemy już z dziennika francuzkiego, wydawa- 
|nego w Petersburgu, że ks. Łabanow doręczył Porcie 
| memorjał, w którym znajduje się dobitny obraz krzywd 
| przez chrześcijan ponoszonych. Umieszczona w tymże 
| dzienniku wiadomość telegraficzna zwiastuje, że poseł 
 franeuzki jednobrzmienną prawie notę, z notą książę- 
cia Łabanowa, rządowi tureckiemu przesłał i że oba 
(cesarstwa domagają się otworzenia nieustającćj kon- 
ferencji, wyłącznie na sprawy chrześcijan, pod rządem 
tureckim w Europie zamieszkałych. Dywan, jak zwykle, 
miał odpowiedzieć ,'że reformy już są przygotowane 
i wkrótce w zyeie wejdą; ale trudno wierzyć, aby dwa 
tak potężne rządy dłużćj łudzić siebie i oszukiwać 
dozwoliły. Godzina sądu wybić musi. Taki jest nie- 
odzowny wyrok dziejowćj sprawiedliwości! 

| Włochy. 

Dziennik Rozpraw następne czyni uwagi nad sprawa- 
mi półwyspu : 

„Ogłoszony przez cesarza manifest, przy rozpoczęciu 
wyprawy 1859 r., mówił: „Włochy powinny być wolne 
|od Alp do Adrjatyku.* Теп programmat nie mógł być 
| w zupełności wykonanym; sam cesarz wynurzył stąd 2а] 
зуб) w Saint-Cloud i wyznał, że wiele szlachetnych na- 
алеі doznało zawodu.  Wsżakże najczystsza krew Frati- 
| cji nie napróżno płynęła na polach bitew pod Marignan, 

Magenta i Solferino. Jeżeli wojna nie wyzwoliła Włoch 
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Tote kajdany. 


Tragi-komedja w 5 aktach 
WIERSZEM MIAROWYM 


przez 


J. Korzeniowskiego. 


Scena trzeeia. 
P. JAN. FILOZOFICKI, LEONARD. 
LEONARD. 
Dobry dzień panu ! 


PAN JAN 
(stawia kapelusz — kwaśno). 


A! witam, witam; Coż to pan przynosi. 
LEONARD. 
Przynoszę obraz. Sądzę, że się panu 
Podoba. Myśl jest w nim niepospolita. 
Jest to fantazja historyczna. Pan to 
Pewnie zrozumiał, 
PAN JAN. 
Niezupełnie. Nie wiem 
Jak to fantazja bywa historyczna. 
LEONARD. 
To pan obaczy; tylko wprzódy przedmiot 
Objaśnię kilku słowy. Przedstawiłem 
Na tym obrazie sen, widzenie raczćj 
Senne Łokietka w grocie, gdzie się SChronił, 
W tóm cały sekret. Kto to wie, to widzi 
Jakby na dłoni, wszystko, co król marzy. 
| PAN JAN. 
Czy obraz pański był już na wystawie? 
LEONARD (wzgardliwie). 
Był — krytykują. Ale proszę pana, 
Czy ja mam zważać na to, €o tam mówią, 


Co piszą tacy, co się już przeżyli. 
Pisać nie sztuka. Sztuka mieć fantazją. 
Grunt jest w idei — reszta bagatela. 

(Ustawia obraz do światła), 
Niechaj pan patrzy — patrz pan! 

PAN JAN (przypatrując się). 
Widzę, widzę. 
LEONARD. 

Nikomu jeszcze nie pokazywałem, 
7, tych, coby mogli nabyć. Reputacja, 
Jakąś pan zjednał sobie, żeś rad wspierać 
Krajową sztukę i literaturę 
-Та grzeczność pańska, z jaką nas przyjmujesz, 
I znana przyjaźń jego dla poety, 
Który mnie właśnie skłonił, bym tu przyszedł, 
Pierwszeństwo panu dają przed іппеті. 
A ceną, sądzę, pan się nie ustraszy. 
Wprawdzie nad koszta wyższa. Lecz z naddatku 
Chciałbym wyskoczyć trochę za granicę, 
Obaczyć, jak tam dzisiaj stoi sztuka; 
Chociaż opinji wielkićj o nićj niemam. 

’ (Bierze go za ramię i odciąga trochę dalej). 
Patrz pan, patrz jeszcze — tylko stąd; i proszę 
Tak patrzćć — (Pokazuje, żeby złożył rękę w kułak). 

Lepićj wyjdzie perspektywa 
PAN JAN 
(popatrzywszy tak, ukazuje jedno miejsce w obrazie). 

(o to jest, proszę pana? 

LEONARD. 

To jest bitwa, 

Którą Łokietek stoczył z krzyżakami. 
А to głód, nędza i zaraza, które 
Za wojną idą. Pićrwszy, jak pan widzi, 
Ogryza kości; a ta drży 04 zimna, 
Ata dotknięciem tćj kobićty młodćj 


Da 


Со z głośnym płaczem ręce załamują. 
| PAN JAN. 
I to się wszystko dzieje па 16] wyspie? 
LEONARD. 
To nie jest wyspa, to są chmury. 


PAN JAN. 
Chmury ! 
LEONARD. 
A naturalnie, bo to sen Łokietka; 
Więc się sklepienia groty rozstępują, 
І wszystko, co król marzy, jest w obłokach. 
PAN JAN. 
A taż gromada, jeszcze mnićj wyraźna, 
Co się na głowach tego wojska skupia? 
LEONARD. 
Przepraszam, nie na głowach, to jest dalćj, 
Na trzecim planie. Tam Łokietek widzi 
Wiślicę, widzi syna prawodawcę, 
Isłyszy głosy co go błogosławią. 
Wszystko to bledsze, bo się 
І stoi wyżćj, bo pokoju dzieła 
Wyższe i w skutkach swoich zbawienniejsze. 
PAN JAN. 
A cóż te wróble znaczą, co w około 
Spiącego głowy krążą? 
LEONARD (n. s.). 
Jaki głupi! 
(Głośno). 
Alboż to wróble? — to są nietoperze- 
PAN JAN. 


stało późnićj, 


` 


, 


W mężowi żonę, matkę dzieciom, 


Na cóż to? 
LEONARD: 

Chyba, żeś pan jeszcze nie był 
W grotach Ojcowa, i nie widział, jakie 


—ШЩ— дд 


| Воде tych brzydkich istot każdy łoskot 
Budzi tam ze snu.— Tu, na mym obrazie, 
Te nietoperze mają dwa znaczenia: 

Raz znaczą wszystkich króla nieprzyjaciół, 
Coby mu chcieli wpłątać się we włosy; 
Powtóre, dla tych, co na obraz patrzą, 
Wyraźnićj miejsce sceny określają, 

І łączą przeszłość z własnóm:ich wspomnieniem 
Tych chwil, gdy groty owe odwiedzali. 
Wszystko to jasne, trzeba tylko trochę, 
Trochę fantazji. 


. 


PAN JAN. 
Wić pan, tćj fantazji 
Potrzeba dużo, żeby to zrozumićć. 
Nie jestem znawcą. Może to i piękne; 
Lecz ja nie kupię. Dla mnie to za ciemne, 
Ale jeżeli zechcesz pan usłuchać 
Rady prostaka, со ma dobre «еі, 
To mi pan przynieś za pół roku tekę 
Pełną rysunków, pełna dobr ych kopij, 
Które ołówkiem zrobisz i od ręki. 
Ja kupię chętnie Wszystkie te roboty, 
Jak je ocepisz. Wtedy panu większy 
Zostanie fundusz na tę podróż, którą 
Radzę przedsięwziąść, bo słyszałem także, 
Że za granicą, chociaż może niema 
Więcćj talentu, lecz jest więcćj pracy. 
LEONARD 
(rozgniewan, bierze орга). 
Bądź pan zdrów! 
ый PAN JAN (podaje mu rękę). 
egnam, ale do widzenia. 
Na przyszły wtorek proszę przyjść na wieczór, 
Który dajemy.— Przyjdziesz pan — nieprawdaż? 
LEONARD (z przekąsem). 
Jeśli pozwoli praca ołówkową. 
(Wychodzi), 
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od Alp do Adrjatyku, osiągnęła przecież wielkie następ- 
stwa, рз чаж» niż е BA Francja dała Włochom 
samopoznanie siebie i swobodę е skruszyła więzy, 
trzymające je w niewoli i rzekła im, aby wstały i chodziły; 
jeżeli wojna nie oswobodziła wprost całych Włoch, posta- 
wiła je w możności wyswobodzenia się przez samych sie- 
bie; tak, że w marcu 1860, „cesarz mógł powiedzieć, 
w swćj mowie: „Włochy są blizkie wolnego urządzenia 
swych krajów.* ] 
„Programmat w Villafranca był zupełnie odmienny. 
Był to projekt Związku Włoskiego, w którym Papież 
miał mieć zaszczytne przewodnictwo, Wenecja zaś była- 
by częścią Związku. Rzeczony projekt, w owym czasie, 
mógł się wydawać dosyć dogodnym. . W oczach wielu o- 
sób jednolitość Włoch była urojeniem. O Włochach mia- 
no jeszcze to przekonanie, że wiecznie czyhać muszą je- 
dni na zgubę drugich, i zapatrując się na ich dzieje są- 
dzono, iż zdolni są jedynie do tworzenia małych narodo- 
wości, z których każda szukałaby cudzoziemskiego orę- 
downika. Włochy jednak wolały być jednolitym, wielkim 
narodem; odniosły zwycięztwo nad sądem świata o sobie, 
nad swemi dziejami, zapomniały о swoich dawnych roz- 
terkach, wyrzekły się swych najdroższych wspomnień i 
pojedyńcze narodowości wolały najchętnićj złożyć w ręce 
króla włoskiego, niż zatrzymać udzielność nominalną, czy- 
паса je. łupem ciągłych cudzoziemskich interwencji. Ой; 
tąd jedność zamieniła się w prawdę, a federacja została 
urojeniem. Kiedy rzeczoną federację doradzano, poczy- 
tywaliśmy ją za niemożliwą; niech to da miarę, co о nićj 
dzisiaj sądzimy. Wczoraj miała przeciw sobie rozumo- 
wanie, dziś i rozumowanie i rzeczywistość. Związek 
włoski byłby równie szkodliwym tak dla Włoch, jak dla 
Francji. Związek, do którego Austrja miałaby wstęp u- 
prawniony, przez Wenecję, pod postacią potworną pań- 
stwa austryjacko- włoskiego i w którym, przez swe pokre- 
wieństwa byłaby pewną przewagi, utworzyłby dla Włoch 
byt stokroć gorszy, niż ten w jakim znajdowały się przed 
wojną. Во jeżeli przed wojną Austrja panowała prawie 
na wszystkich dwcrach włoskich, działo się to nie tylko 
w skutek umow rodzinnych i narzuconych Francji trakta- 
tów 1815 r., ale też w skutek osóbnych, tajemnych s0- 
juszów, którym Europa nie nadała żadnćj uprawnionej 
sankcji. W Związku zaś, uświęconym przez traktaty, 
przez prawo publiczne europejskie, byłaby i stałaby się 
mocarstwem zgubnie przeważnóm we Włoszech; weszła- 
by do niego nie tylko z własnemi siłami i twierdzami, ale 
opatrzona mocą, którą książęta, jéj sprzymierzeńcy, jéj 
lennicy, jéj towarzysze, niemal jéj рода, pośpieszyliby 
złożyć w jéj ręku, tak dalece, że Piemont, który przed 
wojną był samotny, ale wolny, zostałby, po zwycięztwie, 
wprzężony w Sejm austryjacki i utonąłby w cudzoziem- 
skićj większości, | > i 
7 тех Sams przyczyny, tak ważne dla Włoch, są Waż- 
nemi i dla Francji. W obecnym stanie, kiedy Austrja, 
mocarstwo obce , chce wtrącać się w sprawy włoskie, 
Francja ma prawo oprzeć się temu, a przynajmnićj przed- 
sięwziąść należyte ostróżności przeciw téj interwencji; 
ale gdyby Austrja, mocarstwo włoskie, zapewniła prze- 
wagę tój, lub owćj polityce na sejmie, uznanym przez бор 
ropę, gdzież będzie prawo Francji? Do czego się odwoła? 
Na tóm skończyłyby się dla Francji i Piemontu wszystkie 
korzyści wojny: Piemont znalazłby się z jednym głosem 
przeciw 4 lub 5 na sejmie niemiecko-włoskim, HOR 
zaś miałaby w obec siebie nową konfederację niemiecką, 
pod honorowym prezesowstwem Ojca św., a rzeczywistym 
kierunkiem j. c. a. m. Dosyć jest zastanowić się nad tym 
przedmiotem , aby go rozstrzygnąć, Jeżeliby jeszcze 
gdziekolwiek myślano о takim projekcie, nie należałoby 
poruczać Francji jego urzeczywistnienia , ale Austrji. 
W istocie, widzimy ludzi, którzy spokojnie doradzają wy- 
konanie projektu, zmierzającego jedynie do uczynienia 
Austrji narzędziem powszechnó) restauracji we Włoszech. 
Plan jest bardzo prosty; nie przestają oni utrzymywać, że 
‘Włosi nieuchronnie zgubią siebie własnemi błędami; nic 
wprawdzie jeszcze w tym kierunku nie uczynili, „ale to 
przekonanie tak głęboko wraziło się w mnóstwo głów, że 
go nigdy nieuda się z nich wyrugować. W tém przypu- 
szczeniu, Austrja wkroczy do Włoch ze wszyatkiemi swo- 
jemi siłami, unikać będzie Lombardji, ustąpionćj Francji 
i zasłonionój traktatem zurichskim; ale pójdzie naprzód, 
wprowadzi w. książęcia do Florencji, przywróci władzę 
Ojca św. w prowincjach i Franciszka II w Neapolu, a na- 
stępnie, po ukończeniu tćj świetnój wyprawy, wytoczy па 
zielony stół kongresowy projekt konfederacji. - 
„Cóż Francja podczas tego wszystkiego czynić będzie? 
Francja będzie rozmyślała, zaciągnie straż przy Lombar- 
dji, będącój zakładem ustępstwa Sabaudji i Nizzy i spo- 
kojnie spoglądać będzie na to, jak Austrja zechce piasto- 
NARRE аа жылы ы а аа ал наа 
ИВ: тЫ AED OAZA PCA ЗАЛ Мер деа 
PAN ТАМ (sam). 
Otóż jak u nas siły się marnują. 
Przecież ja myślę, choć się na tém nie znam, 
e na obrazie, równie jak w poezji, 
Trzeba choć trochę prawdy, którćj życie 
Uczy każdego, со na świat ten patrzy. 
A pan Heliodor w chmurach się kołysze, 
I ten na chmurach wojsko swe postawił. 
Może to górne, może piękne, nie wićm; 
Lecz „Jabym zamknął na klacz przed młodzieżą 
Te gienjalne książki, co ją uczą 
Т chmurnćj Jazdy. (Bierze kapelusz i laskę). 
Ale pójdę przejść się, 
Kiedy mam chwilę йа ep. Е 
(Wchodzi Anibal, a za nim sługa Jego wnosi skrzynkę z ba- 
setlą — p. Jan cofając się). 
Tam do djabła ! 


wać Włochy. Naprzód atoli to przypuszczenie grzeszy 
błędem czynu.  Ustąpienie Sabaudji i Nizzy nie było wy- 
nagrodzeniem za Lombardję, ale cesarz dopomniał się 
o zrównoważenie granie, w skutek zlania się z Piemontem 
Włoch środkowych. Cesarz w przeszłorocznój swój mo- 
wie dnia 1 marca powiedział: „W obec przekształcenia 
Włoch północnych, oddającego w ręce silnego państwa 
wszystkie przejścia alpejskie, było powinnością moją, dla 
bezpieczeństwa naszych granic, dopomnieć się o francuzki 
stok gór.* W objaśnieniach zaś, uczynionych rządowi 

angielskiemu, p. Thouvenel oświadczył lordowi Cowley, 

iż może być, że przed wojną, Sardynja i Francja poczyty- 

wały za prawdopodobne, w pewnych zdarzeniach, ustęp- 

stwo Sabaudji i Nizzy; lecz te zdarzenia nie miały miejsca 

przy zawarciu pokoju; dodając, że powiększona jedną 

Lombardją i będąca częścią konfederacji, Sardynja nie by- 

ła dość potężną, by niepokoić Francję; lecz od owego cza- 

su, zmieniła się postać rzeczy i że sama Anglja zachęca- 

jąc do połączenia z Sardynją Włoch środkowych, zmusiła 

niejako Francję do sprostowania jćj granie. 

„Jeżeli więc chcianoby mówić o rękojmi, o zakładzie, 
o wynagrodzeniu, Sabaudja i Nizza nie stanowią zamiany 
za Lombardję, ale są wynikłością wcielenia Włoch środ- 
kowych do Sardynji. Lscz wyobrażać sobie, że Francja 
pozwoli Austrji rządzić się, wedle upodobania, we Wło= 
szech, pod jednym warunkiem oszczędzenia Lombardji, by- 
łoby zniżeniem wielkiego politycznego pytania, do nę- 
dznych rozmiarów i utrzymywać, że Francja toczyła woj- 
nę 1859 r., dla platonicznego zachcenia obdarzenia Sar- 
dynji nową prowincją. Jakto! Francja miała prowadzić: 
wojnę, wielką wojnę, narazić na śmierć tysiące ludzi 
i przelać najzacniejszą krew swoją, wydać krocie miljo- 
nów, zatrwożyć Kuropę i wywołać widmo koalicji i to 
wszystko dla błahego listka wawrzynu, na rzecz sabaudz- 
kiego domu. Owszem, inne ustępstwa, inne wyobraże- 
nia, inne zasady spoczywały w głębi tój wojny. - Powie- 
dzieliśmy już, że ta wojna była rewolucją, nie tylko w po- 
łożeniu Włoch, ale i w położeniu Europy. Celem jéj by- 
ło i wypadkiem być powinno wyzwolenie Włoch, od wy- 
łącznego panowania Austrji. W Toskanji, Parmie, Mo- 
denie, w Bolonji, w Rzymie, Neapolu, wszędzie, wyjąwszy 
w Turynie, Austrja była wszechwładną i panowała przez 
swoich wielkich i drobnych lenników. Wojna 1859 roku 
toczyła się o wyswobodzenie Włoch; dla tych to przyczyn 
ogólnćj polityki, nie zaś dla podrzędnych pobudek spro- 
stowania granic, Francja przedsięwzięła włoską wypra- 
wę. Równowaga europejska, o którój tyle mówią, była 
zwichniętą przez wyłączną przewagę Austrji we Wło- 
szech; ostatnia wojna tę równowagę przywróciła i w tém 
znaczeniu wyprawa była krokiem porządku, 

„Wyzwalając półwysep z pod cudzoziemskiego pano- 
wania. Francja nie chciała wprowadzać tam innego; nie- 
chce aby Włochy były prowincją austryjacką, ale też nie 
żąda, aby stały się prowincją francuzką; niech Włochy 
będą włoskiemi, to jest wszystko, czego pragniemy. Lecz 
dzieło, przez Francję zagajone i które Włochy uzupełnia- 
ją pod jéj orędownictwem, to dzieło byłoby zniweczone, 
gdyby miało być wolno samćj Austrji urzeczywistnić proe 
grammat z Villafranca; bo konfederacja nie mogłaby 
dziś zaprowadzić się tylko przez interwencję austryjącką. 
Francja nie pójdzie szukać arcy-książąt w Wiedniu, dla 
osądzenia ich znowu na tronach; Francja nie poszle wojsk 
do Romanji dlą przywrócenia tam na zawsze już upadłego 
rządu i prawodawstwa; Francja nie odprowadzi Franci- 
szka Il, do Neapolu. Konfederacja byłaby dziś tylko re- 
stauracją, dokonaną przeciw Francji i uczyniłąaby w dwój- 
nasób silniejszą Austrję we Włoszech, niż była przed 
przegraniem tylu bitew. Nie dla tego Francja je wy- 
walczyła. * 

Zapowiedziany przez nas, w przeszłym numerze, око]. 
nik gaecki, brzmi jak następuje: 

„Gaeta, 18 stycznia 1861. 

„Niżćj podpisany, prezes rady ministrów i zawiadujący 
wydziałem spraw zewnętrznych j. К. sycylijskićj mości, 
ma zaszczyt zwrócić się do jego dostojności ks, Gianelli, 
nuncjusza apostolskiego stolicy św., jako do dziekana 
ciała. dyplomatycznego i doprowadzić do jego wiadomości, 
że król j. m. pan jego miłościwy, pragnąc mieć przy swój 
osobie, w tych ostatecznych okolicznościach, przedstawi- 
cieli monarchów swoich sprzymierzeńców, przyjaciół, po- 
stanowił wezwać wszystkich naczelników poselstw do po- 
zostania w Gaecie, gdzie dla dobra powszechnego, są umo- 
cowanymi. 

„Gdyby arcyważne przyczyny nie czyniły tego kroku 
niezbędnym, k. j. m., którego serce tak jest tkliwóm na 
cudze cierpienia, nie chciałby zapewne narażać zacnych 
przedstawicieli państw przyjaźnych na niewygody i nie- 
bezpieczeństwa oblężonego miasta.  Powodowany tem 

: PAN JAN (odstępując). 
Na próbę — dzisiaj? — i z orkiestrą całą 
Będziecie grali? 

ANIBAL. 
Naturalnie, panie ! 
We wszystkiém zgoda trudna, o tém bardzićj 
W koncercie, w którym kilkadziesiąt głosów 


W jeden głos, w jedną trzeba zlać harmonją. 


PAN JAN. 
Wszakże grywacie codzień, bez ustanku, 
Tak, że już straszno chodzić po Warszawie, 
By, jak Jerycho, w gruzy nie runęła. 
ANIBĄL. 
Muzyka ciągłćj wprawy potrzebuje; 
Tćm bardzićj muzyka dzisiejsza, wielka, 
Muzyka nowćj szkoły, która głównie 
Na rzutach śmiałych myśli i fantazji, ' 
Na dyssonansach harmonijnych stoi. = 
To nie śpiew, panie, co przychodzi łatwo; 
Bo śpiew, to bzdurstwo. Spiewność jest dla takich, 
ANIBAL (do sługi). | Со się nie znają, co chcą, Бу od razu 
Postaw tu, 1 ruszaj, Melodja jaka weszła im do serca. 
Słażący stawia i wychodzi — Anibal zwraca Się prędko do | Muzyka wielka jest dla głowy, panie, 
p. Jana). | A nie dla serca. W nią się trzeba wsłuchać, 
Dobry dzień panu. Właśniem wracał z próby Słyszeć ją dziesięć i. dwadzieścia razy, 
Koncertu, który ma być w poniedziałek, Ra? wtedy myśl kompozytora 
Gdym spotkał żonę pana. Опа widząc Ar wychodzi na jaw, i tak niby, 
Basetlę moją, turmi ją kazała E; ja pan długo w chmury się wpatrujesz, 
Odnieść, i tu zostawić. To niby widzisz tam ogromne miasta, 
PAN JAN (przestrąszony). Zamki 1 skały, drzewa i zwierzęta; 
А toż na ео? Tu niby rzeki płyną, tam potoki 
ANIBAL. Huczą, tu wojska walczą, a tu niby 


Koncert mój ma być jutro. Ostatecznćj Pasterka Е dla kochanka. | 
Próby (orkiestrą nie miałem gdzie zrobić. Wszystko to niby Widzieć trzeba w owćj 

0 tym kłopocie gdy się dowiedziała W eudnćj harmónji, W tej instrumentacji, 
Szanowna żona pana, którą słusznie Нога dzisiejsza gasi №: 

Wziesiątą muzą zowie Heliodor, 


к РАМ ТАМ. 
uziś, na tę próbę sali swój pozwala Jakże to wszystko można widzieć uchem? 


Czy znowu kwartet! 
Scena CZWarta, 
P. JAN FILOZOFICKI, ANIBAL, jego służący. 


85 =: 


uczuciem, К. j. m. wezwał i przed 2 miesiącami ciało dy- 
dyplomatyczne do przeniesienia się do Rzymu, dla oszczę- 
dzenia mu cierpień i niebezpieczeństw oblężenia, tak iż 
jeden tylko minister hiszpański pozostał wówczas przy 
osobie królewskićj; od początku bowiem postanowił on 
podzielić dolę n. p. Ożywiony temi uczueiami król, pan 
mój, niechciał wzywać żadnego z członków ciała dyploma- 
tycznego do Gaety, mimo okoliczności coraz groźniejsze, 
a to z powodu bombardowania, rozpoczętego przeciw ni- 


niejszemu miastu d. 1 grudnia. 

„Dopóki drogi były wolne, król mógł choć pośrednio 
Zostawać w stosunkach z tém ciałem znajdującóm się 
w Rzymie, oszczędzając ти wszelkich niebezpieczeństw, 
a w razie ważnego zdarzenia, w któremby jego rady oka- 
zały się potrzebnemi, łatwo było wezwać je do przybycia 
У ciągu kilku godzin do Gaety. Та ostatnia dogodność 
ustała; po jutrze droga przez morze będzie przeciętą; 
wszelkie znoszenia się między królem i ciałem dyploma- 
tycznóm, umocowanóm przy jego królewskićj osobie, będą 
ostatecznie przerwane, а К. j. m. ni chce, ani może wy- 
rzec się przyjemności mienia przy sobie, dla zasięgania 
ich światła, przedstawicieli rozmaitych rządów, 

„» Inna jeszcze okoliczność skloniła do tego króla. Gdy 
dnia wczorajszego ciało dyplomatyczne przedstawiło się 
królowi, posłowie, którzy mieli zaszyt rozmawiać z nim о 
oblężeniu Gaety, zachęcali go do oporu, nawet wówczas, 
gdy odpłynienie floty francuzkićj zostawi wolne pole do 
blokady 1 napaści od morza. Poczynając od dnia dzisiej- 
szego, К. j. m. przywiązuje szczególną wagę do słuchania 
przestrog tak znakomitych ministrów. Rady obszernie 
wyrozumowane tych zacnych przedstawicieli, były za 
oporem. Ро przyjęciu tych rad, król już się dziś nie wa- 
ha i powziął stanowczy zamiar zamknąć się w Gaecie i 
bronić w nićj aż do ostatka tego szezątku monarchji. 

„Ale ponieważ jest rzeczą możliwą, w razie dłuższego 
trwania obecnego stanu rzeczy, że to miasto odosobnione 
i opuszczone runie i że wówczas osoba króla, królowćj 
i królewiczów wpadną w ręce zwyciężcy, п. p: który chce 
ustąpić jak król i znosić swoją dolę po królewsku, potrze- 
buje mieć przy swojćój osobie ministrów cudzoziemskich, 
dla zasiągnienia, w tazie potrzeby, ich rady i mienia ich 
niezaprzeczonymi świadkami spełnionych czynów. 

„Dla tego też ј. К. m. widział, z wielkiem zadowole- 
niem, ciało dyplomatyczne w Gaecie i wdzięczny za te 
dowody przywiązania i grzeczności, korzystał z rad, da- 
nych mu przytóm zdarzeniu, oraz ze zbiegu okoliczności, 
dozwalających mu prosić о zostanie ich przy jego osobie. 
№126) podpisany, czyniąc tę odezwę do ]. Ч. nuncjusza apo- 
stolskiego, ponieważ dla: braku czasu nie podobna pisać 
do każdego z posłów x osóbna, uprasza j. 4. do udzielenia 
tego co poprzedziło wszystkim posłom i widzi się obowią- 
zanym dodać, iż k. j. m. nie myśli zniewalać nikogo do 
zostania, lecz że wzywa wszystkich i że będzie bardzo 
wdzięczny tym, którzy zechcą podzielić, w tym ostatnim 
okresie oblężenia, jego niewygody i niebezpieczeństwa. 

„ №26) podpisany otrzymał też rozkaz uwiadomienia 
j. д. że 41а osób ciała dyplomatycznego, które postanowią 
tu zostać, przygotowano najpiękniejsze i najbezpieczniej- 
sze mieszkania, jakie znaleźć się dały w Gaecie. Rząd 
królewski bierze też na siebie opatrzenie ich osobistych 
wygod o tyle, o ile na to pozwoli stan oblężonego miasta. 
Co do tych, którzyby chcieli sprowadzić ruchomość swoją 
z Rzymu, lub którzyby ze szczególnych okoliczności, nie 
sądzili, że mogą zostać w Gaecie, stoi w gotowości paro- 
statek dla odpłynienia do Oivita-Vechia, lub Terraciny, 
który też natychmiast oczekuje rozkazów j, d. nuncjusza 
apostolskiego. 

„Upraszając o prędką odpowiedź, niżćj podpisany ma 
zaszczyt і $. d, 

| „Casella.“ 

Franciszek II, wydał następną proklamację do mie- 
szkańców w Abruzzach. 

„Abruzyjczykowie! 

„Kiedy cudzoziemiec groził obaleniem podstaw naszćj 
ojczyzny, gdy nie nie oszczędzał do zniszczenia szczęścia 
naszego pięknego królestwa i uczynienia z nas swych nie- 
wolników, daliście mi dowody waszćj wierności. _ Dzię- 
ki waszym usługom i szlachetnemu zachowaniu się, srazi- 
liście wspólnego wroga i opóźnili bystry postęp rewolucji, 
otwierającćj sobie drogę przez potwarz, zdradę i wszelkie- 
go rodzaju zwodzicielstwa. Nigdy nie zapomnę o tóm. 

„Wierni Abruzyjczykowie, stańcie się znowu czóm 
byliście; niech wierność, miłość ojczystćj ziemi i przy- 
szłość naszego potomstwa uzbroi znowu wasze ręce. Nie 
możemy ani chwili dać omamić się xdradzieckim podstę- 
pom stronnictwa, chcącego nam wszystko wydrzeć. Nie 
poddawajmy się jego woli, brońmy raczój swobody na- 
szych praw, naszych zwyczajów i wiary. Moje życzenia 

е ANIBAL. 
Jak?— za pomocą tćj fantazji, panie, 
Którą rozbudzić musi w sobie każdy, 
Kto chce być znawcą. 


PAN JAN (z przykrością). 

, “Ја się przyznam panu, 
Że wolę nie być znawcą, niżli kosztem 
Zdrowia nabywać to, co mi się niezda. 
Muzykę lubię, ale tę со śpiewa. 
Ta wielka, może piękna, nie zaprzeczam; 
Lecz bym ją nie chciat codzień mieć w swym domu. 

ANIBAL. 
Mylne pojęcie, panie ! — Pan w swym domu 
Przygarniasz inne sztuki, więc nie możesz 
Itćj wyłączać, co jest ich królową. 


PAN JAN. 


| Kiedyż mi ona wyspać się nie daje. 


ANIBAL. 
To nic — bezsenność jest to właśnie środek 
By i fantazja ze snu się zbudziła. 
Północ, to pora wszystkich muz. Szezególnićj 
Muzyka lubi boską swą harmonję 
Rozlewać wtedy, kiedy wszystko milezy. 
Artyści, panie, czują moe tćj chwili. 
Gdybyś pan mieszkał gdzie w najętym domu, 
I miał w sąsiedztwie ze dwa fortepjany, 
To byś doznawał także tćj roskoszy, 
Jakićj doznają ci, co tam пос całą 
Niezmordowanym grzmotem instrumentu 
Budzą w swćj duszy zapał i natchnienie. 


PAN JAN. 
Winszuję temu, co w tym domu mieszka. 
ANIBAL. 


Lecz muszę jeszcze śpieszyć do kolegów 
W imieniu państwa sprosić ich na próbę 
Dzisiaj o ósmćj. (Idzie do kapelusza i wraca). 


wszędzie і ząwąze towarzyszyć wam będą. Niebo pobło- 
gosławi waszym czynom. 


„Franciszek.“ 

Turyn, 2 lutego. Podług depeszy nadesłanćj stąd do 
dziennika la Patrie, stan kraju ma być następny: 

„Wybory wszędzie odpowiedziały nadziejom gabine- 
tu. Na 400 znanych już deputowanych, 325 zupełnie 
podziela politykę gabinetu. We Włoszech południowych 
większość zapewnioną została przez p. Liborio Romano, 
który kierował wyborami w Neapolu 1 sam wybrany został 
w 6 kollegjach; co nie sprawiło jednak dobrego skutku, 
gdyż p. Liborio nie obudza wielkiego zaufania we Wło- 
szech. 4 

Posiedzenie parlamentu włoskiego będzie nadzwyczaj 
ważne. Naprzód wymagać ро піт będą obwołania Wi- 
ktora-Kmmanuela królem włoskim, zagłosowania pożycz. 
ki 500 miljonów, którą gabinet, stosownie „do potrzeby, 
mógłby wypuszczać w kilku kolejach; oświadczenia że 
wojsko i flota włoskie mają stanąć na stopie wojennćj, ko- 
mitet zaś czynu, tudzież inne działające zewnątrz rządu, 
powinny być rozwiązane. Przed wniesieniem powyższych 
projektów do praw, hr. Cavour odczyta obraz stanu wes 
wnętrznego Włoch, zapowie, że zagają się rokowania 
z. dworami rzymskim i wiedeńskim, dla polubownego 2а- 
łatwienia sprawy rzymskiej i niemieckićj. - isti 

Taż sama depesza zapewnia, że Garibaldi . odwiedził 
króla, oświadczył mu, że odstępuje od zamiaru uderzenia, 
bądź wprost bądź pośrednio na Węgry i że jednego tylko 
pragnie t. j. walczyć pod rozkazami króla,przy jego boku, 
gdy godzina wybije. | 

Jeszcze jeden akt Franciszka II, wydany w Gaecie, 
a przeznaczony do oderwania Sycylji od jedności włoskićj 
brzmi jak następuje: 

„Sycyljanie! Młody król Obojga Sycylji stał się pá- 
stwą rad zdradzieckich; otoczony był przeniewiercami; 
stawi bohaterski opor w Gaecie, jedną stopą w tóm mie- 
ście, a drugą w cytadeli messyńskićj, pod względami wo- 
jennym i politycznym, podobny jest do rodyjskiego kolo- 
su, pod którego nogami przewala się eudzoziemska (pie- 
moneka) dyplomacja godna Tatarów. 

„Zgraja przybłędów, wezwana i przyjęta przez was, 
obaliła ośmiowiekową monarchję. Pod pozornóm mami- 
Чет Włoch jednolitych , na mocy dzikiej uchwały lu- 
dowćj, siłą wymuszonćj, zostaliście -krajem piemonckim; 
straciliście waszą narodową udzielność; dziejowe wspo- 
mnienia Sycylji zginęły pod obcym uciskiem; prawowita 
dynastja zachwiała się: wesprzyjcie ją i umocnijcie przez 
zgodę. Czyż wolelibyście anarchję,zamiast prawidłowego 
umiarkowanego rządu. + doin 

„Król wyciąga do was ręce; na nieszczęście nie ma 
już wojska; największa część jego, na wzór swych jene- 
rałów, złamała wiarę. pr 

„Król przywraca dla was statut angielsko-sycylijski 
zr. 1812, z odpowiedzialnymi sycylijskimi ministrami, 
przy zupełnie osobnym od lądu zarządzie, z wolnością 
druku, zmniejszeniem podatków, obaleniem konskrypcji, 
z wojskiem i flotą sycylijską. 

„Król mieszkać będzie wśród was przez 4 miesiące 
w roku, z całem ciałóm dyplomatycznem, ministrami 1 
dworem; w jego nieobecności, jeden -z książąt rodu bę- 
dzie u was wice-królem, z pełnością władzy. Czegoż mo- 
glibyście więcćój żądać? Poradźcie się waszego dobra. 
Europa wskrzesi koalicję 1815 r.; nie dajcie się oszukiwać 
najemnikom i krwawym mataczom wolności, 

„Rewolucje bywają niekiedy środkiem dójścia do lep- 
szego stanu rzeczy; nikt ich nie rozpoczyna, aby trafić 
do gorszego. Со nazywają wszechwładztwem ludu, po- - 
lega na wykonywaniu służących mu praw, nie zaś na 
wyuzdanćj swawoli przeciw rządowi więcój niż od 100 
lat uprawnionemu. Znajdujecie się. na brzegu straszli- 
wój otchłani; wejdźcie w siebie samych, pogodźcie się, 
przyjmijcie 10 poniższych nowych artykułów statutu, jest 
on gołębicą, która po potopie wróciła do korabiu, z ga- 
łązką pokoju. { 

Zasady statutu sycylijskiego. 

„1. Konstytucja 1812 wróci do mocy obowiązującćj, 
wyjąwszy zmiany, jakie po wysłuchaniu parlamentu oka- 
żą się być potrzebnemi ku zjednoczeniu dwóch koron, 
na głowie wspólnego panującego, tudzież zmian jakich 
czas wymaga. 

„2. Ogłoszoną zostanie zupełna amnestja i całkowite 
zapomnienie wszystkich minionych wypadków, z zaręcze- 
niem przypuszczenia do urzędów, ludzi należących do 
dawniejszych stronnictw, byleby szczerze połączyli się 
z monarchją prawowitą i posiadali należyte warunki zdol- 
ności i cnoty. 
ивы: O OCE ZEE ED 

Ale, mam nadzieję, 
Że ipan jutro mnie zaszczycić zechcesz 


Swą obecnością. Oto są bilety, 
Które zostały. Pani mi kazała 


Wręczyć je panu. Со do należności, 

To от potém. (kłania się, i chce iść, potóm wraca). 
Ale, wszak we wtorek 

Państwo dajecie wieczór. Coś mi o tém 

Pani wspomniała. 


PAN JAN. 
Tak jest — i prosimy. _ 
ANIBAL 
(ściskając mocno rękę p. Jana). 
Z całego serca będę państwu słażył. 
(Wychodzi). 


РАМ ТАМ (sam). 
Jutro kupuję Мас za rogatkami, 
Tam wybuduję salę, i opatrzę 
W skrzypce, basetle, trąby i puzouny, 
W dwa fortepjany, w nuty i pulpity; 
I będę darmo dawał ją na wszystkie | 
Próby koncertów. Niech tam sobie grają 
Po całych nocach. A jeżeli drzewa , m 
Są na tym gruncie, wszystkie ай м» 
Aby ta wrzawa nawet wróbli bićdnych 
Nie mogła ze snu zbudzić. 
(Bierze sie za głowę). 
A! do djabła! 

Głowa mię gorzćj jeszcze rozbolała. 
Przejdę się tera% póki chwila wolna. СЕЗ 

wa głowe, idzie ku drzwiom, które raptem otwieraj? 
ауди Bartosz w czapce rogatćj wysokićj, 7 гаж 
=” w siermiędze białćj, pod którą szeroki pas RZE: 
na koszuli, z mantelzakiem, który wisi na pałee, JE 2 д 
ma na ramieniu. ‘ба nim Serafina, na w Których aaj- 
w starych elegancjach, z trójgiem dzieci, 2 którye? 
á starsze dziewięcioletnie). ‚ 


„3. W zasadzie przyjętóm zostaje, że Obie Sycylje, 
pod jędnym królem, będą miały zarząd zupełnie oddziel- 
ny, z osobnym parlamentem. 

4. Jedni i ciż sami ajenci dyplomatyczni będą przed- 
stawicielami Obojga Sycylji przy rządach zagraniczych; że 
-zaś król jest jeden, tudzież dobro dwóch ludów wspólne, 
nie może więc istnieć tylko jedno i toż samo przedsta- 
wicielstwo, oraz jeden minister spraw zagranicznych. 

„5. Ponieważ prawo wojny i pokoju należy do króla, 


ponieważ obrona Obojga Sycyli wymaga jedności kierun- 


ku ijednój siły wykonawczćj, ze względu też na topo- 
grafję obu krajów, będzie jedno tylko dowództwo 1 jedno 
wojsko, skąd > że атаа wojny 1 marynarki 
dą wspólnymi Obojgu Sycylji. 
7 КУ укм, тта | тербе będą obu krajom 
przedmioty, tyczące się osoby i rodziny królewskićj, or- 
dery i kawelerstwa; skład i ogłaszanie praw, skład przy- 
wilejów, tudzież innych papierów, ściągających się do 
nierozdzielności spełniania prerogatyw panującego. 
„7. Stosunek podatków Obojga Sycylji, na rozchody 
rzewidziane pod liczbą 4, 516 stale zachowa się jak 
14 do 3⁄4: Wszakże potrzeba odbudowania państwa, wy- 
nagrodzenia wojska wymaga, iż na ten pierwszy raz, aż 
do zebrania parlamentu, stosunek wojakowy sycylijski 
będzie oznaczony na liczbę 40,000 żołnierzy, którzy składać 
się będą z ochotników zaciężnych,cudzoziemców najemnych, 
aby ulżyć Sycyljanom ciężaru konskrypcji, zastrzegając 


w całości władzę parlamentu, co do saciągów wojskowych. 
Stosunek opłat na utrzymanie wojska będzie, jak powie- 
dziano, aż do ostatecznego urządzenia przez parlament, 


oznaczonym przynajmnićj w ilości 600,000. uncij; jeśli 
to okaże się możliwóm. Е 

„8. Ministerstwo wyspy, razem ze swą prezydencją 
będzie zupełnie oddzielne i niezależne od lądu. 

„9. Mieszkanie królewskie na wyspie, przez trzy lub 
cztery miesiące, jest zaręczone: ten przeciąg czasu odpo- 
wiada stosunkowi ludności i liczbie prowincji. P 

„10. W-przerwach, król zostawi książęcia krwi jako 
wice-króla; albo którego 2 dostojnych Sycyljanów, я peł- 
nością władzy na czas jego zarządu. 


„Gaeta, 15 stycznia 1861 r. 
> KĘ CI „Franciszek ІІ, m. p. 


„ Widziano: prezydent rady ministrów, 
é „podpisano Casella,“ 

Dziennik Urzędowy gaecki opisuje następnie wielki 

atak wymierzony od lądu i morza, d. 22, przeciw twier- 
dzy: 
7 Flota sardyńska podpłynęła pod nasze działobitnie, 
lecz ogień jój był zupełnie bezskuteczny. Za pierwszą 
kulą; uwięzłą w boku fregaty, za pierwszym strzałem, 
który przebił statek kanonjerski, cała eskadra, opuszcza- 
jąc linję bojową i cofnąwszy się na stanowisko; na którćm 
ją strzały nie dosięgały, poczęła straszliwie strzelać, ale 
w takiój odległości, że kule wpadały do morza, w prze- 
strzeni więcćj niż ostróżnćj, od naszych działobitni. Ма- 
зі puszkarze znudziwszy sobie tę dziwną taktykę, nie- 
chcąc napróżno tracić prochu, przestali zajmować się flotą 
sardyńską, która cofnąwszy się w kierunku Santa- Maria, 
znikła zupełnie w drodze ku Ponza. Bombardowanie więc 
eskadry jest bez znaczenia w dzienniku oblężenia Gaety. 
Było hałaśliwe, ale bezowocne.  Bombardowanie od lądu 
spowodowało, w szeregach naszych żołnierzy, pewne go- 
dne pożałowania straty, wszakże mniejsze niż lękać się 
ich należało po wytężeniu ognia. т 

„Po wczorajszym nader żwawym ogniu i obawie, że 
się co chwila wznowi, załoga ujrzała, dziś rano, 7 uczu- 
ciem uwielbienia, n. panię, idącą piechotą na okopy, peł- 
ne jeszcze kamieni i gruzów, ze świętą myślą zwiedzenia 
wojskowego szpitala 7orrion-Francese, dla pocieszenia 
ranionych. Zatrzymując się przy łóżku każdego żołnierza, 
pocieszając ich słowami litości i przywiązania, poruczając 
ich gorąco dobroczynnym staraniom _siostr miłosierdzia, 
królowa pani przebyła około dwóch godzin w tym przy- 
tułku cierpień, mimo uwagi osób, które troskliwe о jéj 
bezpieczeństwo, prosiły aby wracała, nim wznowienie 
bombardowania powrót jój uczyni niebezpieznym. Nigdy 
- ezulsza -zgodność dźwięków nie uszczęśliwiła słuchu 
śmiertelników w takim stopniu, jak głos błogosławieństw 
i modlitw wznoszących się zewsząd, wielbiących jćj od- 
wagę i szlachetną litość. Wkrótce wzruszenie pełne u- 
niesień przebiegło sale i serca walecznych ranionych ży- 
916] zabiły. Król obejrzawszy działobitnie i obmyśliwszy 
wszystkie potrzeby oblężenia, niespodzianie ukazał się 
w szpitalu. Przechodząc od jednego łożka do drugiego, 
przeprowadzany przez lekarzy głównych i siostry miło- 
sierdzia, król z czułością rozpytywał się o stanie każdego 
chorego i słuchał sprawozdania o każdćj dokonanćj opera- 
cji, o lekarstwach i o wszystkiem, co mogło ulżyć cierpie- 
niom. Nie było ani jednego ranionego, coby uszedł jego 
czujnego i ojcowskiego wzroku. * 

Dnia 3 stycznia. Podług prywatnćj depeszy z Tury- 
nu, rząd sardyński miał zalecić swojćj eskadrze nienara- 
żać się pod Gaetą i ograniczyć się tylko blokadą pórtu, 
co przyniesie wielce skuteczną pomoc oblegającym. Flo- 
ta włoska aż nadtó w przyszłości stanie się ważną i poży- 
‚ teczną aby ją narażać w walce bezowocnój., .. r 

Taż sama depesza uwiadamia, że wojska piemonckie 
rozwinęły stanowcze działania w Abruzzach, lecz że po- 
wstania jeszcze zupełnie nie opanowano; dość liczne od- 
działy partyzantów zajmowały jeszcze góry. 


Francja. 

Paryż, 4 lutego. Otwarcie Parlamentu. Dziś о godzi- 
nie 1, cesarz otworzył osobiście posiedzenie prawodawcze 
w wielkićj sali Luwru. Na pół godziny przed przyby- 
ciem n. p., wielkie władze państwa, deputacje i osoby we- 
zwane, zajęły przeznaczone dla siebie miejsca. Ма stop- 
niach tronu stanęli kardynałowie, ministrowie i członko- 
wie tajnój rady, marszałkowie i admirałowie, deputacja 
członków wielkiego krzyża legji honorowćj, wice-prezes, 
prezydenci oddziałów rady stanu i radcy tego urzędu. 

Na przeciw tronu, na prawo, przygotowano. miejsca 
dla prezesa, wice-prezesa senatu i senatorów, na lewo, 
dla prezesa, wice-prezesa i członków ciała prawodawcze- 

о. Za senatem i ciałem prawodawczóm stanęły: depu- 
tacje: wielkich urzędników legji honorowćj, sądu kassa- 
cyjnego, izbyobrachunkowćj, rady cesarskićj publiczne- 
go wychowania, cesarskiego francuzkiego instytutu, du- 
chowieństwa różnych wyznań; prefekt Sekwany, prefekt 
policji i jeneralni sekretarze obiedwóch prefektur; depu- 
tacje rady prefektury, munieypalnćj, kommissji departa- 
mentowój, merów paryzkich i ich pomocników, ciała 
akademickiego, trybunału cy wilnego pierwszego stopnia, 
trybunału i izby handłowój, zarządu centralnego i szta- 
bów głównych gwardji narodowćj i wojska. 

Część wyższćj galerji, na prawo, zachowaną dla ciała 
dyplomatycznego, część zaś na lewo, zaj mowały małżonki 
ministrów i członków rady tajnej, admirałów, wielkich 
urzędników koronnych i inne panie dworu. 

Mało eo przed 1-szą cesarzowa i następca tronu przybyli 
do wielkićj sali Luwru, otoczeni księżniczkami rodziny 
cesarskićj, rodziny cesarza, mającemi stopnie u dworu, 
urzędnikami i paniami jéj domu. Jój c. m. zasiadła 
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w: księżna Liucjanowa Murat i ks. Anna Murat. Częste 
powtarzane okrzyki : Niech żyje cesarzówa! przyjęły 
przybycie n. pani. 

W tejże chwili 21 wystrzałów działowych zapowie- 
działo odjazd cesarza z Tuilleries. Wkrótce cesarz |. m., 
w towarzystwie j. c. w. ks. Napoleona, książąt rodziny 
cesarza, mających stopień u dworu, wielkich i zwyczaj- 
nych urzędników swego dworu, wszedł do sali, powitany 
okrzykami całego zebrania. 

Cesarz usiadł na tronie, mając po óbu stronich ich 
с. w. ks. Napoliona, ks Ludwika Lucjana Bonaparte, ks 
Lucjana i ks. Joachima Muratów. 

Cesarz wyrzekł następną mowę: 

„M. p. p. Senatorowie i 
M. p. p. Deputowani, 5 

„Mowa otwarcia każdego posiedzenia obejmuje, w nie- 

wielu słowach, dzieła dokonane i zamiary na przyszłość. 


zbliżał rządu mojego, dosyć poufnie, z wielkiemi ciałami 
swemi radami. 


szych stołach. 


nadweręża ducha konstytucji. 


dawała rządowi 


wanie nowych członków, nakoniec prawa nie zawsze były 


podług trafu, jak ich przyjęcie lub odrzucenie, mogło 
utrzymać, lub obalić ministerstwo. 
w obradach, mało trwałości w postępowaniu rządu i mało 
dokonywanćj pożytecznój pracy. 

„Dziś wszystkie prawa są przygotowane starannie i 
dojrzale przez radę złożoną я ludzi światłych, którzy 
ostrzegają o wszystkich środkach, jakie przedsiębrać na- 
leży. Senat, strażnik zasadniczój umowy, i którego wła- 
dza zachowawcza nie używa początkowania, tylko w oko- 
licznościach stanowczych, roztrząsa prawa, jedynie pod 
względem ich zgodności z konstytucją; ale będąc prawdzi- 


członków nie mogącój się przekroczyć. Ciało prawo- 
dawcze nie wtrąca się, wprawdzie, we wszystkie szcze- 
góły zarządu, lecz mianowane jest wprost przez głosowa- 
nie powszechne i w gronie swojem nie liczy żadnego urzę- 
dnika. Roztrząsa prawa z największą swobodą; jeśli są 
odrzucone jest to przestrogą, którą rząd przyjmuje w ra- 
chubę; ale to odrzucenie nie wstrząsa władzy, nie wstrzy- 
muje biegu spraw i nie zmusza panującego przybierać do 
swćj rady ludzi nie posiadających jego ufności. Taka 


jest różnica między dziś obowiązującą konstytucją, a tą, 


co poprzedziła rewolucję lutową. 

„Wyczerpajcie, m. p. p., podczas głosowania adresu, 
wszystkie rozprawy, w miarę ich ważności, obyście, na- 
stępnie, mogli zupełnie poświęcić się potrzebom kraju; bo 


jeżeli ten dopomina się o zgłębiający i sumienny rozbiór, 


potrzeby jego, ze swćj kolei, niecierpliwie wyglądają 
prędkiego rozwiązania. 

„W przeddzień szcżegółowszych wyjaśnień, ograniczę 
się zbiorowóm przypomnieniem tego co zaszło wewnątrz 
i za granicą. 

„ Wewnąrz wszystkie przedsięwzięte środki, zmierzają 
do pomnożenia płodów rolniczych, przemysłowych i han- 
dlowych. Podrożenie wszystkiego jest nieuchronną wyni- 
kłością wzrostu dobrego bytu; przecież powinniśmy byli 
starać się o uczynienie о Пе można tańszemi przedmiotów 
pierwszych potrzeb. W tym celu smniejszyliśmy opłatę 
od pierwotnych płodów, podpisaliśmy traktat handlowy 
z Anglją, zamierzyliśmy zawarcie innych z krajami sąsie- 
dniemi i ułatwiliśmy wszędzie drogi spławu i przewozu. 

„Aby urzeczywistnić te gospodarcze ulepszenia, mu- 
sieliśmy wyrzec się 90 miljonów corocznego poboru, a je- 
dnak budżet, złożony wam zostanie, bez zachwiamia ró- 
wnowagi, tak iż niebyło potrzeba udawać się ani do po- 
większenia podatków, ani do zaciągnienia pożyczki, jak 
to już w roku przeszłym zapowiedziałem. | 

„Zaprowadzone zmiany w zarządzie Algierji, umieściły 
zwierzchny kierunek tego kraju w łonie samój ludności. 
Swietne zasługi marszałka postawionego na czele osady, 
są wiernemi rękojmiami porządku i pomyślności. 

„Za granicą usiłowałem dowieść, w stosunkach moich 
z obcemi państwami, że Francja szczerze pragnie pokoju, 
że nie wyrzekając się służącego sobie wpływu nie myśli 
wdawać się nigdzie, kędy jéj dobro nie jest w grę wprowa- 
dzone; nakoniec, jeśli tchnie współczuciem dla wszystkie- 
go co jest szlachetnem i wielkiem, nie wahała się potę- 
piać wszystkiego co gwałciło prawa narodów i sprawiedli- 
wość. Trudne do przewidzenia wypadki zwikłały we 
Włoszech położenie, już tak natężone. Rząd mój, zgo- 
dnie 16 swymi sprzymierzeńcami sądził, że najlepszym 
środkiem odwrócenia większych jeszcze nieszczęść, było 
odwołanie się do zasady nieinterwencji, żostawującój 
każdy kraj panem swój doli, ograniczająććj pytania 
w miejscowych  obrębach i nie dozwalającćj wyradzać się 
im w europejskie zatargi. | 

„Nie tajno mi, zaprawdę, że ten systemat zdaje się 
mieć niedogodność upoważniania do wielu: szkodliwych 
nadużyć i skrajne mniemania wolałyby: jedne, aby Francja 
była orędowniczką wszystkich ręwolucij, drugie, aby sta- 
пе а na czele powszechnćj reakcji. Nie dam się sprowa- 
dzić z mój drogi przez żadne z tych sprzecznych podusz- 
czeń. Wystarcza to wielkości kraju, gdy utrzyma swe 
prawa tam, gdzie je poczytuje za nieuległe żadnemu za- 
rzutowi, gdy obroni cześć swoją tam, gdzie na nią powsta- 


ją, gdy poniesie pomoc tam, gdzie jest wzywaną na rzecz 


słusznój sprawy. W ten sposób utrzymaliśmy nasze pra- 

wo, zniewalając do przyjęcia ustępstwa Sabaudji i Nizzy: 

te prowincje są dziś nieodzownie zjednoczone z Francją. 
„W ten sposób, mszcząc się za cześć naszą znieważo- 


ną na dalekim Wschodzie, nasza chorągiew, połączona 
z chorągwią Wielkićj Brytanji, zwycięzko powiała na mu- 
rach Pekinu i krzyż, godło chrześcjańskićj cywilizacji, 
zajaśniał nanowo, wstolicy chińskićj, na świątyny naszćj 


włary, więcój niż od stu lat zamkniętćj. 
„W ten sposób, w imię ludzkości, nasze wojska udał 


się do Syrji, na mocy konwencji europejskićj, dla opieki 


chrześcijan, przeciw ślepemu zabobonowi. 


„Kiedy bezpieczeństwo Ojca Św. zdawało się być 
zagrożonem , sądziłem iż należało powiększyć załogę 


rzymską. 


` 
„Flotę moją posłałem do Gaety w chwili, gdy zdawa- 
ło się, że zostanie ostatniem schronieniem króla neapoli- 


Aż do dziś dnia ten stosunek, ścieśniony swą treścią, nie 


państwa, które też były pozbawione możności wzmacnia- 
nia rządu przez jawną z nim spójność, lub oświecania go 
Postanowiłem aby co rok, ogólny obraz 
stanu cesarstwa przedstawiany był oczom waszym i aby 
najważniejsze depesze dyplomatyczne składano na wa- 


„Będziecie też mogli, w adresie wynurzać wasza zda- 
nie o dokonywających się czynach, nie tak jak dawnićj, 
przez proste omówienie tronowćj wowy, ale przez swo- 
bodny i prawy wyraz waszego mniemania. То ulepsze- 
nie głębićj wtajemniczy narod w jego własne sprawy, da 
mu lepićj poznać tych co nim rządzą i tych co zasiadają 
w izbach, a jednak, mimo swą ważność,” w niczem nie 


„Dawnićj, wiecie o tóm, głosy były ścieśnione. Izba 
deputowanych miała wprawdzie rozleglejsze prerogatywy, 
ale wielka liczba urzędników, wchodzących do jój składu, 
wpływ bezpośredni na jćj postanowienia. 
Izba Parów uchwalała także prawa, lecz większość mogła 
być со chwila zwichniętą przez zależące od rządu miano- |! 


roztrząsane, ze względu na ich rzeczywistą ważność, ale 


Stąd mało szczerości 


wym sądem kassacyjnym politycznym, składa się z liczby 


szczęście królewskie, z taką godnością znosżóne. Obė- 
eność naszych okrętów zmuszała nas rozmijąć się co dzień 
z systematem neutralności, który ogłosiłem i dawała po- 
wód do opacznych wykładów. Owoż, wiadomo wam, że 
w polityce z trudnością wierzą postępowaniu, niemające- 
mu własnych korzyści na widoku. Taki jest pobieżny 
obraz ogólnego położenia. Niech więc obawy pierzchną 
i niech się ufność pokrzepi! Dla częgoż by prace handlo- 
we i przemysłowe nie miały wziąść nowego polotu? 
„Stałóm mojóm postanowieniem jest, nie wchodzić 
w żadne zatargi, w którychby sprawa Francji nie była 
opartą na prawie i słuszności. Czegoż więc mielibyśmy 


4 się obawiać? Czyż narod zgodny i spójny, liczący 40 mil- 


jonów ludności, może lękać się być wciągnionym w walki, 
którychby celu nie póchwalał, lub być wyzwanym przez 
jakiekolwiek groźby? 

„Pierwszą cnotą ludu, jest w samym sobie pokładać 
ufność i nie dawać się uwodzić urojonemi trwogami. 
Wpatrujmy się więc w przyszłość spokojnie w pełnóm sa- 
mopoznaniu naszych sił i naszych zamiarów. Oddajmy 
się bez przesadzonych obaw, rozwojowi zarodów po- 
myślności,które Opatrzność złożyła w naszym ręku.“ 

Powyższa mowa często przerywana oznakami potwier- 
dzenia obecnych, skończyła się w pośród okrzyków: Niech 
żyje cesarz! 

Minister stanu, за otrzymanym na to rozkazem, We- 
zwał nowoobranych deputowanych, którzy dotąd nie wy- 
konali przepisanćj w konstytucji przysięgi, złożyć ją w rę- 


nister stanu rzekł: „W imię cesarza, ogłaszam posiedze- 
nie za otwarte i wzywam panów członków senatu i ciała 
prawodawczego, dla zebrania się w dniu jutrzejszym, 
w miejscach zwykłych, dla rozpoczęcia prac swoich.“ 

Wnet cesarz i cesarzowa oddalili się pozdrawiani dłu- 
gobrzmiącemi okrzykami całego zgromadzenia. O kwa- 
drans na drugą nowe 21 wystrzałów działowych ogłosiły 
koniec cesarskiego posiedzenia. 

Monitor umieszcza następne poglądy: 

Postać rzeczy nie zmienia się we Włoszech. Gaeta 
opiera się, ale biernie. Depesza prywatna z d. 3 lutego 
donosi, że oblężeńcy zaledwie odpowiadają na ogień oble- 
gających. Bomba, która trafiła w szpital, zraniła 3 cho- 
rych. Eskadra, składająca się dziś więcój niż z 15 okrę- 
tów, nie wchodzi na linję. 

Со do Abruzzów, jedna ж depeszy piemonckich zape- 
wnia, że spokojność i zaufanie odradzają się na całem po- 
graniczu. Miasto Sora miało podać adres jen. Sonnaz 
x wynurzeniem mu wdzięczności. 

Podług prywatnych listów z Rzymu, utarczka stoczo- 
na w Banco miała pewne znaczenie. Piemontczycy, do- 
wodzeni przez jen. Sonnaz, nie mogli opanować tój wsi, 
w któréj Neapolitanie okopali się i mieli cofnąć się, zo- 
stawując na pobojowisku pewną liczbę zabitych. Wszakże 
zwyciężcy, nie mogąc korzystać ze swego powodzenia, 
droga bowiem do Abrazzow była dla nich zamknięta, 
poddali się władzom rzymskim, które ich rozbroiwszy, 
wysłały w głąb państwa kościelnego. 

Z Berlina donoszą © wyjeździe byłego ministra jen. 
Wildenbruch, mającego udać się do Turynu z urzędowóm 
oznajmieniem królowi Wiktorowi-Emmanuelowi, o wstą- 
pieniu na tron Wilhelma I. 

Dzienniki niemieckie, zagrzewające do wojny z Da- 
nją, twierdzą, że porty niemieckie nie mają powodu oba- 
wiania się floty duńskićj, że brzegi są dostatecznie ob- 
warowane i szalupy kanonjerskie pruskie liczne i coraz 
ich więcćj przybywa z warstątów okrętowych gdańskich, 
szczecińskich i stralzundzkich 

Stowarzyszenie narodowe niemieckie wydało dekla- 
rację,że sprawa Szlezwigu nie powinna być oddzielona od 
holsztyńskiej. J 

Zgodnie ze służącym przywilejem akademji francuz- 
kićj p. p. Guizot, dyrektor, p. de Leprade, kanclerz, Vil- 
lemain, sekretarz dożywotni, mieli zaszczyt przedstawiać 
wczoraj cesarzowi w. o. Lacordaire, świeżo wybranego 
dla zajęcia krzesła, w liczbie czterdziestu. 

D. 5 lutego. Królowa Wiktorja otworzyła dziś parla- 
ment angielski: mowa wyrzeczona z tego powodu natych- 
miast prawie nadeszła do Paryża. Królowa przebiega 
w nićj rozmaite zdarzenia, w które rząd angielski był 
wdany; wynurza zupełną ufność w umiarkowanie mo- 
carstw i utrzymanie pokoju, oświadczając, że stosunki 
Anglji z państwami obcemi nieprzestają być przyjaźnemi 
i zadawalającemi. Zauważano miejsce, w którem królo- 
wa wspomina o serdecznem porozumieniu, jakie ciągle 
trwało podczas działań wojennych i rokowań w Chinach, 
między wodzami i posłami obudwu narodów. Mowa za- 
powiada złożenie papierów, świadczących o tćj przyja- 
cielskićj zgodzie. 

W pośród licznych bilów, wymienionych w mowie, 
nie znajduje się bil reformy wyborczćj. Podług listów 
pisanych z Londynu, zdaje się, że ministrowie nie wyto- 
czą go w tym roku ma izbę. A chociaż Sir Edwin James, 
w poprawie do adresu, ma sią о to dopomnieć, lecz ob- 
stawać przy wniesieniu swojem nie będzie, bo parlament 
zostanie obarczony. ogromem pracy. 

Lord Palmerston odpowiedział na adres liberalnych 
członków izby gmin, domagających się zmniejszenia w 
tym roku rozchodów państwa, a lubo nie przyrzeka cał- 
kowicie pójść za ich radą, zdaje się przecież, że zapew- 
nił dla gabinetu ich parlamentowe współdziałanie. 

W Stanach zjednoczonych ogół położenia jest jedno- 
stajny. Dowódzca wojsk Floridy oznajmił prezydentowi 
Buchananowi, że nie uderzy na twierdzę Pickens, ponie- 
waż pragnie uniknąć zatargów, stany zaś południowe spo- 
dziewają się polubownego układu. Со mogłoby uczynić 
te układy prawdopodobniejszemi, to właśnie pojedyńcze 
klęski, poczynające nękać Stany południowe. 
dynie odbiły się ich skutki, gdzie lękać się poczynają o 
wypłatność wekslów, ciągnionych na Stany południowe. 
Dłużnicy południowi poczynają brać та pozór przesile- 
nie dla odkładu i zwłoki w wypłatach. Odzywano się 
już w Karolinie południowój ж zawieszeniem wypłat 
na rok. „Aby dopomódż zaspokojeniu długu krajowego 
chcą obarczyć wielką kontrybucją bogatych i nałożyć zna- 
czną taksę od niewolników. Wielki niedostatek zaczyną 
ciężyć na tym stanie. Znakomitsze rodziny opuszczają 
kraj i przenoszą się do New-Yorku, gdzie na swe weksle 
dostać nie mogą pieniędzy. Północ używa najwyższćj po- 
myślności, południe upada pod brakiem kredytu i nędzą. 
Wpływ tego położenia, podług listów, skutecznićj skłoni 
strony do pojednania, niż obrady kongresu, z których ni- 
gdy nie otrzymano praktycznego wypadku. 

D. 5 lutego. Posiedzenie senatu otworzyło się na 
kwadrans na trzecią. P. p. Rouher i 'Thouvenel, јако naj” 
młodsi senatorowie zajmują obowiązki tymczasowych 5°- 
kretarzów. Sekretarz senator de Lacrosse uwis EM, 
że zgodnie z uchwałą senatu art. 5, 12 grudnia ~ 5 р. 
minister stanu przesłał seńatowi 34 tomy, obejmujące in- 
wentarze mebli, stanowiących część uposażenia korony; 
złożono је w archiwum. Р, Magne, minister beż wydzia- 
łu, składa z rozkazu cesarza na stole senatu, 


Francji i zbiór dyplomatycznych aktów. Prezes wydaje | pieniu na 


świadectwo ministrowi z ich złożenia, oznajmując, że te 
akta będą wydrukowane i rozdane członkom. Losem 


siedzeń. Prezes chciałaby senat zebrał się we czwartek, 
dla naznaczenia kommissji do ułożenia adresu, lecz posta- 
nowiono zebrać się w piątek. Senator-sekretarz doniósł, 
że wydrukowane dokumenta rozesłane będą dzisiejszego 
wieczora wszystkim senatorom do ich mieszkań. 

Na wczorajszem posiedzeniu uwiadomiono redakcje 
dzienników, że sprawozdania posiedzeń otrzymywąć będą 
tegoż dnia w pałacu senatu, о godzinie 8 wieczorem. Po- 
siedzenie. podniesiono o godzinie 4. 

Posiedzenie ciała prawodawczego otworzył prezes izby, 
hr. Morny, prześliczną mową. Z żalem musimy odłożyć 
udzielenie jéj czytelnikom do następnego numeru Kú- 
rjera. 

P. Baroche, minister bez wydziału, składa obraz stanu 
Francji, w miesiącu lutym, 1861 i zbiór dokumentów dy- 
plomatycznych, ściągających się do przyłączenia Włoch 
środkowych, do sprawy Sabaudji, Nizzy, Rzymu, Włoch 
południowych, zjazdu warszawskiego, Syrji i wyprawy 
chińskiej. 


Anglja. 

Londyn, 5 lutego. Królowa zagaiła parlament nastę- 
pną mową: 

„Mylordowie i Mości panowie, 

„2 wielkiem zadowoleniem znajduję się znowu mię- 
к< Ag w parlamencie i udaję się do waszćj pracy 
i rady. | 

„Stosunki moje z państwami obcemi nie przestają być 


ce cesarza. Ośmiu deputowanych przysięgło, ро czóm mi- | przyjaznemi 1 zaspakajającemi i mam ufność, że umiarko- 


wanie państw europejskich uprzedzi wszelkie przerwanie 
powszechnego pokoju. Wypadki wielkićj wagi mają 
miejsce we Włoszech. Rozumiejąc, że należy zostawić 
Włochów wolnymi w urządzeniu ich własnych spraw, nie 
sądziłam, abym miałą powinność wykonywać jakąkolwiek 
czynną interwencję w tych sprawach. Akta, w tym 
względzie, będą wam złożone. 

„Przy zamknięciu ostatniego posiedzenia Parlamentu 
uwiadomiłam was, że okrucieństwa, świeżo popełnione 
w Syrji, skłoniły mię, razem z cesarzem austryjackim ce- 
sarzem Francuzów, ks. rejentem pruskim i Cesarzem 
rossyjskim, zaciągnąć, względem sułtana zobowiązanie, 
skutkiem którego miała mu być udzielona czasowa pomóc 
wojenna, końcem zaprowadzenia porządku w tój części 
jego państw. Та pomoc została daną przez oddział wojsk 
francuzkich, wysłanych do Syrji, przedstawiając i dalsze 
państwa. Sułtan podobnież znaczne siły wprowadził do 
буг, pod rozkazami zdolnego wodza 1 mam nadzieję, że 
spokojnóść wkrótce zostanie przywróconą w tych prowin- 
cjach, oraz, że przedmiot konwencji znajdzie się zupełnie 
doścignionym. 

„Podobnież oznajmiłam wam przy zamknięciu posie- 
dzeń ostatniego parlamentu, że przełożenia pokoju, uczy- 
nione przez mojego posła do Chin rządowi cesarskiemu 
w Pekinie, nie doprowadziły do pożądanego skutku; siły 
więc moje lądowe i morskie, a równie siły sprzymierzeńca 
mojego cesarza Francuzów, miały wkroczyć do półno- 
enych chińskich prowincij, w celu poparcia sprawiedli- 
wych żądań mocarstw sprzymierzonych, oraz że hr. Elgin 
wysłany został do Chin w urzędzie ambasadora umyślne- 
go, dla rokowań z rządem chińskim. 

»Mam przyjemność uwiadomić was, że działania sił 
sprzymiersonych uwieńczyło zupełne powodzenie. Po 
zdobyciu warowni, przy ujściu Pei-Ho, i po wielu bitwach, 
stoczonych z wojskiem chińskiem, siły sprzymierzone 
opanowały miasto cesarskie Pekin; hr. Elgin i baron Gros, 
ambasador cesarza Francuzów, mogli otrzymać zadawala- 
jące rozwiązanie wszystkich spornych pytań. W tych 
działaniach i układach, które po nich nastąpiły dowódcy 
i ambasadorowie państw sprzymierzonych postępowali 
z najprzyjaźniejszą zgodą. Papiery w tym przedmiocie 
będą wam złożone. 

„Stan moich posiadłości indyjskich stopniowo się po- 
lepsza; mam ufność, że pieniężne ich położenie podzieli 
kolei polepszenia ogólne. 

„Powstanie części krajowców Nowóćj-Zelandji przer- 
wało spokojność cząstki tćj osady, ale mam nadzieję, że 
przedsięwzięte środki położą prędko koniec zamieszaniu 
і dozwolą mojemu rządowi tak rzeczy ułożyć, aby odwxró- 
cić ich powrót. 

„Ważne zatargi objawiły się między Stanami Zjedno- 
czonemi Ameryki рбіпоспёј. Nie podobna mi nie zapa- 
trywać się, ж żywym udziałem, na wypadki mogące na- 
dwerężyć szczęście i dobry byt ludu, sciśle skojarzonego 
z moimi poddanymi, przez swoje pochodzenie, ściśle zje- 
dnoczonego z nimi przez stosunki najczęstsze i najprży- 
jaźniejsze.  Najserdeczniejszem mojem życzeniem jest, 
aby ten spór mógł załatwić się w sposób zadawalający. 
Uczęstnictwo, jakie biorę w pomyślności ludu Stanów Zje- 
dnoczonych wzrosło jeszóze. przez uprzejme i serdeczne 
przyjęcie, uczynione przezeń ks. Wallji, podczas świeżych 
jego odwiedzin amerykańskiego lądu. Korzystam z tej 
zręczności do wynurzenia mojego głęboko poczutego oce- 
nienia wierności i przywiązania do mojćj osoby i do mo- 
jego tronu, objawionych przez moich kanadyjskich, tu- 
dzież innych poddanych Ameryki Północnój, z powodu 
pobytu między nimi ks. Wallji. 

„Zawarłam z cesarzem Francuzów konwencję dodat- 
kową do traktatu 23 stycznia 1860 r., w zamiarze urze- 
czywistnienia przedmiotów tego traktatu. _ x 

„Również zawarłam umowę z królem Sardyńskim o 
wzajemną opiekę nad własnością literacką.  Rzeczone 
konwencje będą wam złożone. 

„Mości panowie Izby gmin. 

„Rozkazałam przedstawić wam budżet na rok“ przy- 
szły. Przygotowano go w sprawiedliwym duchu oszczęd- 
ności, jednoczącym się z potrzebą zapewnienia skuteczno- 


W Lon- | ści rozmaitych gałęzi służby rządowój. 


„Mylordowie i Mości Pp., А 
„Przedstawione wam będą Środki utrwalenia ważnych 


l części prawodawstwa karnego, do ulepszenia praw ban- 


kructwa i niewypłatności, dla ułatwienia przechodu z jed- 
nych rąk w drugie własności ziemskićj, dla zaprowadze- 
nia jednostajnego systematu taks w Anglji i w kraju 
Wallji, oraz rozmaitych innych przedmiotów powszech- 
nego pożytku. 57 ч 
„Powierzam z ufnością wielkie sprawy mojego króle- 
stwa waszój mądrości 1 waszćj troskliwości i gorąco bła- 
gam Nieba, aby, błogosławieństwo Najwyższego kierowało 
waszemi radami 1 nadało dojrzałość waszym roztrząsą- 
niom, W przedmiocie ziszczenia celu mojćj stątecznćj 
troskliWOŚCI О dobry byt i szczęście mego ludu. * 


Prusy. 

Berlin, 3 lutego. Dziennik Urzędowy donosi, że król 
przyjął, na osóbnóm posłuchaniu, jen. La Marmora, posła 
nadzwyczajnego sardyńskiego» który złożył list z powin- 
szowaniem od króla Wiktora-Emmanuela. Podobnież 
przyjęty został jen. de Stuers, przysłany z listem, tejże 
treści, przez króla niderlandzkiego, 

Nie przestają mówić, że jen. Wildenbruch otrzymał 


obraz stanu poruczenie zawiadomić króla Wiktora-Emmanuela o wstą- 


tron Wilhelma I, ale razem spełnić toż samo i 
u króla Franciszka II. 

Projekt adresu będzie zapewne przyjęty w swój pier- 
wotnój redakcji, wyjąwszy tego, со się ściąga do sprawy 


w trybunie, umieszczonój na podniesieniu, na prawo od | 10 819; Илеп ОВЕН 168] 
tronu. Przy nićj zajęli miejsca: następca tronu, Ich с. w. |tańskiego. Ро przebyciujćj na miejscu przez 4 miesiące, 
księżna Marja Klotylda Napoleonowa i ks. Matylda, jej | cofnątem Ją jakkolwiek zasługiwało na współczucie ` nie- 


wybrano kommissje do biór, 2 głosowania zaś p. p. Dariste 


i Merimóe, zostali sekretarzami na ciąg tegorocznych po- włoskićj. Stronnictwo zachowawcze wniesie poprawę do 


mi 1 1 } MZ, . . © : 
1 Niemiec, sprzeciwiać się trwałemu spojeniu Się 


nich, zbrojownia Georgji została poddana wojsku 


“jéj depeszy z dnia 27 paździeru ka, tyczącćj się spraw 


„gę izby na wybory włoskie, które nie były swobodne. 


Oto już leci w przybytek wieczności i 
Т dymem i echem, trzecia, łza wdzięczność]!.... 
25 stycznia 1861 roku. 


PRZEGLĄD LITERACKI. 


zbycia, okruchypoematu, przez Leonarda Sowińskiego. Кі- 
jów — 1861. 


adresu tyczącą się polityki wewnętrznój. Posłowie polscy | 


1 stronnictwo Vincke mają zamiar wystąpić Zz poprawami 


w duchu swych przekonań. *® E de 
W skutek polubownego układu między ministrem 
spraw wewnętrznych i kommissją adresową, hr. Schwe- 
rin nie wyjdzie z gabinetu. u 
- Dnia 4 lutego. Rozprawy nad adresem już rozpoczę-: 
to. Wszyscy przewodnicy stronnictw podali swe. рорга- 
wy, w rozmaitym duchu. (Le Nord i Ја. 8. Р.) 


+ DEPESZE TELEGRAFICZNE. 


BERLIN, środa 6 lutego. Izba poselska , przy 
rozbiorze adresu, przyjęła większością 159 głosów 
przeciw 146, następną poprawę рапа Vime ке: 

„Nie sądzimy aby to było zgodne z dobrem Prus 


Są chwile w życiu społeczeństw, guy poezja egotyczna, 
gdy najeudniejsze natchnienia, nie mając nie wspólnego 
z walką tytaniczną ludzkości całćj, idącćj'w zapasy: ze 
swoim dniem wczorajszym, со ją ро rękach i nogach skrę- 
pował rutyną nabytą, nawyknieniami i formułkami zbut- 
wiałemi życia,— nie znajdą oddźwięku w piersiach mas; nie 
wejdą w krew ich tętnic, któremi krążąc po tym ©0l- 
brzymim organizmie, wystrzelić by powinny twórczością 
myśli z mózgu, rozlać się potokiem uczuć szlachetnych 
2 Serca. 

W takich chwilach, owa święta kraina ideału, którą 
poeci i wybrańcy przechowują 'w- swych piersiach, czystą, 
spokojną, niczém niczakłóconą, żyjącą  swóm własnćm, 
niezależnóm od zewnętrznego świata życiem, —kraina, któ- 
rój echa odbijały: przedtóm tylko wzniosłe akkordy lutni i 
łagodnie fletni tony, odezwie się: wtenczas pieśnią inną, 
grzmiącą a rzewną, jękiem boleści, westchnieniami nadziei, 
śmiechem szyderstwa, okrzykami namiętności nabrzmiałą. 

I ujrzemy przesuwające się obrazy walki, mysli i czy- 
nu, uczucia i jego wcielenia w. życie, z boleścią odwrócimy 
wzrók nasz od scen, pełnych zamętu i trwogi, a ż modli- 
twą szukać będziemy jasnego promyka, coby całą widownię 
oświecił swem godzącóm światłem i z chaosu waśni wywo- 
łał wszech-zgodę, oderwane, niestrojne na pozór tony zwią- 
zał węzłem ideału, w jeden wzniosły hymn, którego osno- 
wą i treścią, ma być prawda, świętość i szczęście wszyst- 
kich. | 

Podobną pieśń z Życia mamy przed sobą;— poeta prze- 
jęty aż do rdzeni duchowój, ważnością swego zadania, za- 
pomina o imdywidualnych rojeniach, roższerza swój widno*. 
krąg, jak oko zasięgnąć może, i pragnie łudzkości lósy 
zważyć na szali natchnienia, zesłanego z góry, a gdy Cza- 
sami zgrzyt szyderstwa lub szału butnegą okrzyk zmitręży 
harmonją ogólnego nastroju, dziwić się temu. nie mamy 
prawa, bo i to szyderstwo i ta buta z miłości są rodem, są 
dziećmi niezachwianćj wiary w prawdę wyznawanych Za- 
sad. i 

Autor scenę działania swoich czterech obrazków, 
naszkicowanych mistrzowsko; powiązanych – ле sobą 
nicią jednćj myśli, rozwijającćj się w śmiałych rzutach, prze- 
nosi do odwiecznóćj Коту, озуб) kolebki ludów i“ oświaty, 
jakby umyślnie chciał wykazać przez to, że. prawdy, które 
zamknął w swój pieśni, są dziedzictwem ludzkości eałćj, 

Forma obrazków djalogówana, nieco przypomina pod 
względem rytmu, jedną z prac Zygmunta Krasińskiego, 
którćj akcja takoż w Rzymie, na wiele wieków przed epo- 
ką dzisiejszą ma miejsce. 

Do tych dramatycznych zarysów, wprowadza pięć gó- 
wnych postaci, zamykających mnićj-więcćj w swych cha- 
rakterach, rozmaite objawy kombinacji sił duchowych czło- 
wieka. Każda postać, nie przestając być żyjącą osobą, za- 
sklepia w sobie cechy zbiorowe pewnych warstw społecznych, 
pewnych dążeń i usposobień. 
ciom bliżćj, pierwićj nim wykażemy, jaką nicią wypadków 
autor powiązał ich w jedną artystyczną całość . 


Włoch. < 


Rzeczona poprawa zagłosowaną została po sześcio- 
godzinnych sporach, chociaż baron Schleinitz do- 
magał się jéj odrzucenia, jako przeciwnćj widokóm 
przyszłości. | 

LONDYN , środa 6 lutego. zrana. 
а Waszyngtonu dochodzą do dnia 26 stycznia. 


Wiadomości 
Podług 


związkowemu. W Charlestown ludność jest niezado- 
wolona z postępowania rządu; chce dóbywać twierdzy 
Sumter. Pan Buchanan wysłał posiłki do warowni 
Sumter i Piekens. Luizjanna odstąpiła, od 
jedności. 7 | 

LONDYN, środa 6 lutego wieczorem. 
wiadomości z Waszyngtonu z d. 28 stycznia. 

Oznajmują, że uczyniono kongresowi przełożenie, 
aby zrzekł się swćj władzy i aby nowy kongres wybra- 
no. Zbrojownia Augusta w Georgji, miała być od- 
dana wojskom związkowym. Zajmowano się uzbroje- 
niem Waszyngtonu. 

LONDYN, czwartek 7 lutego, 1 Wczoraj we środę, 
na posiedzeniu izby gmin, lord John Russel bronił swo- 


| Nadeszły 


włoskich. Powiedział następnie, że konferencja euro- 
pejska ma rozstrzygnąć rzecz о powrócie wojska fran- 
cuzkiego z Syrji. 

РАВУЙ , czwartek 7 lutego, Monitor po- 
wszechny oznajmuje, że traktat ustępstwa dwóch 
gmin, Roquebrune i Menton Francji, podpisa- 
ny został d. 2 lutego w Turynie. 

TURYN, czwartek 7 lutego, Wczoraj i zawęzoraj 
działobitnie Piemonekie wysadziły: na powietrze zakła- 
dy prochówe w Gaecie. Ogień twierdzy nie ustaje, ale 
jest słaby. 

LONDYN, sóbota 9 lutego, Na wczorajszćm pią- 
tkowem posiedzeniu izby gmin, lord John Russel powie- 
dział, że hersztowie Druzów nie będą karani śmiercią 
bez zgodzenia się па to kommissji europejskiej. Wiz- 


bie wyższćj, lord Normanby oznajmił, że zwróci uwa- | mi bohatera, co otrząsłszy się z rzeczywistych obowiązków 


oderwanych marzeń, nie myśląc wcale о ich stosowaniu do 
życia. 
Duma, w sojuszu z rozumem silnym — to jego cecha. 


KONSTANTYNOPOL, czwartek 7 lutego. Francja 
rozkazała doręczyć Porcie notę prawie w tychże samych 
słowach, со i rossyjska, domagającą się nieustającej 
konferencji. Porta odpowiedziała, że reformy już są 
przygotowane. 

RZYM, piątek 8 lutego, Otrzymano tu wiadomości 
z Gaety z dnia 6. Doniosły one, że tymczasowy mały 
skład prochu dla dwóch dział wyleciał na powietrze i 
obalił niektóre części muru trzeciego wewnętrznego 0- 
pasania. Zginęło dwóch ludzi. Szkoda jest drobna i 
już ją naprawiają. Ogień nieprzyjacielski jest bęzsku- 
teczny. Zawezorajszćj nocy zaszła tajemna bitwa mię- 
dzy dwóma parostatkami. (J. де 8. Р.) 


szy wszedł na drogę analizy. 
Umysł młody, rozogniony 
Chwytał chciwie w orle szpony 
Kształty, stare życia, aztuki, 
| Ву 1йги?до{аб w śmiałych sądach 
1 we wrzących ducha prądach | 
Świat przetworzyć w dzieło własne 
Posągowe, wielkie, jasne. 
Lecz idąc tą drogą badań bez końca, nieogrzanych 
та, dochodzi, jak sam powiada, do tego, że: 
Na ołtarzu ducha mego 
Zapaliłeś sto, pochodni, ; f 
: А strąciłeś Bóstwo z niego, ` оу ҢӨ 
a po długich walkach życia, ро zapasach szalońych, rozbu- 
dza w sobie zeznanie, które okreśła następnie: 
Szalony! kruchą) czaszką biję w mur z granitu, 
I zamiast ostatecznćj prawdy dla ludzkości, Т 
Trudem krwawym zdobywam próżnię niepewności, 
I wieczny, wieczny rozbrat myśli mój i bytu. 

Wenecjanin z urodzęnia, hrabia Ugo, przed siedmią la- 
ty obrońca rodzinnego gród, przeciw Austryjakom, obecnie 
usunął się od działania, zupełnie zamieszkał лм Rzymie, 
| okrył się płaszczem dumy, zamknięty w badaniu prawd na- 
ukowych, potrafił. jednak zmusić ogół do poważania siebie, 
chociaż od czasu niepowodzeń zmienił się zupełnie. Boha- 
tér, przeistoczył się. w filozofa, stracił wiaręw czyn, a 
księgom zaufał, \ n ға è 

Drugą postacią jest młody. poeta, Henryk, dziecię рглу-, 
szłości, skąpane w poświęceniu, spowite obowiązku poczu- 
| ciem. Poeta tak go określa, we wstępie, gdy. przywołuje 

do życia wszystkie osoby swego dramatu przyszłości: 
Cherubinie natchnienia! Mistrzu strun i pieśni! 
| 
| 
| 


z 
DzwięĘlz і para. 
Siostra śpiewała, brat palił cygaro, 
Echo piosenki z błękitnawą parą 
| Złączone w jedno przez okno wyłlata, 
Jakby dążyli do lepszego świata.... 
Dym wylatując przez usta młodziana, 
Zwał się obłokiem, i rad'ż tego miana! 

„Dźwięk od piosenki lecąć między drzewa, | 
Myślał, że ptaszek w tym gaiku śpiewa, ` 
Nie wierzy sobie, bo wie, że jest grzechem 
Mieć się za ptaszka, będąc tylko echem. 
Lecą... a dymek dumnie sobie rol: 

Те leci w niebo, lecz tam u podwoi 
Aniol muzyki stojący na straży | 
Wziął echo, które wejść się nie odważy, 
A dym przesiękły od cygara woni, o | 
Skrzydłem ku ziemi, na powrót odgoni! 


Lutnisto barmonji wiecznej ! 
Znijdź mu w pierś ! Niech do zgonu śpiewem twoim prześni 
I muzyką arfy stonecznćj. 


W tój chwili już, na wzór twój — czuję w glębi łona 


, 


Ptaszek się pyta u gwiazdki na niebie, 
„Gdy dym i echo ше znaczą nic z siebie, 
„Czemu ten w niebo, ten ku ziemi leci? 
Tę tajemnicę gwiazdka mu rozświeci. 


Bohatór mój w posąg odlany, 
Słyszycie ? drgnął, jak niegdyś głaz Pigmaliona, 
> Poezji czarem owiany, | 
О synu mój 4 «kochanku burz, „miłości kwiatów, 
Poświęceń, łez, pamiątek, szału! | 
Poeto ! rzuć się w pył ten brylantowy światów 
I rozpal w nim blask ideału ! 
Potrząśnij kwiecicm róż tę dzikich walk arenę — 
1 Машу, krwią, ramieniem. czołem, 
O piękno boże walcz za wzgard i śmierci cenę, 
Aż z martwych powstaniesz aniołem, к 
Obok Henryka, jakby dalszy ciąg tego wzniosłego ide= 
alnego typu, spostrzegamy bronzową postać trybuna ludu 
Ludmira, który z tysiącu woli drgnień odlaną ma duszę, bo- 
leścią bratnich gerc uolbrzymiony duch. ЛУ, 
Ludmir to apoteoza czynu, szczyt hartu woli, co w imię 
swego posłannictwa, każdą zawadę potrafi złamać, шеро- 
dobieństwa dlań nie istnieją. 1 1 
Do tych trzech posągowych postaci, dodaje poeta, dla 
kontrastu, albo raczćj dla uzupełnienia całości obrazu; 
Adama, typ zwyczajny, człowieka z sercem, ale bez Wyż= 
szych celów, со zasklepiwszy wszystkie siły w marzeniach 


„Anioł postąpił sprawiedliwie z niemi, 
„Dźwięk rodem z nieba, a dym, to syn ziemi... 
„Muzyka światu tylko dań opłaca, 

„Z blogosławieństwem do nieba powraca. 


„A gdzież jéj nićma? опа Boga chwali! 

„Z ludźmi się razem weseli i żali, 

> Podnosi ducha i zapał ojczysty! = | 

„By ziemi dowieść, 76 POCO z nieba, | 

„Nie raz przez usta i ręce 1 У da: 

„Czarując ludzi, daje biednym Себа? 

„Góź jest cygaro? skra, która W быз 
· „Zdaje się z myśli wychodzić ppan , 

„(Bo drugim światła i ognia udziela), 


„Temu jak chmurą śwat dymem zasłania, Я 
zgania, 


Adam, 
two pojąć, 
Adama: 

Pieszczoszku пена ła od 9 
niele го ci, dagodny 1 rzewny 
dt, Wa RS rodzinnych: 
Ка gło 
Jest wszystkić 


delikatne dziecię salonów, bez hartu i siły, {а= 
у А ВИ „Дод, dla czego przy następnóm określeniu postaci 
Gdy dźwięk i dymek w powietrzu ulata, 
Siostra umilkła i spójrzy na brata, 
< Wejrzała w niebo, ale na ostatek, 
„Czy wiesz, spytała, że płacim podatek 
„0d naszych pianos? by ubodzy mieli ' 
„_»Chleb i drwa za to, co his tak weseli! 
"То dają siostry, cóż będzie od braci?-.. 


„Bogu jest mila ochotna ofiar: 
Do Jest mila ochotna ofiara, 


tylko, poniżyć ileę rodziny; późnićj tak ciężko za mimo- 
wolną pokutować WINĘ: т. | 
"W tém prowadzeniu wypadków, była jak się nam zdaje, 


n A EE w 


to będzi зане А Б | паш 20: 
"Косше ędzie, gdy każden zapiaci łisjsżczyeiejeże: obrona” idei rodziny; -ale nie 16): rodziny, 


ы ыг od swego cygara. 
© 


7 którą na bożym ' 
М. 10 


Przypatrzmy się tym posta- | 


Hrabia Ugo, jest to wcielenie złamanego przeciwnościa- |. 


1 powodu niepowodzeń, zasklepił się cały w świecie dticha, | 


Podniecony niegdyś przez swego nauczyciela, poraz pierw- | 


wia- | 


о indywidualnóm szczęściu, nie może się od ziemi oderwać. 


chwilowe łączy upodobanie, lecz owego świętego związku 


istot od Boga dla siebie przeznaczonych, których nietylko 
stuła, ale i ducha nastrój jednaki połączył, a dziewosłę- 
bem były nie krwi wzburzonćj fantazma, lecz wzniosły akt 
miłości, co Boga, kraj i ludzi kocha, w swej kochanćj. 
Ретут życia i prawdy jest charakter Ewy, młodćj, 
przecudnćj urody kobiety, wrażliwój jak mimoza, zdolnćj 


do poczucia najwznioślejszych zachceń ducha; ale w sku- 
tek wychowania, nabytych nawyknień i wszczepionych 
zasad, przeczuwającćj tylko, ale nieświadomćj swego po- 


słannictwa — kobićty, anioła stróża domowego ogniska. 
Poeta takiemi farby jćj postać maluje: 
Zmoro śliczna duchów śpiących 
T urocza i przeklęta ! 
Qzarodziejko 'rojeh wrzących 
W myśli sennćj ¿bóstw marzących, 
Z nadpowietrznćj mgły poczęta ! 
Niepochwytna, drżąca, zmienna, 
To skalana, to promienna, 
Sercem w prochu, kształtem w niebie, 
до Pani moja !, wzywam ciebie !,.. 
Widmo z lilij, tęcz i pleśni ! 
Burz młodzieńczych błyskawico ! 
Do mnie теб, ach ! zleć, dziewico, 
W kryształowy gmach 6) pieśni ! 
ędy stąpisz— piersi, czoła, 
nóg twoich kornie padną, 
Wiek ci przemknie snem anioła, 5 
Nieomglony troską żadną. 
,  Czarem twoim syn mój tknięty, 
Mirt przeniesie nad wawrzyny 
Nad 2616 gorzką piany męty... 
Łzy mu zmrozisz w djamenty, 
Krew skrysztalisz na rubiny. 
A choć świat mój smutny będzie, 
Choć roztoczę naokoło 
Kiry wszędzie, gruzy wszędzie, 
Ту, jak ptaszę to, wesoło, 
Po nad groby, po nad krzyże, 
Zatrzepoczesz w skrzydła chyże, 
Wieczność mierząc szału chwilką 
W. Bogu wielbiąc siebie tylko, } 

Pomimo całego wdzięku formy, okropny, a boleśny to 
obraz niewiasty, musiał się on wysnuć ze zranionćj ciężko 
piersi poety. Pragnęlibyśmy nie wierzyć, że takich Ew 
wiele jest w pośród. nas. . i : p 

Zaprawdę, to być nie powinno i nie jest, bo jakaż dola 
będzie rodziny ? Co przyszłe czeka pokolenie? . 

W roskosznćj Willi nad Tybrem, w ogrodowej altanie, 
ozdobionćj posągami, spostrzegamy dwie postacie niewieście; 
to Ewa i jćj powiernica Angiolina; obie , pogrążone w roz- 
kosznóm far-niente,—wtóm, daje się słyszeć odgłos muzyki 
pogrzebowćj, to biedny wychowaniec hr. Ugona, młody Le- 
on, którego wysiłona praca i żądza niepohamowana wiedzy 
zabiły, wraca na łono matki ziemi. 

‚ Angiolina, dziecię ludu,. wrażliwa, а do przesądów 
skłonna, oskarża, wraz z ogółem hr. Ugóna, o winę przed- 
wczesnćj śmierci Leona. Ewa go broni, ale na zimno, 
rozsądnie, niema w 16) obronie oddźwięku serca. — 

Oryginalną jest rozmowa następująca Ugona 
kobieta, widząc troskę na czolę męża, silnego hartem duszy 
i wolą, chce mu nieść słowa pociechy, na zwątpienia od- 
powiada z serca, wskazując, promyk nadziei і kreśli prze- 
śliczny obraz odkupienia duszy zbólałćj, przeż rozbudzenie 
uczucia.  Przytączamy ten ustęp w całości: 


Ewa. 
Czy widzisz, panie, w strugach promieni 
Orszak ten śliczny powiewnych cieni 
„+: Те łuki i te kolumny ? ` 
Spójrzyj na świat ten! Cały w ruinie 
АА jednak w niebo; zdaje „się, płynie, | 
ДҮ dękny, przejrz 1 f ptosis 
Gdzież А Т strzolnój WE: 
Со mży. się w czasów mgle nieśmiertelnej 
Głazem spękanym i ciemnym ? 
Czy w tych kolumnach lekkich, spokojnych, 
Czy w kapitelach akantem strojnych ? 
Czy w linij, rytmie wzajemnym ? { 
Dià czego duch nasz w gruzów tych cieniu, 
Jak słońce w listków zielonych drżeniu 
Połyska barwą wiosenną ? 
‚ Czemu pierś każda w objęciu wtóru 
Z tą nieruchomą pieśnią marmuru 
Koi się ciszą promienną ? | 
п Spokój ten, urok, wdzięk wiekuisty, 
Płyną strumieniem z ducha artysty 
|... Тат bije źródło жеи Аи 
Te wzlatujące w powietrze głazy, 
* "To natchnień jego skałne wyrazy, {ji 
Śpiew serca w nucie z granitu, 
Panie! czyż nie tak ducha ogromy,  ' 
Podrazgotare nieszczęściem w złomy, 
|. Skoro uczuciem wystrzelą: 
Amioł młodości do ruin zleci, 
„Jasność -niebieska groby oświeci — 
I zgliszcze kwiaty zaścielą !... te 


190. 
Gdzież jest ten anioł, со a body hiałą ` 
с słania piekło boleści ? 
Jaka potęga piers otrętwiałą 
6000] М та] zmienia? 
< Ewa (nieśmiało): О 
‚ Serce niewieście. т. f 
„ Myśl zacna, lecz jakże boleśne robi wrażenie to prze- 
konanie, że wyznanie to Ewy nie płynęło z głębi serca, że 
ją powodowała głównie próżność niewieścia, by widzieć u 
nóg swoich męża, któremu Rzym cały hołdy składa, a je- 
пак. tak ją chciał autor wystawić, ро po odejściu Ugona, 
widząc, że jój czary chybiły celu, Ewa odzywa” się z bole- 
ścią: ! 
Wyszedł... szalony ! 
Milcz, serce biódne ! 
"Zanim potęgę czarów zdobędziesz 
Nie jedną gorycz, boleść nie jedną., 
Z kwiatów uczucią wypijać będziesz ! 

Staje więe przeto do walki z uczuciem, jak szermierz 
zbrojny od stóp do głowy, serce niech milczy, Фо głos jego 
mógłby spłątać strojną plecionkę projektów, idowcipnie 0- 
snutych. Niech będą uczucia pozory, niech ludzie patrząc 
'sądzą, że wulkan wre w piersi, a w rzeczywistości chłód, 
obojętność i wyrąchowanie, ba 

"*Straszno to pomyśleć, że tak bywa w życiu, że są eu- 
downe czarownice, z piersią z lodu, a wzrokiem z płomie- 
nia, со stoją na drodze, kędy poczciwi dudzie chodzą, wabią 
uśmiechem, przyciągają wzrokiem, raj" szczęścia obiecują, 
a Skoroś im uległ... szałony! strącą cię w przepaść rozpa- 
czy, a to spójrzenie anioła mózg ci i'serce przepali. 

Taką jest Ewa, ma ona w sobie wszystkie pierwiastki 
wzniosłego typu” niewiasty, ale to uśpione siłysducha, nikt 
ich jeszcze nie rozbudził — a choć przeczucie jćj szepce, 
że за inne światy, niż te, co widziała w pałacach swych 
ojców, toż, piękność marzenia ją wprawdzie uniesie, „jak 
w następującćj rozmowie z Henrykiem, poetyczny obraz 
świętości obowiążku porwie ją na chwilę,” zamarzy się jéj 
przykuć do swego wozu lirnika, гео jest człowiekiem елуп 
zarazem, właśnie dla tego, że się opiera,że trzeba usilno- 
ści, by go zwyciężyć; айе skoro ten, na odgłos hasła: 


i Ewy:— 


„a placach 


4 


грод wpływem wyższój moralnćj natury, 


„Łostawująę, szczęśliwą. ma; pozór, parę Adama. i Ewy, 
mających з іе „poić urokiem młodości, i gorączki, życia, 
przytoczmy ustęp. włożony; w usta Henryka, który naj- 
„lepiej. wytłumaczy, а, czego głos. obowiązku Silnićj się 


j w nim, odezwał! Niż głos „serca, gdy Ема wyzywająco, 


pewna. усе а Przepowjada mu, że przyjdzie, chwila, 
gdy uczucie spustoszy jego. pierś . młodzieńczą, a myśl 
i natchnienie spętane, bezwłądnę, wraz 2 żebraczóm We- 
stehnieniem przyjdzie mu złożyć u nóg kochanki. 

Henryk na to jćj „орожіайа ы | 

„Маш ja kochankę! pierś moja wrzącą, 

„Gwarzy z nią piosnkę tajemną... 

„Postać jéj wielka od: lat tysiąca, | Ów 

Przez tysiąc grobów szła ze mną. я 
Jaśni uśmiechem “dum nieśmiertelnych, m 4 
Tęskni; wspomnieniem przestlości, a 
Lećcie w'orszaku rojeh weselnych, | 
„Ма slub ostatni: w wieczności: о. 
Nieraz w namiętnem drżącóm westehnien)u, 
Ucho: me /szept jéj- podsłucha, 
Nieraz, w ognistych oczu- spójrzeniu, 
łyśnie mi promień јеј ducha. 
1 znowu żegnam chwile. te błogie, _ 
Iz widmem zaklętćm w łonie, 
Idę: marzący przez lata mnogie, | 
Ха strunach trzymając dłonie... 
Miłość -ta wieczna, jak czara słońca, 
‚у Świątłością duch mi zalewa, 
Słowem jéj boskićm, jest pieśń bez Койса, 
Lub czyn, co wieki zdumiewa. 

Obraz pierwszy kończy: 616: naradą Ludmira i Hen- 
ryka, nad położeniem i uspośobieniem Rzymu i jego u- 
dności; na 16} naradzie postanawiają zjawić się w loży 
Ugona, w którćj жы у. 

Stu wybrauych codzien, zasiada 

Prawdziwa mędrców. szalonych, rada, 

Gdzie jak bandyci na ostre, noże, 

Walczą na myśli. 1 y "PZ 
itam potęgą wymowy, i świętości. swego posłannictwa,.. 
albo pociągnąć Ugona do czynu, albo go obalić i samym 
stanąć na czele partji, i popchnąć ją ińnemi drogami. 

Cały obraz tćj walki starego i młodego pokolenia, 
rozumu i zapału, rozwagi natchnienia skreślony potężnie, 
niema tam czczćj deklamacji, “każdy frazes namaszczony 
hartem niezłomnym, i tą siłą ducha co losy zwycięża. 

„Kończy. te obrady chór, młodzieńców, co, otoczył no- 
wego trybuna, bratnim wieńcem i wraz 2 nim ma dą- 
żyć na walkę. życia. | > 
UDA Chór młodzieńców, 

Rauciliśmy otchłań rozpaczy bezdęnnćj 

I dueh się nasz zerwał do. Nieba, .. я 

I myśl zajaśniała w pogodzie promiennćj, 

Ach czynu i walki пала trzeba. ! 

"Jak w pierwsze dni świata; nad. bezdni falami 

Duch boży oskrzydlał obszary, , 
Tak dzisiaj, nad ludów smutnemi dziejami 
Wzbijają się krzyża ofiary. 
Lecz przyjdzie ta chwila, gdy lądyi wody 
У Чате się boskie; wypiętrzą, < 
І. w trudach dziejowych zbrątane narody 
* Przenikną się myślą najświętszą. ' 
Pracujmy więć dla niéj Dz wolą swoboduą, 
Do marzeń zrywajmy się nieba. r 

Ta pieśń młodego pokolenia Włoch, rozwiązuje: węzeł 
gordyjski powikłań, dążeń i celów, wszystko się gromadzi 
pòd sztandary Ludmira, nawet Ugo, chociaż zimny i w'0- 
derwanycłi 'zagłębiony poszukiwaniach, daje się: porwać 
potędze żapału sere młodych, do poświęcenia zdolnych. Au- 
tor nas піе przeprowadza przez wszystkie fazy działania, 
a tylko w osta Ar obrazie przedstawia „Rzym uwolniony, 
pla „i ulicach tłumy ludu, witające wracających 
zwycięzców, na których czele Ludmir, a орок niego Hen- 
ryk i Ugo na czele grona uczonych. Wszyscy - pracowali 
społem i wraz, ze stotysięcznym chórem Śpiewali pieśń 
wesela: PRL Ruf 
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|a.echa zdziwione odbite od ścian. Watykanu i Swiętego A- 


nioła, przeniosły ten hymn aż na szczyt bazyliki, a;stamtąd 
ną skrzydłach aniołów Pańskich poleciał on do stóp Przed- 
wiecznego. " раке 

'Gdy cała Roma upojona swóm szczęściem, sypie kwia- 
ty pod stopy: swoich'wybawców, pod balkonem stato dwóch 

Greków samotnych i taką między sobą prowadzili rozmowę: 
| O i 1-szy. чуз oyara 
Patrz, Andrea, jak wszystko w tym ludzie się sprzęga 

Do celu ogromnego —— nauka, potęga, 
Pieśh wieszczów. praca gminu, nawet i szal plochy 
Kraj ten Bóg umiłował. 
2-gi. 
| ‚ To też żyją Włochy. 

Od ogólnego obrazu przejdźmy do osób indywidualnych, 
wchodzących do poprzedzających obrazków: . Oto na Je- 
'dnym balkonie spostrzegamy postać pięknćj Ewy, z wien- 
сеш w ręku, wyczekującą niecierpliwie, by go rzucić pod 


| stopy wybranego bohatćra; jak się domyśleć možem z т07- 


mowy otaczających ją dam, bohatórem” wybranym jest 
Henryk. ~ - i 
"A Adam? zapytacie, łaskawi czytelnicy. . 
"Adam w szpitala warjatów; zwarjował, gdy się prze- 
konal; że go Ewa nie kocha. 703M Z 
"Smutna to, ale loiczna historja! rozwija ją autor w 0- 
brazie 3 i4;i dla tegośmy ją zostawili na koniec sprawo- 
zdania, że stanowi oddzielną całość, rozwiązuje odrębną 
kwestję, z życia indywidualnego wziętą. _ 
Widzieliśmy uprzednio, że wpływ Ugona i Henryka, 
rozbudziły drzómiącego ducha Ewy, wyobraźnia utworzyła 
inny ideał szczęścia, niż to, które Adam mógł jej zapewnić, 
mógł on jój dać wszystko zewnętrzne, ale nie był w sta- 
nie dotrzymać nastrojowi duszy, bo był niższym od nićj mo-. 
ralnie. Ona kobiecym instynktem przeczuła to, czego ZroZu- 
mieć nie mogła, i dla tego, gdy przeszły chwile upojenia 
i szału, dusza zdeptana zaczęła się dopominać 0 swe pra 


|wa, idła-niój trzeba ‘było karmi, a Adam siedząc u nóg 


swój żony, pieścił tylko: jéj ucho szeptem namiętnym, któ- 
ry z początku bawił i podniecał, późnićj nużył, a nareszcie 
odrazę wzbudzał. | < # 

№іевіусһапаг Joiczność psychologicznego życia; ileż to 
biednych, potrzaskanych "łodzi błąka się po oceanie życia, 
co rziiciły się na ѓа1е у dni z i a zma na brzegu 
bussoli wiary, żagłu wyższego polotu ducha. | 

Ł ана wędrówki bawiły ich namiętne fal КЕ 
sama żegluga pochłaniała całą uwagę — ale pokry zj sk i 
la, gdy jak widmo zwątpienia stanęło руй. i ko 
zaprowadzi taka zabawka? Jaki cel żegł онт пе 
go rozwinąć żagiel ? Јак tę łódź biot тату iaioa 

I obejrzeli się dokoła siebie — дл t Piser pa; 
nie, jednostajnie podrzucały łódkę, & Wt zł Misz “© 


i СЫТА LS widać DZEU. | 
żądnój gwiazdki, inie W лунан się falom i myślą 


rém milczeniu, bezwładni оошу coby łódź ich zdruzgo- 
kaj Маай s wór ora “и ie: ŚW żadnych тө» 
Gdzie bogi twe l эру А" jedn stajnie, nużąc око i doprowadzając а 
өү rozpaczy йау żeglarzy zbłąkanych — i przyszła е 
Gdzie męże Т: ү 1 >» "w którój rzuciliby się z rozkoszą W pd 

С SAY VIEN 1 { sisa е bi, byle tylko ten żywot bez celu. bez wy 
każe milczeć sercu, nie pozwoli mu zatętnić do osobistego morski tów оный $”. 
szczęścia, i pójdzie za tym głosem, со go na obronę Włoch: а, się nie budzić 1 Spać poka iwie wieczność cald, 
woła, za głosem Ludmira trybuna — Ewa, ta sama Ewa da | wtenczas i to bujanie się w łódee życia, zadowolnić „może; 
się roztkliwić bogatemu dzieciakowi, со ją niewolniezo =] mm, gdy кошок wlz tylko jeden jeśnićj w niebo spójrzała» 
wielbia, co sklada jéj u nóg,oprócz bałyochwalczego Serca; zadrgnęło: 


gdy raz tylko jeden serce Бел’ zeznania ана роу! 


. 


niewidómie „odbywa się w skarbnicy jéj ducha procès prze- 
twarzania się, wyradza się pochopność do wyższego lotu, i 
gdy ją późnićj losu czy ludzi wola skrępują kajdanami 
zwyczajności i miernoty — wtenczas biada dzieciakowi, со 
chciał jéj szczęście swe powierzyć — litości niema w jéj 
sercu — bo mierność, wstręt i gniew w nićj obudza, gniew 


za niewolę, zemstę za życie złamane. 


Prześlicznie ten stan duszy maluje autor, w monologu 
Ewy, gdy znużona westchnieniami Adama, wynurza swą 


boleść, zostawszy samą. Oto są jćj słowa: 
Jak w potopie fijoików Heliogąbala 
Serce moje śród pieszczot namiętnych zamiera 
Napróżno drżące, biedne, z kwiatów się wydziera, 
Oddech jego piekielny skrzydła mu opala. 
Јак nędzna odaliska, w haremie zamknięta, 
Szarpię w buncie bezsilnym brylantowe pęta; 
Marzenia, wstyd dziewiczy, milość wyżebraną 
Wszystko zbrukal ten dzieciak szału swego pianą. 
Brzydzę się sama sobą... Głąb mojego ducha 
Jak wulkan rozhukany, dymem czarnym bucha. 
Ach! widzę, jak: sumienia omdlewa pochodnia 
1 pierś mi noc zalewa okropna, jak zbrodnia. 

Bal maskowy w pałacu Adama, tłumy masek krążą po 
sali, każda grupa wypowiada myśl jakąś społeczną, ówdzie 
chóry masek, opiewają szalone życie młodości, tam dalćj 
szeregi mumij egipskich, przeciągają przez salę, w powa- 
żnym pochodzie, jako obraz zbutwiałej przeszłości, dalćj 
chór czartów odzywa się złowieszczo — to żywioł zni- 
szezenia; lecz. 2 tego chaosu wysnuwa się pieśń cudna, a 
życia pełna, to chór bardów: , 

р Uderzmy w bardony złote ! 
Niech jękną ziemi 
ltalskiej hymny świętemi! 
Grzmijcie więc struny gwar boju dziki 
Szczęk i pioruny, luuu okrzyki, 
Romy tęsknotę 
Po czyuach sławnych, 
Po mężach dawnych 1... 
Wieki mijają we izach, w niedoli, 
А kres daleki aż serce boli. 
Forum—w śmieciskach, gmin jego — 
W niewoli ! 
Hymny świętemi 
Rozbudźmy cnotę 
Ludu rzymskiego. 
Uderzmy w bardony złote ! 

Z grona bardów wysunął się młody trubadur i zacze- 
piony przez panią domu, jednóm siowem zbudził w 016) 
uśpioną żądzę wyższego polotu. Tym trubadurem był Hen- 
ryk; na jego wniosek; że jest szczęśliwą, że kocha Adama, 
odpowieuziaia śmiechem—ten śmiech odezwał się w mozgu 
biednego podsłuchującego męża, Adam zwarjował, —biedny 
męczennik wiasnćj ducha słabości. 

Teraz pojmujecie, łaskawi czytelnicy; dla czego Ewa 
tak niecierpliwie wyglądała Henryka z okien balkonu — 
bo to był pan jéj duszy, a pan legalny siedział sobie i bawił 
się w opowiadania z warjatami. 

Sceuy w domu obłąkanych, w którym autor zebrał 
wszystkie odcienia patologji ducha współczesnego spole- 
czensiwa, skreślone są 2 mistrzowskićm zacięciem. | 

Саїозс utworu porywa czytelnika, forma uderza swą 
oryginalnością i szkicowóm obrazowaniem. Niema tu 
wierszowania bez celu — jedna myśl wiąże się 7 drugą, 
nicią tajemną duchowego pokrewieństwa, które każde nie- 
zaprószone sobkowstwem oko łatwo dójrzeć może. 

Wacław Przybylski. 


PRZEGLĄD PISM CZĄSOWYCII. 


Gazeta M urszuwska (do 31): 

— Komissja rządowa przychodów i skarbu podaje do po- 
wszechinój wiadomości, iż udzielane być mają pożyczki dla 
właścicieli dóbr ziemskich w Królestwie, czyńszujących swych 
wfosciań. Pożyczki te udzielane będą z funduszu skarbowe- 
50, aż do wyczerpania rs. 800,000, oraz z funduszów sto- 
warzyszenia emerytalnego, aż do wyczerpania 700,000 rs. 
Prawo do pożyczki owrzymują ci z pomiędzy właścicielów 
ziemskich, którzy swych włościan, podchodzących pod prze- 
pisy ukazu z dnia 26 maja (7 czerwca) 1646 roku od 
razu: wszystkich a przynajiunićj połowę czyńszować będą, 
lub już czyńszują, а tak jedm jak drudzy złożą po- 
świadczenie komitetu“ gubernjalnego; że umowa wieczystó- 
dzierżawna z włościanami już spisaną i zatwierdzoną została. 
Pożyczka opierać się będzie na dwóch trzecich częściach dóbr 
ziemskich w ich cżystćj wartości, i ом żadnym „razie, niema 
przewyższać 10,000 rs. w jedne ręce. « Udzielaną być mo 
chociażby na tych samych dobrach była juź hypotekowaną iñ- 
na pożyczka skarbowa, bankowa, lub z funduszów pod opieką 
rządu zostających udzielona; niemnićj może być poprzedzona 
wierzytelnosciami prywatnemi, byle tylko bezpieczeństwo 
dla méj zastrzeżone okazało się niewątpliwóm. Pożyczki 
z funduszu skarbowego dawane będą w listach zastawnych 
w nominalaćj wartości, z funduszów zaś stowarzyszenia ете- 
rytalnego, które pierwićj rozpocznie zaliczenia, właściciele 
ziemscy otrzymają je w gotowiźnie. Kto jednak z właścicieli 
ziemskich otrzyma pomoc kredytową z funduszu rs. 1,269,400 
К. 24% do towarzystwa kredyiowego ziemskiego należącego, 
a oddzielnie na ten sam cel co niniejsze pożyczki przeznaczo- 
nego, tudzież kto ma czyńszować włościan osiedlonych po d. 
26 mają 1846 na gruntach dworskich, lub włościan mających 
mnićj niż trzy morgi ziemi miary nowo-polskićj,—temu po- 
życzka 2 funduszu skarbowego 1 stowarzyszenia emerytalnego 
udzieloną niebędzie.  Zwrót pożyczki następować będzie mo- 
netą kurs prawny. w kraju mającą, tudzież sposobem amorty- 
zacyjnym przez spłatę corocznie na procent bieżący 5% i na 
umorzenie 1%, Wolno jednak będzie dłużnikowi deklarować 
opłatę wyższą niż 1%, na umorzenie; wolno też będzie spła- 
cić pożyczkę w całćj resztującćj ilości lub częściowo w ilo- 
ściach dwoma zerami zaokrąglonych. Е 

— Korespondent przychylaćj Polakom gazety niemieckićj 
wychodzącćj w Meklemburgu p. t. »Praktischer Wochenblatt, « 
powiada między innemi, że ziemianie Królestwa w miesiącu 
sierpniu w Lublinie odbyli egzamen, na którym widocznie po- 
kazał się niezmierny postęp w rolnictwie. Wychwala następ- 
nie przyjęcie, jąkie Ша wystawy zgotowali obywatele miasta 
Lublina, twierdząc, że się dobrze zasłużyli krajowi, od któ- 
rego się im wdzięczność za to należy. * Kiedy też u nas... lecz 
= r mamy gadać, kiedy wiesz dobrze, czytelniku, о со паш 
chodzi. 

— Osady rolnicze izraelskie w Królestwie, pomimo wszyst- 
kich niesprzyjających warunków , jednostkowóm usiłowa- 
niem utrzymują się dość pomyślnie tam, gdzie zostały założo- 
ne. Dziś w kraju należą one do nielicznych wyjątków, choć 
rzeczywiście zasługują па bliższe zbadanie, Okolicą najobfitszą 
jest powiat opatowski, gdzie znajduje się około 70 osad, а 
w całćj guberuji radomskićj 303. Żydzi tamtejsi okazują 
w robotach zręczność i wytrwałość, a w handlowych stosun- 
kach kierują się nawet korzystnićj niź dzierżawcy niemieccy. 

— Lisi z Rzymu między innemi przyniósł wiadomość o 
»rzymskićj maskaradzie Pojaka.« Ма placu Hiszpańskim, 
powiada korespondent, Zwrócił moje oczy olbrzymi posąg mę- 
ża w rzymskićj todze, zatykającego wcale nierzymską chorą- 
giew” na szańcach nieprzyjacielskich. Powiedziano mi, iż wy- 
obrążał właśnie mojego ziomka Jenerałą Grabińskiego i prze- 
znaczony był nie do Polski, lecz do Bononji, gdzie ma stanąć 
na Campo-Santo. Małó z natury skłonny do napuszystych 
włoskich omówień, oświadczyłem wręcz moje zdziwienie i 


niezadowółenie artyście. »Mogłeś pan przynajmnićj, rzekłem | 


doń, zostawić mundur napoleoński nierozbierając nieboszczy- 
ka, bo Polak pod włoskićm nawet niebem nieprzywykł do na- 
gości; a kiedyć już to koniecznie 6 draperję chodził0, Zarzuco- 


ny na ramiona posągu płaszez buchasty; byłby całkiem odpo:, 


wiedział wym=galnościom Sztuki. Na to Chelli oświadczył 
mi, że było właśnie jego zamiarem zachować jónerałowi mun- 
dur, osłaniając go z wierzchu płaszczem, ale że obstalowujący 
Ор syn jenerała, pan Grabiúski; -żądał koniecznie rzym- 
skiej togi. assi 


| mano) 58 ae 


— Wyszedł z druku »Ukaziciel malarstwa,e przez p. To- 
masza Chromińskiego (Sypniewicza).  Przytoczony przez G. 
W. maluczki wyjątek, daje aż nadto dostateczne pojęcie o tój 
ramocie. Oto kraina ideałów malarza: »Przychodzą zda 
się majorowie wojskowi z pakunkami, jakby do malowania ich 
osób, następnie fantazje urojone, jak naprzykład: więłki gar- 
nek na kurzych nogach z uszami i dziwną głową; widok po- 
śmiertnego schronienia dusz, gdzie się wchodzi przez bramę, 
a tam w pośród nagromadzonych indywiduów duchowych, nie- 
[ола i niepowstaną nigdy wołowe nogi, ani, wszelkie 

opyta.« | 

— W Przeglądzie literatury krajowćj.p, Siwiński nielitości- 
wie ostro sądzi świeżo wydaną »Ніѕіогје literatury polskićja 
Juljana Bartoszewicza, Przytaczaliśmy. poprzednio wbrew 
temu przeciwne zdanie p. Kraszewskiego, więc i obecnemu 
dajemy miejsce, próżni obawy о czeże reklamacje. Со do nas 
jednak, chociaż nie tu miejsce na pópisywanie się z krytycz- 
nemi poglądami, możemy powiedzieć, iż prawda stoi w środ- 
ku. Dzieło p. Bartoszewicza, wystawia epoki dawne bardzo 
dobrze, w ocenieniu autorów widzimy zawsze sąd własny, 
niepożyczony 04 kogokolwiek; ale jeżeli ta oryginalność jest 
nieraz zaletą, jest też nierazi ciężką wadą dzieła, zwłaszcza 
gdy wchodzimy w obecną fazę dziejów naszego piśmiennictwa. 
Nie tak łatwo jest wyskoczyć z zaklętego kołą swojego czasu, 
i chcąc uniknąć bezbarwności, uchronić się jednak zbyt jaskra- 
wych kolorów, rażących oczy i dotykających serca współcze- 
snych. 

S Stowarzyszenie typografów lwowskich wskutek znie- 
sienia opłaty wstępnój 25 złr. uchwalonego na ogólném zgro- 
madzeniu d. 8 lipca r. z., а naznaczenia jéj tylko ро 1 złr. od 
osoby, w ciągu pół roku powiększyło się o dwa razy i dziś 
zamiast 41 liczy już 81 członków. Fundusz stowarzyszenia 
nietylko, że się nieuszczuplił przez zniżenie wstępnego, lecz 
znalazł się w świetnym stanie, rokującym јак najlepsze na- 
dzieje na przyszłość. Sprawozdanie roczne wykazuje, że 
stowarzyszenie miało w ogóle 5,564 złr. 65 centów, które po 
odtragenim wydatków uformowały już całość majątku 3,518 
złr. 

— Dyrektor instytutu muzycznego warszawskiego wzywa 
protektorów, którzy ofiarowali lub zajęli się zbieraniem fun- 
duszów па rzecz instytutu, aby powierzone sobie listy sub- 
skrypcyjne i uzbierane fundusze nadsyłali jak najśpiesżnićj na 
ręce dyrektora lub za pośrednictwem dómu Rawicz et comp. 
w Warszawie.  Ziawiadamia też, iż stypendja niewynoszące 
rs. 300, jeżeli uzupełnionemi niezostaną do końca lutego r. b., 
przejdą na.fundusz zbiorowy i nazwisko protektora poddane 
będzie losowaniu. 


Wacław Eranix a. 
(Dokończenie ob, nr. 9.) 


W r. 1848 Hanka wezwany był na sejm Стеѕкі їой ob- 
wodu królogrodzieckiego został wybrany deputowanym. Ob- 
wod królogrodziecki wybrał także Hankę deputowanym 
na walny sejm austryjackiego państwa w Wiedniu 1848. 
Elekcji tćj Hanka nie przyjął: w czasie tak burzliwym, nie 
chciał pozbawiać muzeum swoich usług. To drogie dla je- 
go serca narodowe muzeum Czeskie, ten skarb naro- 
du, który Hanka przez wszystkie grozy krwawego tygodnia 
Zielonych Świątek tak wiernie bronił, a który, inni uczuw- 
szy niebezpieczeństwo na opatrzności zostawili, chciał sam 
idalćj strzedz i wszystkiemi siłami bronić. Oprócz tego 
miał Hanka inną przyczynę, czysto polityczną. «On, rów- 
nie jak iP. J. Szafarzyk, który także elekcji nie przyjął, 
zrozumieli prędzćj od wielu innych, że z polityki owego 
stronnictwa, które się potóćm pod przewództwem Fr. Pa- 
lackiego i Riegra sejmową prawicą nazywało, Czechom i 
Morawianom ше. dobrego nie wyjdzie. = 

Jako prezes Słowiańskićj Lipy prazkićj, bezstronnóm 
i godnóm postępowaniem, i patryotycznym sposobem myśle- 
nia zjednał ogólny, współobywateli szacunek. W chwi- 
lach nawet najdotkliwszych, . kiedy, towarzystwo najwię- 
kszćj doznawało niedoli, kiedy wszystko.eo tylko .nieszcze- 
rego albo obłudnego w Lipie było, rozpierzchło się w chwi- 
li stanowczćj, on jeden podtrzymał ducha, оп jeden ożywiał 
osłabione towarzystwo i spraw jego wiernym był obrońcą. 

Długo martwiło 'Hankę, że w Pradze Czeskićj nie by- 
ło katedry języka kościelno-słowiańskiego. Postęp oświa- 
ty czeskićj wymagał szerszego zakresu 16) nauki, najbar- 
dziéj w porównaniu z kwitnącą katedrą języka polskiego. 
Po nowćj epoce 1848 r. zdało się Hance; że to była najprzy- 
jaźniejsza pora do podobnego przedsięwzięcią. Na uniwersy- 
tecie więc Prazkim ogłosił publiezne prelekcje języka staro- 
słowiańskiego. УУ samym początku do kollegjum tego za~- 


ki | pisało się przeszło 200 studentów. Dnia 17. stycznia 1849 


r. w Karolinum otworzył Hanka owe prelekcje wymową tak 
wzniosłą, że godna wiadomości nie tylko jednych Czechów 
(drukowana w Nowinach Lipy słow. №, 16 r. 1849). Nie 
obeszło sięi tu bez intryg przeciw tym prelekcjom, ale Cze- 
chowie zwyciężyli. W tém kollegjum wykładał Hanka etymo- 
logję podług Dobrowskiego, gramatykę 7 własnego dzie- 
ła, głagolską pisownię z dzieła: „Głagołita Clozianus* (p. 
Kopitara) i z ułamków. Emauskich; a prócz tego powszech- 
ny-przegląd staro-słowiańskićj literatury z obu pism. Z tych 
prelekcij, które w październiku 1857 roku skończyły dzie- 
siąty rok swego istnienia, wyszło już niemało dobrze uspo- 
sobionćj młodzieży . s 

W r. 1848 przypadła uroczystość 500-letnićj egzy- 
stencji uniwersytetu Prazkiego, założonego przez Karola 
IV. Na uroczystość tego jubileuszu wydał Hanka: „Histo- 
rjg о cesarzu Karolu, tego imienia czwartym, przez pi- 
sarza Prokopa z Hlawaczowa. (Тез, porządek następstwa 
wodzów, książąt i królów sławnego królestwa czeskiego.* 
Dzieło to z radością było powitane. 

Wydał także: „Dalimilową Kroniką Czeską (rymowaną) 
Praga cz. 1849. Drugie jéj wydanje z dodatkami wyszło 
w r. 1851., a trzecie wr. 1853. Ów Dalimil nie jestto 
właściwie osoba: historyczna, ale tradycyjna, a więc pro- 
blematyczna. Tyle: można widzieć z książki, że autor nie- 
zawodnie był jakimś rycerzem czeskim, żyjącym na począt- 
ku panowania Jana. Luksemburgskiego. Do tego czasu kro- 
nika ta była długo przez cenzurę austryjacką zakazana. 
W kronice Dalimiłowój obok śpiewów mnićj poetycznych, 
jest wiele innych jędrnych ustępów, tchnących silnym li- 
rycznym zapałem. Chociaż jako historyk, nie dość Кгу- 
tyczny, stał się przecież bardzo popularnym, jużto dla go- 
rącćj miłości ojczyzny, już dla wielkićj oryginalności. Są 
ludzie, którzy utrzymują, że patryotyzm Dalimila jest tyl- 
ko właściwie nienawiścią ku Niemcom, co niezupełnie słu- 
szna: widoczne wprawdzie w nim oburzenie па Niemców, 
ale obok tego miłość kraju i narodu wysoko u niego wznie- 
siona i samowładnie panuje nad każdćm innćm uczuciem. 

Uczony Anglik 4. Н. Wratislaw, pomnąc, że jego 


przodkowie byli z rodu staroczeskiego przybył do Pragi, by |, 


się nauczyć od Hanki języka swych ojców. , Powróciwszy 
potóm do Anglji wydał angielski przekład rozmaitych po- 
ezij czeskich, między innemi niektóre pieśni Hanki, i ustę- 
py rękopisu królodworskiego. (Londyn 1849 r.) 


Wr. 1849 Hanka znowu wydał swoją gramatykę języka ' 
Także poprawił nową edycję 


czeskiego, a 1850 polskiego. 
„Prawopisu rossyjsko-czeskiego przez Antoniego Puch- 
mayera.* W г. 1851 po raz piąty wyszły jego „Pieśni,“ 
znacznie pomnożone. Niektóre 7 nich obok tekstu cze- 
skiego zawierają także polski lub rossyjski. W т. 1852 
wydał Hanka; „Przegląd literatury Czeskiej." 

a Do korrespondćncji Hanki należy dlugi szereg. świet- 
nych imioń, małą tylko ich część możemy tu na próbkę 
podać. Są albo byli jego korespondentami: Adam Mickie- 
wicz, Tytus hr. Diałyński, Wacł. Aleksi Maciejowski; 


Bandtkie Jerzy Samuel, Bobrowski, Adam Rościszewski, 
Karol Lipiński, Senator Rom. Hube, Lucjan Siemieński, 
hr. Józ. Dunin Borkowski, Augustyn Bielowski, Muczkow- 
ski, i wielu innych uczonych. Południowi słowianie: I- 
lirowie: cesarski radca doktór  Ljudewit Gaj, Stanko 
Vraz, Macićj Czop, Berlić. . Serbowie: Wuk Stefanowicz 
Karadzicz. Bołgarowie Andrzejow, Aprylow, prócz. wielu 
innych. Z licznych cudzoziemców, którzy 2 Hanką korres- 
pondowali, przypominamy tylko obecnie Duńczyka Каўпа, 
Anglika А. Н. Wratislawa, i Johna Bowringa. 

Z malowanych portretów Hanki najlepićj wykonał An- 
toni Machek. Często wydawane były ryciny albo litogra- 
fje Hanki, ale, żadna znich nam się nie podobała. Mamy 
takoż wyobrażenie jego; en bas-relief, na pięknym medaljo- 
nie, który zwolennicy jego w 1835 wybić kazali. 

Doktor Legis Gliickselig do almanachu Libussy (Pra- 


grafję jego; krótszą pod czesku napisałem do „Konwersa- 
cyjnego słównika w т. 1851. й 

Mając obecnie (w r.1857) lat 66, jest jeszcze Hanka zdrów, 
krzepki, dobry. pływacz ido dziś dnia rozwija dawną czyn- 
ność swoją. Jest przytem serdeczny, uprzejmy i niezmiernie 
wesołego humoru. Patrząc na czynność Hanki w kształ- 
ceniu: młodzieży, w narodowóm Muzeum, w nauce gramaty- 
kalno-ortograficznćj, w archeologji, w rozszerzeniu między 
ludem literatury staroczeskićj i odkrywaniu jćj skarbów, 
w utrzymywaniu literackićj wzajemności Słowian, przyznać 
musimy, że. w każdym, zawodzie ma on już niezaprzeczone 
prawo do wdzięczności rodaków. Јако. nauezyciel mło- 
dzieży Czeskićj jeden tylko mąż dorównać może Hance, 
a tym jest nieśmiertelny Józef Jungmann. Sprawiedliwość 
przyznać każe, że Jungmannowi mnićj pomyślne sprzyjały 
okoliczności, ale za to i to powiedzieć trzeba, że młodzieży 
wykształconćj przez Jungmanna zaledwo na setki, kiedy 
Hanki na tysiące rachować można. 

Hanka, żywo interesując się objawem piśmiennictwa 
czeskiego, każdego nowego, zdolnego współpracownika u- 
przejmie. wita i zachęca. Wspierać te młode talenta radą 
i nauką jest. dlań najmilszą pociechą; tak np., kiedy w r. 
1823.. Franciszek Palacki do Pragi Cz. przyszedł, Hanka, 
poznawszy zdolność i szlachetną dążność, używał calego 
wpływu swęgo dla uzyskania Palackiemu silnych protekto- 
rów, którym to właśnie on późnićj zawdzięczał zaszczytny 
urząd historjografa Czeskich stanów. 

Zamknięmy obecny. życiorys. wiadomością 0 uroczysto- 
ści dnia 16 września 1857 r. t. j. czterdziestoletniego jubi- 
leuszu odkrycia przez Hankę rękopisu królodworskiego. 
Rano przyszła do szanownego weterana deputacja płci pię- 
knćj prazkićj, ofiarując mu świeży laurowy wieniec, we- 
spół ze. ślicznym akrostychem utworu naszćj  ulubionćj 
poetki Anny W9łastimili Rużyczkówny; potém młodzi lite- 
raci czescy ofiarowali Hance album swoich poezij, redago- 
wane przez Józefa Frycza (syna). 

Wkrótce potem w Dworze Królowćj odsłoniony był po- 
зах  mytologicznego Zaboja, przedniejszego z bohaterów 
królodworskiego rękopisu. , 


Red. Na {ёш się kończy udzielona пат, przez Ritters- 
berga w 1857 r. biografja Hanki. Szcegóły ostatnich 
trzech lat jego życia nie są nam dokładnie wiadome. Рода- 
jemy tylko pobieżną z dzienników wyjętą wzmiankę о jego 
pogrzebie. 

Jenerał-gubernator Pragi, Forgach, był do tyla uprzedza- 
jącym, że skoro się dowiedział o śmierci Hanki, posłał na- 
tychmiast. swego: adjutanta do żony zmarłego, aby wyraził 
„dowody. jego współczucia. „Wyrażenie współubolewania 
nad stratą, którą poniosła narodowość czeska, zbiegło się 
jednoczasowie z wielu miast. cesarstwa, zawiadomionych 
przez, telegraf o śmierci znakomitego filologa i poety. 

W czasie pogrzebu, kilkuset studentów uniwersytetu 
prazkiego szło z zapalonemi pochodniami przed trumną 
Hanki. Za nimi sunął się orszak Słowian wszelkich na- 
rodowości, również z zapalonemi pochodniami. Młody hra- 
bia Kaunitz niósł wynaleziony przez zmarłego rękopism 
królodworski, na którym. podczas tego obrzędu złożony był 
wieniec laurowy. Sześćdziesięciu śpiewaków szło za trum- 
ną aż do grobu, który sam Hanka przeznaczył był. sobie za 
życia w obwodzie kościoła św. Piotra i Pawła па. УУ ysze- 
hradzie. 

Podczas pogrzebu rozdawany był obecnym wiersz pa- 
miątkowy, który przysłany nam w oryginale dajemy tu, za- 
łączając doń nasze tlumaczenie.. 


15 ledna 1861. 


Zas navsztiwil nas andiel zkazy. 

А zkolil pewny, jary ктер, 
„„Jenż. рощ se: z bujareho mlazi 

A.z.prwnich wital nowy den. 


On krzisił narod, pro to hana 
Nań prudce sapala se pak; 
Tuslitne blesktu zazni hrana, 
„Hniew tichne—laska trwa wszak. 


„Nes przedkóm we nadhwiezdne kraje 
04 synów zprawu radostnou, 

Że jejich sila bujnie zraje, 

Że pewnie cestou slawy idou.'* 

- Hniew tichne, ale velke skutky 
Proud kwapny czasów przemchou, 
Czin tichij jako podnik. prudky 
Ovenczi narod oslawou. 

A pro to Hanky slawne jmeno 
Pro wiecznost” 2 nami potrwa, 
А bude wżdycky. welebeno, _. 
Pokud Czech samą seba zna. 


15 stycznia 1861. 


Znów nas nawiedził anioł zatraty, 

I szczep, co witał nowy dzień święty, 
W czerstwość i soki szczep ów bogaty 
Od pnia zdrowego został odcięty. 


On budził naród,—a gwar ze strony 
Huczał przyganą na jego hasła; 

Jaśnieją światła, brzmią głucho dzwony: 
Blednie zaciekłość—miłość nie zgasła. 


„Nieś, mówią, ojcom od synów wieści, 
W kraj nadsłoneczny sprawę radosną: 
Że wiernie idą po drodze cześci, 

Że w siłę ducha statecznie rosną,“ 


Milknie zaciekłość;—lecz nie zatraca 
Śladu dzieł. wielkich prąd czasu żwawy. 
Na równi z wielką i cicha praca 

Ma od narodu swój wieniec sławy. 


Омо? i Hanki imię wsławione 
Będzie na wieki żyć ze swojemi, 
І zawsze będzie wśród nas wielbione, 
Dopóki Czechów stanie Da ziemi. 


(W. Kor.) 


KRÓTKI PRAKTYCZNY WYKŁAD ZASAD 
GOSPODARSTWA 1558360 


гет, 


‹ р 
Т. Snarskiegosm=""""" 


ga Cz. 1852) napisał obszerną i starannie opracowaną bio-. 


„stwo leśne śladu nawet swego istnienia jeszcze ц nas nie 
| objawiło. Lasy, ów główny przedmiot krajowego ров &с- 
twa, tak ze względu zaspakajania miejscowych różnorod- 
nych iz każdym dniem zwiększających się potrzeb, jak 
i handlu z zagranicą; —lasy, ze względu ogólnój ekonomii 
kraju tak wazny wpływ wywierające na klimat, roślin- 
ność i zdrowie ludzi i zwierząt, owe naturalne rezer- 
у оагу wilgoci i ciepła, owe kompensatory a raczój filtry 
powietrza, owe ochrony od burz, huraganów i gradu, któ- 
rych wyniszczenie jest główną obecnie przyczyną zmiany 
tutejszego klimatu, zmniejszonćj  rodzajności ziemi i ty- 
siąca nowych chorób, powstających dla ludzi i zwierząt. 
Lasy nareszcie, których cena produktów tak się podnosi 
a brak tak dotkliwie uczuwać się daje, które, po uregulo- 
waniu stosunków włościańskich 1 podniesieniu się rolnie- 
twa racjonalnego, wielką część gruntów odległych i mnićj 
żyznych zająć muszą i powinny. Lasy powtarzam, a ra- 
czój nauka umiejętnego ich hodowania i użytkowania 7а- 
jąć powinny szczególnie uwagę ziemian naszych.: 

Podniesienie ` (6) kwestji uważaliśny na dobie, jako 
najżywotniejszćj, najbliżćj nas i kraj caly obchodsącćj, 
a przez ogół najmnićj dotychczas pojmowanćj. Wielu 
i bardzo wielu nie przypuszcz« możliwości gospodarstwa 
leśnego, lub uważa to za rzecz tak trudną do wykonania, 
Że i myśleć o tém się nie chce, a przecież cała ta rzecz 
stoi na tém, aby umieć tylko wspólnie działać «s naturą, 
czasami jéj dopomódz, i nie stawać jéj па zawadzie. Go- 
spodarstwo leśne wymaga najmnićj nakładu i pracy fi- 
zycznćj, a polega tylko na znajomości natury, jéj praw 
i systematycznćm postępowaniu. -> 

Odlegie korzyści bo kilkudziesięcioletnie, jakie nam 
hodowanie lasu zapewnia, oto jest powód, o który się za- 
prowadzenie systematycznego gospodarstwa w lasach roz- 
bija, bo my przywyklśmy żyć. z dnia na dzień, dla swe- 
goja i do tego wszystkie nasze potrzeby i prace regulo- 
wać; to się postrzegać daje w rolnictwie, budownictwie, 
fabrykach, rękodziełach, a najwyraźnićj w lasach, sło- 
wem urządzamy się tak, jak byśmy byli na popasie hor- 
dą koczującą, nie zaś narudem osiadłym, cywilizowanym 

ichrześcijańskim, narodem, który pojął swe obowiązki 
społeczne, i czynem udowodnić winien tę miłość rodzin- 
пё) ziemi, o którćj słowem tak głośno i szeroko rozprawia. 

Lasy nasze zniknęły przes bezład, marnowanie a osta- 
tecznie stały się pastwą synów Izraela, którzy korzysta- 
jąc z naszćj nieznajomości i nieoględności prawie darmo 
chwycili to nasze jedyne krajowe bogactwo i co rychlój 
zamienili go na pieniądz, którego kraj nigdy nie zobaczy, 
ani z niego nie skorzysta. 

Prawda, że przykład i to przykład dotykalny najle- 
piej działa na ogół, i że Litwa nigdy niemiała: takiego 
przyaładu ; bo kiedy w Królestwie goapodarstwo leśne 
w lasach rządowych tak szybko i świetnie się rozwinęło, 
że każde leśnictwo jest prawdziwym wzorem, z którego 
naukę każden poczerpnąć może, kiedy urzędnicy tamtejsi 
leśni, zrzuciwsży z siebie cechy biurokracji , stali się 
istotnymi obywatelami kraju, których nauka, praca i жа- 
miłowanie swego fachu a #114 dobra kraju, otoczyły 
czezcią publiczną narodu,—którsy są istotnie pożyteczny- 
mi, a nie pasożytnemi jemiołami, które na to się rozra- 
stają w konarach sosny lub dębu, aby soki dla siebie zeń 
wyssać, toć Litwie naszćj na podobnych przykładach zu- 
pełnie zbywa a brak szkół specjalnych miejscowych osta- 
teczną jest zawadą. 

Smiało rozpoczynamy tę naszą pracę, acz trudną 
i obszerną, bo nas w ciągu jéj poczucie ogólnego dobra 
"zachęcać, a wiadomości nabyte drogą nauki i własną 
praktyką stwierdzóne, wspornagać będą. 

о Gospodarstwo leśne, jak każde gospodarstwo ma za 
cel przynieść właścicielowi największy dochód trwały, 
t.j. procent najwyższy od reprezentowanego kapitału. 
W gospodarstwie rolnóm procent ten reprezentuje roczna 
krescencja, jeśli ta zgodnie z systematem gbspódarowania 
bez zubożania gruntu jest otrzymywana, w leśnictwie zaś 
procent ter stanowi roczne cięcie w raz przyjętćj kolei. 

Grzesay: więc ten gospodarz, który beż żadnój oglę- 
dności tnie, nie troszcząc sig o całość kapitału leśnego, 
grzeszy i ten, który myśląc, że dobrse gospodarzy, las 
swój całkiem zamknął i піс z niego nie używa. 

Umiejętne bowiem użytkowanie z lasu, takie, aby las 
zawsze jeden i ten sam w massie drzewnćj kapitał repre- 
zentował, a nawet i kapitał zwiększony, a tylko procent 

i to procent trwały i największy w miarę miejscowości do- 
starczał oto jest zadanie gospodarstwa leśnego: 
Znamy. dotąd trzy główne systemata gospodarstwa 
leśnego , t. j.: gospodarstwo wysoko-pienne , nizko- 
pienne i połączone. | 

Wysokopiennem gospodarstwem nazywamy takie, 
w którem drzewom do naturalnćj ich wielkości rość do- 
zwalamy, rozumie się samo przez się, że w takióm gospo- 
+ darstwie lasy rozmnażają się tylko z nasienia. - 

Nizkopiennem gosp. nazywamy takie,w któróm las od- 
| mładniamy przez odrośle z pnia i korzeni, wypuszczane 
z pnia i korzeni drzew wyciętych. 

Gosp. połączone jest takie,w którćm wycinając drzewa 
w celu otrzymania odrośli z pnia i korzeni, pozostawiamy 
część jakąś drzew doborowych do dłuższego wzrostu, by 
| mieć drzewo materjałowe lub budulce. 

W każdym tym systemacie musi być 
kolej leśna. 

Koleją leśną nazywamy liczbę lat, w których postano- 
wiliśmy las nasz całkowicie odnowić t. j. wycinając corok 
| jedną jego część i dbając o to, aby się ono wybujała, 
| i mogła przyjść w zakreślonćj liczbie lat do całkiem no- 
wego drzewostanu. 

Wybor takićj kolei,dłuższój lub krótszój zależy: 1) od 
rodzaju gospodarstwa, jakie przyjmiemy, np. wysokopien- 
| ле wymaga 4142576) kolei, nizkopienne krótszój; 2) od 
| celów, jakie mamy;co do jakości drsewa t. j.czy mamy ho- 

dować budulec, wielki czy średni, czy. tylko drzewo opa- 
łowe; 8) od gatunku samych drzew, które wytrzymują 
dłuższą kolój np. dąb, sosna, bo 120 letnią, —brzoza,olcha 
zaledwie 40 letni; 4) nareszcie i od gruntu, jego głęboko- 
ści i jakości, na żyznym bowiem i głębokim: dłużój, na 
płytkim i chudym krócój drzewa rosnąć mogą. 

Określiwszy więc trzy główne systemata gosp. leśnego 
i dawszy definicją kolei leśnćj, przejdźmy pokrótce cele 
i własności każdego 

1) Gospodarstwo Wysokopienne właściwe dla wszel- 
kich drzew gatunków w właściwój im kolei, produkuje 
nam największa masso drzewa budulcowego i towarnego 
i w tych celach prowadzone jest. najwłaściwsze. 

2) Nizkopienne produkuje nam największą massę drze- 
wa inawet wtym względzie przewyższa wysokopienne, 
ale tylko produkuje drzewo opałowe lub narzędziowe ma- 
łych rozmiarów... Qno może być zastosowane tylko do 
drzew liściastych, iglaste tylko z nasienia а таё wyso- 
kopiennie odmładniane być mogę. : 

3) Połączone ma te same własności co nizkopienne 
z tą różnicą,że ta część drzewa zostawiona do dojrzałości 
daje w następnój kolei drzewo i materjałowe, 1 wydające 
nasienie, a zatem tu iodmładnianie częścią z odrośli pnia, 
a częścią ж obsiewu naturalnego następuje. 


Każde z tych trzech gospodarstw w właściwych oko- 


przyjęta pówna 
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Jeżeli gospodarstwo nasze rolne па niakim dotąd stało licznościach i potrżebach miejscowych użyte być może, 
stopniu; jeżeli o wiele dało się, WYPTZEdZIĆ innym krajom, | jak niemniój i w każdym z tych trzech systematów kolej 
| a nuwet obecnie i miejscowy potraebom, to gospodar- leśna,dłuźsza lub krótsza, w miarę tego jakiego drzewa t.j, 
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rego od tak dawna wzdychał. 


а 


jakich rosmiarów potrzebujemy, 
Ztem nadmienieniem, że w gosp. wysok 
może być krótsza nadten przeciąg Czasu, Ja | 
do dojrzałości t.j. możności wydawania nasienia potrzebują, 
bo іпасвёј obsiew naturalny by nie nastąpił, Р 

Czas dojrzałości każdego drzewa, oraz miarę miąższo- 
ści w przecięciu, w różnych kolejach,objaśni na końcu ta- 
blica, którą dołączymy: . Е 7 

Mówiąc dotąd 801210 t. j. dając pierwsze zasady, сат к 
przejdźmy teraz do szczegółów, Zaczniem od urządzenia zaspokojeni, a i dzieciom cóśby się okroiło po matce. Lecz 
gospodarstwa wysokopiennego jako nas najbardzićj obcho- | nie próżno to mówią: uderz w pasterza a rozbiegą się 0W- 
dzącego i szczegółów. dotyczących w nióm przedsiębranój | Се, ze $miercią Ignacego pierzchła przyjaciół gromada, 
uprawy lasów naturalnej i sztucznej. (4. с. п.) | najbliżsi pomarli, syn starszy był daleko, a gdy prawdziwie 


ma życzliwym brakło na zdolności i środkach, znalazło się do- 

вус fałszywych przyjaciół, by w ostatnią pehnąć ruinę To- 

KORESPONDEN OSA. dzińę i kredytorów. Niech cierpią żona i dzieci, boć jeśli 

KURJERA WILEŃSKIEGO. to winą nieoględności ich ojca, toć i zasługi jego i poczci- 
List z nad Niewiaży. 


wa praca na polu obywatelskićm są ich spuścizną , bo 
powtarzam, prawdziwie dobry syn spiaca długi ojca. / Ale 
(IGNACY ZAWISZA) 
(ur. 1774 хутаг! 1833). 


jak boleśnemi są dla cienia ś.p. Ignacego, długie łata 
(Dokończenie ob. N 9). 


oczekiwania i wyrzuty tych, co mu powierzyli nieraz może 
tały swój majątek. Powtarzam, pan Ignacy w chwili 
{ śmierci miał dostateczny fundusz dla spłaty swych długów, 
Nie będę opisywał kilku lat spędzonych w smutnem | winą tylko niesumiennćj administracji 1 przewłoki interesu, 
oddaleniu od ukochanćj rodziny w Warszawie i w Peters- | krędytorowie cierpią, ale czy ten со cierpi, zawsze sprawie- 
burgu, powrócił ztamtąd w końcu 1829 roku ze zdrowiem | ануие oceni sprawców swćj niedoli, i слу majczęścićj nie 
mocno zwątlonóm. Lecz w tćj ciężkićj probie życia uezu- | pótępi tego, który był jéj widocznym początkiem? · Był to 
cie religji od dzieciństwa glęboko wkorzenione w sercu, | już czas такі; nie wiele można naliczyć możniejszych:ro- 
tém silnićj się rozwinęło, a jeśli w dotychczasowóm bu-| dzin, któreby nie uległy eksdywizji, a jeśli innych ruiny po 
rzliwém życiu nie było” czasu а raczej okoliczności sku- większój części był zbytek, pan Ignacy: strwonił go, na u- 
pienia myśli i wzniesienia је) do źródła wszech. rzeczy, | słądze pubiicznćj. Nie potępienia więc kamień rzucić nań 
jeśli dawnićj służyło się czynem społeczności, tu obu-| potrzeba, ale ubolewająć nad losem, uczyć się z tego obrazu 
dziła się potrzeba i modlitwy i pisania. L liczne zostawił | wypada, jakie skutki pociąga nieoględnośc, jak człowiek 
rękopisma, jak prozą tak wierszem, większa część ich zagi- | сме’ życie oddychający dla dobra ogólnego, ściągnąć па 
nęła, pozostałych wybitną Jest cechą głębokie przejęcie się | sjebie może zarzut nierzetelności.  Jestto nauka straszna, 
prawdami wiary, rezygnacja przy ciągićj tęsknocie do swo- | dia nas żyjących, i dowód, że na każdym kroka życia hamu- 
ich. Ма nieszczęce o to, co dia nas byłoby najwięcćj Zaj- | jeg sumienia jest koniecznie potrzebnym. А jeśli 4u- 
mującóm, opisanie jego życia, ledwo w krótkich zarysach | dzi з оуб) epoki, nikt z grantownićj sądzących nie' potępi, 
zostało, obszerniejsze ustępy zaginęły. Rozmyślania prozą, | об trudno i ledwo wybranym to dano, być wyższymi nad 
poważne, chociaż moglyby być 7 korzyścią czytanemi, zaw- swój wiek, gdy im rządzącym się seetein jedynie, wyba- 
Ж maićj mogą znaleźc zwolenników, a cóż gdy styl jego | суус potrzeba brak dalszego w przyszłość poglądu; toć my 
męczący w czytaniu; bo dziwna rzecz, chociaż był w swćj | gzjsiaj, powinniśmy pamiętać, że tylko rządność i niezale- 
epoce sławnym mówcą, pisai bardzo ciemno. Najwięcćj zność jednostek, tworzy bogactwo narodu i powinniśmy 
pozostało wierszy, niektóre myśli dość są szczęśliwe, ale wciąż mieć przed oczyma, do czego w części nieoględność 
brak wykończenia, w niektórych газ prostota i naiwność | doprowadziła księstwo Poznańskie. О bodajby przykład 
każą żałować, > nig „gladszćm oddane piórem. Ogólnie | cnót obywatelskich, zachęcił nas do naśladowania, a obraz 
pisma te mają wartość jako pamiątka rodzinna, ale nie | ujemny zastraszył i choć w.części powstrzymał od wady, 
wielką jako utwory literackie. Lecz co dziwnego, że ten którą uznając, trudno nieuderzyć się w piersi! 
człowiek, w lepiance ciała widocznie rozwijający du-| Skończyłem rys życia marszałka, nie byłby соп jednak 
cha, miał rodzaj jasnowidzenia i gdy w 1823 roku, cór- | pełnym, gdybym Choć w krótkości, nie wspomniał o tój, któ- 
ka jego umarła, w tymże właśnie czasie widział ten skon i| үл sercem nierózłączną z nim była. А jeśli w pierwszym 
орака go, nim ОЕ нуы диш га z domu sprawdzi- | obrazie, choć z serca kreślonym, nie mogłem niedojrzeć 
ła bvieśne przeczucie. Wiersz w tym czasie pisany cechu- | cienia, to tu wzrók spokojnie spoczywa, patrząc na świeży 
je sita i rzewność prawdziwa. Nie przywodzę tu tego przy- | w pamięci wizerunek, i mimowolna modlitwa wznosi się do 
kładu, bym chciał upowszechniać wiarę w nadprzyrodzone | Stwórcy, by nam takich kobiet przyimaażał. —Tekla z Za- 
zjawiska, ale któż z nas w życiu nie doznał wypadków | wiszów Zawiszyna, wychodząc za wyborem serca, przylg- 
niedających się zimnym tłumaczyć rozumem, i czy Zwią- | дерд też саїбш sercetn do męża, i chowała dlań miłość do 
zek dusz nie jest często silniejszym nad więzy ciała? Та | jęgo zgonu, przeniosła ją za grób nawet, bodo ostatnićj 
strata, była jedną z najdotkliwszych i chociaż wołał: chwili swego życia, zachowała dlań cześć i przywiązanie 
Wiadbię sądy жайылы: Л dawnćj polskićj żony. Mąż był dła nićj wszystkim, ojcem, 
y „e В Ў panem,najmniejszćj w nim nie widziała ułomności, a styrana 
pamięć о 46}, która „była taką, jaką rodzice w marze- | troską 1 bołami życia ani па chwilę nie sądziła go być źró- 
niach swoich, mieć ją życzyli,* eichym smutkiem, do koń- | dłem nieszczęść, ale przeciwnie wspomnienie o nim, było 
ca krótkiego już życia dni jego otoczyła. najmilszą dla nićj pociechą. · По śmierci męża, jakkolwiek 
Nakoniec łaskawym wyr okiem wr ócony „Na łono rodzi- | w ostatnich latach strata córki, rozłąka 2 mężem i synem 
ny, choć z ściśnionćm sercem, pośpieszył uścisnąć USZCZU= | zatrawaly spokojność, zawsze czerpała pociechę'w nadziei 
plone koło, pobiogosławić pierwszego wnuka, a powietni" | ną przyszłość. Lecz od 1883 roku, zaczęło się pasmo dni 
cy miepatrząć już па stronnictwa, pośpieszali do szczupłćj | smutnych, zawodów i walk z nieznanym niedostatkiem. Wy- 
wiejskićj zagrody, witać wróconego przedwczesnego starca. | chowana w zamożnym domu, w pierwszych latach pożycia 
Lecz niebyło nawet czasu zająć się gospodarką, wejrzeć | małżeńskiego, nie nauczyła się zajęcia tą na pozor drobną, 
w coraz gorszy stan interesów, w 1830 roku znowu ори- | ale ważną gałężią kobiecego gospodarstwa i była to jéj 
szcza dom rodzinny i udaje się do Woroneża. Powróco- | wina. 
nego'w 1832 roku znów w domu czekała strata, —najstar-|-" Aqe' czyż można mieć za złe téj kobićcie, brak umiejętno- 
szego syna Edmunda niemiał już więcćj oglądać na ziemi. | $cj w zarządzie i zbytnią wiarę w ludzi, wiarę, którćj nie- 
Samotny, opuszczony, dręczony myślą о losie ро większćj | straciła do ostatnićj chwili, 16) kobiecie, która nigdy ani na 
części nieletnich dzieci, © przyszłość tych, którzy mu w do- | stroje ani na zabawy, mając znaczny fundusz, nie trwoni- 
Юге) wierze swe kapitały powierzali, z zrujnowanćm zdro- | łą. . Dwadzieścia sześć lat życia jéj, po śmierci męża, były 
wiem, udał się do Wilna, gdzie i umarł w październiku | pasmem ciągłój niedoli, ledwo chwilami opromienionćj ra- 
1833 roku. Ciało jego za staraniem zacnego pana Ł. WY- | dością rodzinną; ale właśnie to zgadzanie się z niezasłużo- 
wiezione: ną wieś, w sklepie Opitotockim obok rodziców nym lósem, ta skromność w potrzebach i przestawanie na 
złożone, i duch ledwo wówcząs nalązł ten spokój, do któ-| szczupićj wiejskićj chatce, a jednak z wypogodzonóm obli- 
‹ ү 1 Е k czem, toć rzadki może і jedyny widok. Nie cheę kalać 
Nie bylaby to biografja sumienna, gdybym jeszcze nie | (6) jasnćj postaci, przypominaniem obojętności najbliższych 
dał kilku rysów jego charakteru, a z prawdą, która се- | niegdyś przyjaciół, ami szczegółowo opisywać będę, jak 
chować powinna nawet nekrolog, jeśli ten niema mieć war- | cząsami stan jéj był opłakany; niepotrzeba rzucać cienia 
tości płatnego objawienia, i ujemnćj nie wykazał strony, | па otaczające postacie, by ona piękniejszą się wydała. 
Toć nic nie ubliża zmartemu, bo czyż wielu jest ludzi, któ- А dość było ją poznać, by widzieć, że spokój wewnętrzny, 
rychby postać obok światła, pewien cień nie otaczał? Пе- | to jedyne na świecie tym szczęście, że można w nędzy, po 
likatność, tę cechę ogólną tego domu, Ignacy w wysokim | stracie osób najdroszżych, a zawsze obecnych w pamięci, 
stopiu posiadał. Umysł bystry, mimo braku pierwiastkowe- | zachować swobodę umysłu, gdy wiara podstawą naszego 
go wykształcenia, wzbogacony oczytaniem, a obcowaniem | życia! Nie była nigdy bigotką, ale zawsze jednostajnie 
z ludźmi rozwinięty, jeśli niepospolitością nie uderzał, | szczecze nabożną. Do ostatnićj chwili, pozostała w nićj 
zawsze do ludzi światłych policzyć go każe. Uczucie obo- | cecha dawnćj zamożności, w skwapliwóm udzielaniu po- 
wiązków względem społeczeństwa, którego się synem u-| шосу, osobliwie wieśniakom niegdyś jéj majątku, i z tego 
rodził, do najwyższego posuwał stopnia, a dla spełnienia | jednego chyba byś poznał, dawnego senatorskiego domu 
onych, nigdy interes własny lub rodziny nie był mu na | córkę, bo dumy. w nićj nigdy nie było. W nieszczęściu 
przeszkodzie.  Dumnym nie był, najlepszą odpowiedzią na | nawet szczęśliwa chrześcijańskićj niewiasty spokojem, a 
ten zarzut jest 10, że szlachta okoliczna таже mu sprzyja- | dorastający wnukowie nawet prawnuki pociechą jéj byli. 
ła, a jeśli miał przeciwników, to w równych lub możniej- | Nigdy o nikim nie lubiła źle mówić, a chociaż czcząc pamięć 
szych. Кю umiał w jego położeniu obowiązującą grze- | męża, przeciwników jego uważała za złych ludzi, 10 nich 
cznością zjednać niższych, pozyskać przyjazń takich ludzi, | nielubiła wspominać. Pojęcie obowiązków obywatela, wy 


_ jakich on w rzędzie swoich przyjaciół liczył, cóż dziwnego, | soko w nićj rozwinięte było, stratę funduszu męża, rozłąkę 
że nie zawsze uznawał wyższość, gdy tę dawał majątek, | z nim i synem, jakkolwiek boleśne, uważała za konieczne. 


lub dygnitarstwo, przekonaniem Zawiszy, nie zawsze bę- | Pamiętam, gdy z miłością prosząc, by się wnuk nie wychylał 
dące nagrodą zasługi? Sejmiki były jego żywiołem, całe | z wiejskićj ustroni, dodała jednak „czyń јак ci powinność 
życie prawie gorliwie im oddany, długi czas tak znał po- | każe.“ То była cecha dawnych naszych żon i matek, u- 
wiat, że = „ do kreski zgadywał. Ale ito zamiłowanie, | miały one kochać, życiem całem dowodziły tego, nie słowy, 
gdy to był jedyny objaw życia publicznego, możnaż па- | ale umiały też pojąć i posłannietwo mężczyzny i ukorzyć 
zwać wadą, CZy 0 hojętność raczćj nie byłaby występkiem? | się przed wyższóm uczuciem, nad miłość rodzinnego ogni- 
Miał przeciwne Sobie partje? prawda, ale najprzód wów | ską. Oprócz niezajmowania się domem, mogła mieć da- 
czas jeszcze każdy po dzielił się na rodziny, rzadko | wnićj, jak zwykle ludzie, swe wady, ale im bliżćj kresu 
gdzie duch jedynie do ra ogólnego wy borom towarzyszył. | życia, tém jaśnićj, jak zachodzące słońce na pozodnóm nie- 
Ale z blizka przypatrzmy 810, Ha szczęśliwym był w wybo- | bie, świeciła cichą cnotą, serdeczną gościnnością w szczu- 
rze stosunków? a wówczas %o0aczymy, że przeciwnicy je- | рів) chatce; a dotknięta w ostatnich latach śmiercią brata 
go, byli raczćj przeciwnikami ŚM > s tórym on całe swe | | córki, pocieszała się myślą prędkiego z niemi złączenia i 
życie poświęcił. Wyżćj ШОВ A 3080 pismach i wy- | przytomma do końca, rojąc о przyszłości miłych osób, 2а- 
mowie, tu dodamy, że ta tak byla © үн ни ogólnie uzna- | пед w Panu 14 grudnia 1859 г. 
ną, że na sessje na których Zawisza ПИН, Blos zabierać, | “Cześć ci piękna postaći, wzorże niewiast! a jeśli Bóg 
zbierali się ludzie tacy jak Śniadeccy: © nóm słowem, | zęszle na nie tróski towarzyszące ci całe twe życie, to 
kto dwadzieścia lat, krwią, radą i majątkiem, weń Кга- | niech przykład twój dodaje im sił i wytrwałości, bo na- 
jowi, ten śmiało dobrym obywatelem nazwany У d p wet i taki żywot, mimo kolcow i bolów, stokroć zaszczytniej- 
Lecz jeśli, oddając hołd człowiekowi publicznemu «0 ek szym i ponętniejszym być winien dla naszych niewiast, niż 
my ujemnej jego strony, czynimy to nie z braku (ТОРГ | fałszywe marzenia dzisiejszćj emancypacji. Niech za twym 
łości, Боё do nićj podwójne mamy obowiązki, lecz dla PTZY” | przykładem, w spełnieniu obowiązków żon i matek, w szczu- 
kladu żyjących, przykładu {ёш potrzebniejszego, że Wa” | płym zakresie rodziny, widzą cudne posłannictwo od Boga 
da Zawiszy była wówczas wadą panującą i do dziś dnia |im naznączone, niech nie zazdroszczą nam walk życia, 
cechuje nasz naród, — a tą jest nieoględność. niech je umieją tylko ocenić, miłością swoją osłodzić i 
Odziedziczył pan Ignacy, po ojcu niezłą szlachecką for- | w domowóm życiu nowych sił dodać, a staną się prawdzi- 
tunę, w spadku zaś po matce, pomimo, że linja męzka Bu- | wemi aniołami 46} ziemi. R e Gieysztor. 


rzyńskich wygasła, Zawiszowie піс nie wzięli. Zaczął ka- ashin BR kj 10 stycznia 1861, 
w Sto meryka) 15 styczn : 


erę świetnie, a gdy wszystko długi czas mu się uśmiecha- Redak 
ło, gdy znacznym wnioskiem żony kupował folwarki i opła- | Szanowny Którze! Niedawnićj jak w == zeszieg0 
północ j Amery- 


cał długi, brak ładu domowego, ciągłe przejazdki, urzędo- | roku, liczono W Je noczonych Stanach A> 

wanie Znów pogorszało stan majątku. < Nie brąkło mu ni- | Кі, w harmonji, pote nych swenii prawami? swego Samorz- 

gdy иелш, gdy niemiał swoich kredyt mu służył, zna- | du kosztujących 5% 
о jako dobrego obywatela, nie wątpiono w akuratność | ści, z nadzieją nie 


urojoną dalszego rozwoju; 
prywatnego 


jakiego drzewa | Opustoszały do reszty, przyszłość smutna odkrywała: się 
przed oczyma stojącego u grobu starca. Nie myślał on je- 
dnak, jak wielu ówczesnych panów, nawet kłamanym wnio- 
skiem żony przykrywac swe długi, dekret zapewniający 
posag pani Zawiszyny uzyskany zostal w czasie jego więzie- 
nia. Gdy umierał pan marszalek, jakkolwiek interesa jego 
niebyły świetne, zawsze wszyscy kredytorowie mogliby być 


s i przeszło 34 miljonów ludno- | zniesieniem niewolnictwa, handlu murzynami w Sta 
c ik d potęgi i za- | przeciw uprawie rękami niewolniczemi ziemi 
owieka, tymczasem niespodziewane odda- | sobów w tejże 8406] jak dotąd jeometrycznćj proporcji, | Potóm w parlamencie oświadczenia, Adamsów, 


89 «= 


może być zastosowaną. lenie 2 domu, ijuż do końca życia niemożność zajęcia | owszem umiarkowańsi publicyści przechwalali się z niepró- 
opiennóm nie | Się interesami, zachwiały kredyt, Źle urządzone. majątki 


żną dumą, w niedalekićj przyszłości, przewagą nader ważną 


czenia. Dziś też same usta, tych samych publicystów, jak- 
by w rozpojonćj uciechy szale, klną tćj samćj wielkości, tym 


ko powszechne hasło od brzegów Ohio do przystań zatoki 
mexykańskićj. Każdy stan na powrót odbiera gwałtem, co 
dał dawnićj dobrowolnie na wspólny ołtarz, niby pożyczo- 
ne, ale ponawiane ustąpienia—kKażden się “zbroi, jeży i 
sierdzi przeciw wrogowi, którego sam jest twórcą. Niema 
żadnego względu na rgkojmią , pod jaką przychodnie się 
cisnęli do Ameryki, na mocy którćj inne narody zawierały 
związki i sojusze. Ta silnia wieku, tak potężna, i tak wa- 
żąca handel, musiał nawet umiłknąć ze swemi warunkami. 
Secessja, choćby do najostatniejszych mająca dójść rozo- 
sobnień, czy osłabień, jedna tylko ma zaspokoić poruszenie 
15 południowych, czyli jak pospolicićj zwą niewolniczych 
Stanów. Jakiekolwiek skutki sprowadzi ona wewnątrz 
kraju. слу to będą pożogi domowej wojny, czy murzyńskie 
mordy, bankructwo powszechne, rozszerzenie lub zupełne 
zniesienie niewolnictwa, —spustoszenie i ubóstwo, —prze- 
miana zupełna w organizacji stanowych stosunków, lub czy 
każdy z nich przemieni się w osóbne państweczko, lub wie- 
le drobnych konfederacij, w rządy militarne сту anarchją— 
czyli się one nawet pogodzą z sobą i znowu się zleją jak 
przedtćm, zostanie jednak na zawsze smutny glos ostrzeżenia 
na zewnątrz, który stąd rękojmi jakiejś pewniejszćj stało= 
ści żądać będzie musiał, —słowo narodowe nie będzie dosta- 
teczne. О wpływie, o powadze nie ma teraz тожу, —chyba 
że z obecnego chaosu, w jaki wpadli niby w skutek orga- 
nizacji ореспё), na nowo się skojarzą, ale prędko ale z u- 
czczeniem zasad tejże organizacji, —tegoż principjum.W ja- 


| kićj to formie ma nastąpić i czy nastąpi? są ludzie stand, że 


wcale nie wątpią, byle rozhukane massy wicher przewró- 
tnych radców, nie pchnął jak nawę ku prądom Melstromu. 
"Tymczasem cztery stany: Karolina południowa (20 grud.) 
Mississippi (9 stycz.) Florida (10 stycz.) Alabama, de facto et 
de jure (о tyle o ile tu rozumieją, a okoliczności inaczćj nie- 
pozwalają powiedzieć) odstąpiłyUnji, za miesiąc najdalej wy- 
stąpi reszta poludniowych jako Georgia, Louisiana, Texas, 
Arkansas, Missouri, Karolina północna, Tennessee, Mary- 
land, Virgininja, Kentucky, może Delawara, zapewne niektó- 
re mimowolnie.—Jakie potém, kombinacje nastąpią, trudno 
odgadnąć, dziś konfederacja południowa przeważa, ale mò- 
że prezydent Hunter i szef wojenny Jeferson Dayis nie za- 
dowolnią potrzeb, może. dyktatura, lub inna podobna ceh- 
{гаша władza może będzie polrzebną—to w takim razie re- 
akcja może odżyć, . pokrzepić się, bo о nićj nietrzeba zapo- 
mnieć; dziś ona milczy—bo zagłuszona, Бо рошос, daleka— 
ale jak się wtedy Stany zreorganizują, tego dziś nikt prze- 
widzieć nie może. Objaw ten może się zdać nader nie- 
pojętym, owszem ubliżającym, choćby tylko naturze insty- 
tucji ludzkićj, jednakże gdy się, przejrzą dzieje świata, 
i upadki systematów , porównają, to możemy napotkać, je- 
żeli nie zupełnie podobne, to wielce zbliżone gdzieindzićj, 
kędy zamiar powzięty z daleka, długo pielęgnowany, Кіего-! 
wany. z cierpliwością, prędzćj czy późnićj zrobił wzburze- 
nia;—jakoż przypisują je wszyscy patryoci długo knowanćj 
konspiracji 0ligarchji, i istotnie ona jest zdolną kierować 
podobne plany i wyczekiwać skutków., Dyrektor poczto- 
wego departamentu јепегаіпедо i członek. gabinetu jenerała 
Jackson , p. Amos Kendal, w liście swoim, cztery lata 
temu. pisanym, ostrzegał prezydenta : Buchanan, aby się 
miał na baczności od knowań i zachceń plantatorów ражеі= 
ny па południu; ostrzegał on.o większćj ich sile, niż na- 
tenczas. mieć. się „zdawali, о ich wspólności sprawy 7 tak 
zwanemi states rights теп, to jest. gorliwemi obrońcami 
praw oddzielności i samorządu Stanów, —0 chęci odwetu na 
rosnącćj przewadze na północy, słowem о. żywiołach, 
które . z natury, swojćj, na południu musiały być więcéj 
wymagającemi niż” w.Stanach północnych, mnićj zawisiych 
od ograniczonćj produkcji, bogatszych, gęścićj osiadłych, 
i kędy głosowanie było przystępniejsze i oświata więcćj po- 
wszechna, kommunikacje: łatwiejszę i mnićj ludzi kierowa- 
nych przez jedno i też same indywiduum. Р. Buchanan 
wchodząc. na. prezydenturę,, czuł że miał najsilniejsze na 
południu poparcie, i to zapewne go spowodowało, że gabinet 
oddał ‚род wpływ południowy. Trzech z naszych Secessjoni- 
stów wprowadził do.swćj rady, р. Howell Со jako sekre- 
tavza skarbu, р. Jacob. Thompson jako wewnętrznego d-ptu 
ip. Floyd do zarządu depart. wójny. Jeneral Cass z inny- 
mi wyobrażał północny element, ale wiek p. Cass, i inne 
powolności zrobiły go mnićj strasznym argusem, zresztą 
dodano mu za. zastępcę: zrazu. p. Mann. .z południa, а w 
końcu p. Trescott, sekretarza tajnego secessji,i towarzysza 
secesjonistów. Z innćj strony , członkowie kongressu, 
ludzie znakomici i przyjaciele Unji, a szczególnićj p. Alek. 
Stephens z Georgji i jenerał Houston z Texas, albo nie byli 
powołani. do nowych izb, albo: &6т zmajaczeni, : że się „sami 
„usunąć . musieli. ; Sekretarz skarbu р. Cobb- tak rozproszył 
skarb, że z 20. milondwgotowki pozostalych po przeszłéj 
administracji, 1 40 miljonów pożyczki, nie zostało dosyć na 
zapłatę urzędników w Waszyngtonie, ostatniego grudnia; 
ale та, to wydał spory. volumen, w którym zbiera wszystkie 
argumenta 2а niewolnictwa potrzebą, koniecznością, wie- 
czystością. i świętością, па to mu dziesięcioro przykazań 
i samo słowo boże w Biblji zawarte służy. P. Thompson 
nigdy nic nie pisał, ale będąc. sekretarzem, mimo swćj 
przysięgi dla Stanów Zjednoczonych, jeździł, na konwencją 
dyzunistów i zapychał wszystkie posady secessjonistami. 
Р. Floyd, pod pozorem niegodnćj czasu swego broni, przedał 
za. mnićj niż wartość drewnianćj łoży. .sęcessjonistów 
agentom, przeszło sto tysięcy karabinów, prócz szabel i 
pistoletów. Nadto nie bez jego wiedzy, wydane bony na za- 
spokojenie przyszłćj jeszcze należności, zostały zamienione 
na miljon dolarów złożonych przez Indjan w departamencie 
wewnętrznym ,'w płopnój nadziei , zwrócenia. ich, jeśli 
bony „się zrealizują. Sprawca operacji (6), podrzędny klerk 
czyli. urzędnik, na zawsze złodziejem zwanym będzie i 
może jako taki będzie ukarany, ale skarb o tyle jest zdy- 
skredytowanym, a interesowani Indjanie mieszkający 
na południowo-zachodnich stepach, łatwo mogą być znie- 
chęceni, a nawet podburzeni przeciw jeneralnemu rządowi. 
W takim stanie rzeczy, jednakże pod jednym pozorem 
wszyscy trzój opuścili gabinet, a opuścili w czas, aby ich 
nie przytrzymano, mimo pobłażąnia wielu członków połu- 
dniowych i ро uprzedniem oddaleniu się jenerała Cass, 
który jeden opuścił gabinet, dla tego że się nie branó sta- 
nowczo do środków rozbicia zamachów konspiracji. 


Niebrakło powodów i pisarzów do usprawiedliwienia 
stanowczego kroku Secessjonistów, chociaż widzialny przy 
wódca ich, albo raczćj jeden z nich, czy to w swoim 
Stanie Alabama, сту za nim, dawnićj oświadczał otwarcie, 
е nie będzie ani-na nie: czekał, ani między niemi wybierał. 
Cokolwiekbądź, temi pozorami były: 1-е, na północy, kaza= 
mia, książki, zebrania (meetings), w duchu jak Chatka 
зојса Foma , pisma i przemowy В. Parkera, artykuły 
Nowo Yorkskićj: trybuny , oświadczenia Gansona, т 


р. Genitt Smitt, mnićj więcćj dobitnie przemawiające 


Wilsonów, 


w Świecie, i wspaniałym wpływem na całego globu przezna- 


samym nadziejom, jakby z wrogów swoich naigrawają się, — 
drą w kawałki dawne pakta, świętość przysięgi dla całćj oj- 
czyzny łamią, nową podstawioną przysięgą, dla interesu a mo- 
że urojeń małego powiatu. Secessja! secessja! odbija się ja- 


Halla, Samnera, a mianowicie W. Н. Seward, który z oko- 
licznoścE kwestji-niewolniczćj,: wyrzekł: że są prawa wyż- 
sze niż konstytucje: co rządzą ludźmi, * а więc оп jest prze- 
ciw. prawom zamieniającym: murzyna na rzecz, lub pozwa- 
lającym: g0: porywać >w Afryce, aby. zaprzedawać. gdzie- 
kolwiekbądź, i że Kwestją niewolnictwa jest kwestją jeno 
czasu, która must UStąpię zo. irrepressible- conflict, musi 
mimo wszystko ostatecznie рус rozwiązaną na: korzyść 
murzynów.*, : Tych wyrażeń, nigdy mu, jako: widocznćj 
głowie północnych idei, nie przebączono: nigdy. Przybyła 
do tych-przyczyn też książeczka napisana p. Helper «Z po- 
łudn. Karoliny pod іуішеш lmpending Crisis, „Nieodzowne 
albo grożące rozwiązanie,“ zarekomendowąjo ją 20-czy 30 
członków kongresu 1 pólnocy, јако’ Bapisaną sumiennie, 
podającą: daty i'statystykę wierną, rzetelną ete; Książka 
dotknęła hardzo iateresa południowe, wywołała tedy wiel- 
kie; gorzkie: wyrzuty — potępiono pisarza,  potępiono pod- 
pisujących. Kongres lat temu dwa ustąpii naieganiom potu- 
dniowców, i nie wyniósł na Cnairmana (zasiadającego) žad- 
nego z -gorliwych stronników doktryny północnej. 3-m 
z:kolei pozorem był ostatni w listopadzie wybór prezydenta 
i wice-prezydenta pp. Liacola і Hamlin obu 7 północy» obu 
z partji republikancką zwanćj , którćj oppozycja dodawać 
zwykła: przymiot black -(to jest stronniczy dla czarnych); 
istotnie" oni są wyrazicielami doktryn pólnocnych: (Кгее- 
войегз, Republicans; га 'w części Abolitionists, а 26 oba 
z północy, dodano im jeszeze przymiot sesesionalżsts. Poilu- 
dnie; stowem, żal swój do pólnocy, to jest 16 wolnych Sta- 
nów, reassumuje w niedotrzyimaniu paktu federacyjnego, 
złamaniu przyrzeczeń konstytucji, zamachu па, Własność 
południową w murzynach (o których konstytucja nic nie 
mówi, i którym -5-ciu daje prawo 3-ch głosów w powszech- 
nóm głosowaniu) usunięcie z nabytych terrytorjów ziemi po- 
łudniowców 2 ich wiasnością , ciągie agitacje, klątwy, 
nauki potępiające moralnie, religijnie i politycznie wiasci- 
cieli i plantatorów: poludnia; ciągie konspiracje i podburza- 
nia: niewolników. przeciw panom, wsparcie i pochwalanie 
najazdu Virginji wr. 4859, przez John Brown; эон 
dzenie praw zwanych personal liberty м Stanach. 106) 
Anglji  New=Yorku, Pensylwanji, Оро i Michigan, pro- 
tegujących niejako zbiegostwo murzynów, lub wzbrania- 
jących dawanie' pomocy jakiejkolwiek ścigającym zbiegów. 
Przytóćóm są inne przyczyny, których byli wyrazem рр. 
Hunter z Virginji i Jverson z Georgji, Benjamin'z Louizja- 
ny; a które są wypływem stanu nie tylko towarzyskiego 
ale wyobrażęń zupełnie nieprzyjaznych nienawidzących 
północnych Yanków tt.j. nowćjAngiji), niejako wzgardy i po- 
niewierki dła-pracy i ręcznej pracy oddajacego się, przytćm 
żądzy koniecznćj zapewnienia podziału pólnocy z południem 
wiadzy*i kierowania federacją. Żądanie poiudnia, które 
ше wystąpiło jeszcze, jest gwarancja konstytucyjna po- 
siadania i przenoszenia stę z własnością niewolnika wszę- 
dy, i podział nieosiadiego terrytorjum nadwie części równe; 
alternatywa "w wyborze na prezydenta, owszem dwóch 
prezydentów, =z nierówną władzą, ale zawsze jeden z je- 
406), drugi z drugićj koniecznie: strony.  Przediużenie 
terminu” prezydencji , nadanie. stanom większćj wladzy 
jak dotąd sobie przyznawały, podział równy sądu najwyż- 
szego." Te są główne wymagania nie w nich tyle leży 
niebezpieczeństwo tu grożące, ale raczéj w popędliwości 
i zbyt wysokićj zarozumiałości południa; w oziębłości i siie 
północy—jedno i drugie może być nadużyte. Tymczasem 
cała machina przyszła do dead lock, jak zwą Anglicy w pa- 
rowéj machinie, gdy аш зу jedną ani w drugą stronę nie 
może się obrócić;—przy braku energji, przy literalnie próż- 
nym skarbie, przy zdradzie jaką'otoczony jest, гі po wielu 
błędach osobistych, rząd nie może mieć мр!уми ani potrze- 
516) przewagi, żeby nawet jedyny środek t. j. nową jeneral- 
ną konwencję wszystkichStanów mógł zaproponować ludowi, 
który mimo że jest kierowany przez naczelników i przewód- 
ców,pozbyłby się: ich od razu, i innych powołałby ludzi do 
uleczenia choroby. Oto stan, do jakiego przysziiśmy. Swieży 
głos p. Seward nie godzi rozjątrzenia,: a dzisiejsze raporta 
komitetów senatu i członków 2 izby (posłów) nie zdają się 
rokować; dziś przynajmnićj, rozwiązania dylemmy.  Loui- 
ziana, północna Karolina, Georgja, Florida, Alabama, Missi- 
sipi etc. pochwytały fortece federacyjne—inne głośno mó- 
wią, aby uchwycić resztę, i źródło przychodów, t. j. komory 
nie są w ręku Zjednoczonych Stanów w wielu nader por- 
tach. Opór się zbroi, a siły zmuszenia nie daje ani pra- 
wo ani okoliczności. W samych wymaganiach rękojmi 
niema jednomyślnćj zgody. Baweiniane stany nie są tej sa- 
mój idei co stany więcćj ku północnym zbliżone. о W. polu- 
dniowych bawełnianych cieszą się nadzieją energicznego» 
żołnierskiego rządu, bo tam jest dużo próżniaczćj , na 
pół oświeconćj młodzieży ‚ bez. wiedzy obowiązków oby- 
watela, ż niepowściągniętą ideą o jego prawach, kiedy 
w Maryland, Virginji, Kentucky—praca więcćj uszłache- 
tniona, a dyktatura i- żolnierski rząd z wielką obawą jest 
widziany, wspólność murzyna niewolnika wiąże, ale wiele 
innych warunków niuszą ich powstrzymywać , dla tegoż 
w tych Stanach krzątanie się za kompromisem jest większe 
i szczersze. Crittendon, senator z Kentucky, podał plan, 
to jest: zakreślenie linji demarkacyjnćj , za którą nie- 
wolnika przenosić nie będzie wolno , gwarancja przeciw 
napadom i uprowadzeniom niewolników , lub indemizacja 
za nich i podobne dopełnienia czy też zmiany w konstytucji. 
Jaki to wezmie obrót, ledwo około 1-go lutego będziemy 
mogli zobaczyć. Dr. Henryk Kałussowski. 


Z pttu Wilensicieso: 
Odbyły się u nas wiejskich gospodarzy targi, tylko 
nie 2 trzydniowym, ale z kilko-tygodniowym przetargiem 
i wielkiemi zabiegami, na roczne najęcie parobków, 
dziówek,  piekarnianych gospodyń i tym podobnój 
służby. Kontrahentów potrzebujących sług, było bardzo 
wiele; kandydatów i kandydatek do służby było bardzo 
mało. Stąd urosły pensjy, cztórykroć większe od da- 
wniejszych, a wymagania były jeszcze większe i wysżu- 
kane; niektórzy bowiem wymawiali sobie prócz pensji, 
stołu i odzieży, szkarpetki zimowe i letnie; rękawiczki 
zimowe, maniszki, kawały płótna, nazywane tu stanen 
burnosy, przysiewki, bondy czyli kawałki gruntu na swój 
użytek, pewną ilość dni dla siebie, tydzień wypoczynku» 
i tym podobne beneficja! Wiele ten robi, kto musi. Trze- 
ba było zgadzać się na te wszystkie warunki, м Де 
rzed drugim ższał ceny i hojniejsze rob О” 
a kk wiał ай, bez ит гы, ия którój przyjdzie 
albo zamknąć, albo ścieśnić gospodarkę, ze 8% SFO 
wéj produkcji. Als M" А ; 
Nie Шаку dzięki Bogu, ani spustoszeń аб ур р” 
najazdów tatarskich; nie mamy ен тей спо еку$ ae 
lat nawet 5ciu nie dajemy геги К poj ЖА тег 24 
działa się ludność? Prawda, #9 1 = fr метет z de 2 
dużo rąk zdrowych i Gia: 870 tam poszła miol b 
рісі męzkićj, gdzież więc podziały się kobiety, które 7 
przędły, goto йу: айды, drobiu? gdzie 'P 
н» 510 = koni i pomagała lżejszym „przynaj” 
dopatry wata. - я 
mniój pracom ртт ścian 
‚ jedna jéj część zabieraną jest prze” włośćian 


К, w stanie folgować sobie, a wyręczać się w prac 
emnym robotnikiem i opłacać go hojnie. У а 
——- Draga а „w nader krótkim er 
sie kilkanaście, czy kilkadziesiąt rubli, opędza niem 


podeszlejszego wieku, któraby ` 


p” 


| {тоя Шомй .Н . УГ д1зїноң& £ ‚Б sH 

je małe potrzeby і nie idzie і па terminową służbę, bo i 
« Litwin lubi włoskie: far) niente, to jest: latem grzać ząb- 
„ku na słońcu;'a zimą жуіебаб się na gorącym piecu. 

А. jedna | część г zaciąga się. do rzemiosła żebra- 
ków : wkłada torbę i różaniec, skleja ciastem wło- 
sy nakształt kołtuna, okłądą część ciała nadpsutóm 
mięsem, dla udania gnicia і ran boleśnych, zalepia 
czarnym plastrem oko, bierze kulę. na nogę, siada przy 


kościelnym ganku i tam zbiera z rąk dobroczynnego Li- 
twina, tak obfite jałmużny, że z nich nie tylko wygodnie: 
przeżywa, ale jeszcze składa kapitaliki, któremi wyposaża. 


swe potomstwo, układane także od młodu do torby i kija. 
Potomstwo to bywa zawsze liczne. Między tymi żebra- 
kamı, są i tacy, 


miejsca cudowne. Tam dla niej obfite żniwo. · :. | 
Jak улеа jest liczba żebraków, dość jest zajrzeć do 
Kalwarji w czasie Zielonych Świątek, i do każdego ziko- 


ściołów w czień zaduszny 1 uroczyste święta. Są pomię- 


dzy nimi rzeczywiści kalecy, ale tych: bardzo niewiele. 
Reszta zupełnie jest zdrowa na ciele, a tylko; zgmła i trg- 


dowata na duszy. Pod tą żebraczą torbą kryje się zwykle 


lenistwo, pijaństwo, rozpusta, cyniam, a niekiedy i coś 


gorszego.  Frzekręcania pieśni nabożnych, swary i bija- 
tyka przy rozdziale jałmużny; swawola i pijatyka po skoń- 


czonėm nabożeńswie, przejmują zgrozą 1 oburzeniem re- 
ligijnego człowieka.  Dobroczynność jest najpiękniejszą 


częscią natury ludzkićj; ale dobroczynność, która karmi 
i tuczy występki, traci swoje święte przymioty. Уа tu 
wszakże nie spada na tych, co dają, ale na tych co biorą. 
esta kontrola téj klassy, i skarcenie mniemanego kale- 
Сёма, zaprowadzenie szpitalów parafialnych i domów po- 
prawy, dałyby nie jeden dziesiątek, ale kilka secin w ka- 
zuym powiecie ludzi zdatnych do roli, do gospodarstwa, 
a nawet do oręża; bo. nie jeden mniemany kulawy i ślepy | 
zdany м rekruty, zajął piorwsze і frontawe miejsce 


w swoim puiku, 


Wylicayliśmy przyczyny, dla których tak dziś trudno 
o czeladź. Niepraktykowane dotąd pensje, zubożą nie- 
jednego drobnego rolnika, zwłaszcza dzierżawcę. Pensja 
te są wymuszone potrzebą, nienaturalne; znajdują się 
w odwrotnym stosunku z ceną ziemiopłodów. Zboże dość 
tanie, robotuik zbyt drogi (jeden parobek z pens,ą i u- 


trzymaniem kosztuje na rok około 100 rsr,) jakże to nie- 
ma ubożeć rolnik, jak niema upadać rolnictwo? 

Na tę chorubę, która coraz się powiększa, i gangrenu- 
je wiele gospudarstw, niema innego lekarstwa,-Juk zapro- 
wadzenie machin, którym nie trzeba płacić pensji, karmić 
i odziewać. Alo kupno tych machin za granicą, wypro- 
wadza resztę gotówki 2 kraju. 

Trzeba tedy pomyśleć о zaprowadzeniu tych fabryk 
chociażby: przez ukcje, w kraju, na miejscu. · Odbyt na 
wyroby tego rodzaju będzie ciągły, bo każdy kupi szaco- 
wne narzędzie uiatwiające cięzką pracę rolnika. 

Czeladź, jak to trafnie zauważył autor rolniczego prze- 
giądu, trzeba poddać pod pewną, prędką, podręczną kon- 
ио. : Kontroli 18) ulegac powiani zarówno siudzy i go- 
spodarze; bo święta sprawiedliwość dla obu stron powin- 
na być iatwo dostęp га. Wypadałoby wyjednać u Rządu, 
żeby sługa wierny, długoletni, po wysłudze pewnych lat 
па jedném miejscu, odbierał nagrodę publiczną i ozdobę 
zewnętrzną, któraby go odróżniałą od sług takiego rodza- 
JU, со to kazdego roku, nakształt hordy koczującćj prze- 
noszą się 2 miejsca na miejsce, od jednego pana wędrują 
do drugiego. Rubel nie jest dostateczną nagrodą, nie 
stanowi ozdoby człowieka; rubel nie jest nawet wierną 
wskazówką, któraby odróżniała pracowitość od lenistwa, 
suinienność od występnych nawyknień. Dotąd mało zwra- 
caliśmy uwagi na czeladź, bo mieliśmy poddanych;. ро 
reformie włościańskićj, losy nasze i losy gospodarstwa 
krajowego, polegać będą prosto i jedynie na cnocie, su- 
mienności i pracowitości czeladzi. 

г Andrzej Jastrzemóski, ob. рии Wil. 


WIADOMOSC BIBLIOGRAFICZNA ZA GRUDZIEŃ 1860 r. 


1. Directorium Horarum Canonicarum et Missarum ss. pro 
Dioecesi Luceoriensi in annum Domini 1861. Sub'Regimine Excel- 
lentissimi, iilutrissini èt Kevereadissimi Domini Gaspacis Borow= 
ski Dei miseratione et s, sedis Aposłolicae gratia Episcopii Luceo- 
riensis еі Zytomuriensis,  ordipum Equitis, editum ia 12 pag. 130, 
51 pól ark. druk Marcinowskiego. — 2. Ordo Divini Ufficii reci- 
tandi Missaeque Celebrandae, ` Juxta Caleńdariam et Rubricas Brevi- 
arii; Musalisque Romani ae nostri peculiaris novissimi ad usum FF. 
Muorum 5, P. N. Francisci Capucinorum provinciae: Russiae: Juxta 
normam Calendarii veteris, pro anno Domini post bissextilem primo 
1561. Constructus in 12 pag. 58, 2 i pol ark. druk Marcinowskiego. — 
3. Pieśni nabożnę w kościele katolickim używane, in 16: str. 594, 18 
i pól ark. druk blamowicza, —  Diructorium Horarum Canonicarum 
et Missarum pro Dioecesi Vilnensi ia annum Domini 1861. Sub Regi- 
mide Excellentissimi, Ilustrissimi et Reverendissimi Domini Adami 
Stanislai Krasiński Dei miseratione et S. Sedis Apostolicae gratia Epi- 
scopi Viluensis, 5; Theologiae Doctoris et Equitis, impressum, in 12, 
pag. 151, 6 i pol ark. druk Marciuowskiego.— 5. Directorium Divini 
Utficii recitandi Missarumque celebrandarum juxta Rubricas Brevia- 
rii et Missalis Ordinis Fratrum В. Vi D. Genitricis Mariae de Monte 
Carmelo A, Reg: О. ia annum: Dni 1861 у: s. dispositum; in 12 рад. 
46, Żark. druk Marcinowskiego. — 6. Hilchot-Raw Alfas Wetose- 
fta etc, czyli traktat rabina Alfasa i pierwsza część dzieła Tosefta, 
Ca. 1. in fol. str. 172, ark. 43, naklad typ. Romma. — 7. Rys do- 
brój żony czyli Sylwja i Maleshof, powieść napisana przez Kajetana 
Wituńskiego in 12, str. 24, 1 ark. druk Blumowicza. — 8. Directo- 
riam Horarum Canonicarum et Missarum. pro Archidioecesi Mohylo- 
viensi in annum Domini 1861. Sub pastoralibus Auspiciis Excellen- 
tissimi fllustrissimi et Reverendissimi Domini Venceslai Zyliński Dei 
miseratione et 5. Sedis Apostolicae gratia Archiepiscopi Моһуіоуіёц- 
sis Metropolitani omujam R. С: in fmperio Rossico Ecclesiarum, ordi- 
паш 3. Vlodimiri 2 el. equitis ia 12 раб. 136, 6 arkuszy, druk Ža- 
wadzkiego. — 9. Directorium Divini Officii persolvendi Missaeque 
Celebrandae juxta ritum Monasticum. ac Decreta Засгае Rituum Con- 
gregationis in commodum Keligiosoràam Ordinis Sancti Patris Benedicti 
їй maguo Imperio Rodsiae Pastoralibus sub Auspiciis Excellentissimi,a 
tllastrissimi ac Reyerendissimi Domini, Adam Wojtkiewicz Episcopi 
Miasceasis, Ordiaam Equitis, degeutium. Pro anao Incarnati Verbr 
1861, ia 12, рав. 75, 3 1 pól arkusza druk Zawadzkiego. — 10. Ka- 
zanie o wielkości i pożytkach stana zakonnego miane w Wilnie, w ko- 
ściele PP. Wizytek, reku 1860, Litopada 24 dnia, w dzień ofiarowa- 
nia N. М. Р. ва professji PP. Rozalii Hornowskićj i Wilhelminy Sta- 
wiuskiej, przez X. 3. Kozłowski:go, kanonika katedry. wileńskićj, 
Rektora diecezjalnego semiuarcjum in 12, ъбг..23, 1 ark. druk Za- 
wadzkiego. — (1.  Histórja Powszeclima dla sżkolnój młodzieży uło- 
żona przez Alexandra Zdanowicza. Tom I. str. 424, 13 i pół ark. Tom 
М stę. 470; 15 ark. іп 16; druk Marcinowskiego, naklad księgarni Ra- 
fatowicza. — 12. Podróż po Skandynawji, odbytą wr. 1855. Dwa 
tomy w jednym; In 12, str. 226; 9 i pół ark., druk Marcinowskiego, 
naklad księgarni Rafałowieza. — 13. oKirja Neemana, ‘стун historja 
żydów w Wilnie 1 literacka ich działalność, Fiona, in $, str, 353, ark. 
15 i pół, nakład Romma, — 14. Цамятная книжка Внленской губ. 
са 1861 годъ. Часть первая, сосгавлена. съ разрёшеня началь- 
HTBA, Виленекимъ Губерн-кимъ Статистическимь ' Комитетомъ въ 
#2, стр. 171, 7 и поль листовъ, тип. Сыркина. — 45. o Gawęda rol- 
nicza między Litwinami, przęz Adama Hućkiewicza in 12, str. 185, 
ark. 7 i pól, druk Syrkina, nakład księgarni Zagajewskiego. w Grodnie. 
Cena Urena czyli Pięcioksiąg Mojżesza w żydowskim języku in 8, 
Część 1. str:' 348, Część И. 3368; nakład Romina. — 17. 3 Haha- 
da-Szel-Pesach, czyli modlitwy na dizisi Paschy, in (2, str. 75, ark. 
3, wusiad Копа. — 418.  Direetoriym Horaram Canonicarum et 
Missarum jaxta Hubricas Breviarii е ‘Missalis Romani ac Decreta 8. 
М. O. ad usam FE. ord. sss. Trinitatis provinciae s: Joachim conscri- 
pium pro anug Domini 1864, in 12, рад 59, аск, ә; pół, druk Marci 
nowskiego. — 19. Directorium Diyini Officii ręejtandi Missarum- 
que Celebrandarum ad usum Fratrum Ordinis Minorum Sancti Pa- 
tris Francisa Gonventaaliam jn lm$erio -RossiCo_pro' anno Domin- 
1861 in 12, pag. 58, ark. 21 pół, druk Marcio wskiego, — оу. Grou 
mota Łgugszonu uz guda Diwa Kunga ikszan tryadibus "iiga wyss- 
swatokas Jumpraw Магуаз un diwa swató in 12, str. 53%, ark. na- 
kład i drak Dworca. — WO Elementarz większy ź tablicą figur geg- 
metrycznych, 2 ryciuami do historji nataralnój, z dwoma półsferzami 
i mapką Europy, ulożony przez A. tr. .ia-8, str.-297, ark. 9 i pól, druk 
Kwiatkowskiego w. Żytomierzu. —, 23, Aleksandrą Humboldt'a ро- 
dróże. Przeklad 2 niemieckiego Michata Bohusża Szyszki, in 80, d- 


Печатать позвоаяется. Вильно 3 Февраля 1861 Ё.—Щенеоры: gbitora. ‘стат, сов. и кавазеръ,: 


z którzy рег excellentiam jeżdżą po żebra- 
тте w krytych wózkach. i Та żebrącza arystokracja od- 
wiedza pospolicie znaczniejsze festy, wielkie pogrzeby 


dział I. Tom I, podróże po Afryce i Ameryce str. 327. Тот IL. str. 
269, Oddział II. Tom ойр po Полей Europejskićj i Azjatyc- 
kićj str. 272. Tom II, str. 177, ark. 66 i pół; naklad бай, 
druk Gazety Codziennój w Warszawie. | Bicie 


uw aRÓŻMALTOŚĆI. Ady 

Uczony bibliotekarz Marciany w Wenecji, Valentinelii 
zebrał z wielkim mozołem dzieła różne, tyczące się wybrze- 
ża, Dalmackięgo, iteraz wypracował: „Specimen bibliogra- 
phicum de Dalmatia et арго. Labeatium.* Dzieło to dru- 
kiem ogłasza „Towarzystwo południowo - słowiańskie “ 
W Zagrzebiu, a imieniem jego zajmują się tą pracą D-r Ku- 
kuljeyich i D-r Gay.—W Dalmacji ludność po większój czę- 
ści jest słowiańska, chociaż miasta mają fizjognomię wło- 
skich miast i mieszkańce ро, większćj części są Włosi. 
Dawnićj Raguza, nazywała się: „Ateny Słowiańskie.* Ba- 
dacze niektórzy starożytności Słowiańskich utrzymują, iż 
ludność nie składała się z Pelasgów,, jak zwykle historycy 
utrzymują, ale ze Słowian, którzy przez obcowanie z Greka- 
mi i Rzymianami więcćj kosmopolitycznego nabrali usposo- 
bienia, i że dla tego antagonizm między mieszkańcami tego 
kraju, a Niemcami jest mniejszy jak u Słowian półno- 
tnych, „ Praca powyższa ma numerów 1969, nietylko mie- 
ści Sławiańskie poszukiwania, ale i prace niemieckich, wło- 
skich i dawnych łacińskich autorów. . Valentinelli u wstę- 
pu umieścił pisma о Dalmacji traktujące w rozdziałach, 
potćm wyciągi. 2 pism. perjodycznych w różnych epokach, 
dalćj historję, literatury, i niektórych sławnych miejsco- 
wości, a. na samym końcu położył Montenegro. Jest też 
dołąezony regestr dokładny nazwisk, miejsc i przedmiotów, 
rękopisów z różnych krajów, tyczących się Dalmacji. 

— Wyszedł w Wiedniu wykaz wszystkich pism pe- 
rjodycznych w Austrji, dzieląc je na polityczne i nie po- 
lityczne, na rok 1861—T tak: we wszystkich prowincjach 
jest politycznych: niemieckich 58, czeskich 4 polskich 4, 
serbskie 1, kroackich 2, illiryjskie 1, ruskie 1, wto- 
skich 10, węgierskich 11, greckie 1, wołoskich 2, razem 
99,—Niepolitycznych: niemieckich 147, czeskich 13, pol- 
skich 10, serbskich 4, kroackich 3, słowackie 1, słoweń- 
skich 3, włoskich 25, wołoskie 1, węgierskich 40, razem 
247,— czyli polit. i niepolitycznych 342. 

—D. 3 b. m. zaledwie pociąg kolei żelaznćj idący 
2 St-Etienne do Lugdunu wychylił się z tunelu zwanego 
„Terre noire,* gdy nagle z straszliwym hukiem sklepienie 
tunelu w skale wykute zawaliło. się na przestrzeni 300 
metrów. Jedna sekunda spóźnienia byłaby wszystkich zą- 
grzebała w gruzach. 

—W Папу dotąd miały шос obowiązującą postanowie- 
nia przeciwne procentom; obeenie weszło do sejmu wię- 
le ргоѕр o zniesienie tego nieużytecznego ograniczenia. 
W Saksonji przeciwnie zamierzają złożyć sejmowi prawo 
niweczące dawne zakazy regulowania się procentu stopniem 
żądania i możnością uczynienia mu zadość. ` 

—We Wrocławiu fabrykacja kiełbas i wszelkiego ro- 
dzaju „wursztów** tak wielkiego nabrała rozmiaru, że do- 
nićj zastosowano parę. Niedaleko Ringu u jednego tze- 
дика znajduje się ta parowa kiełbas i kiełbasianych wy- 
robów fabryka, w którćj siekanie mięsa odbywa się jednóm 
przejściem przez walec opatrzony ruchóńemi nożami. ` 


—żŻelazna fregata angielska, The Warrior, mogąca | 


najsilnićjsze strzały wytrzymać, została spuszczoną z war- 
statu na Tamizę. Jest ona największym z dotychczas zbu- 
dowanych statków wojennych, i samemu tylko Great Kas- 
tern ustępuje co do wielkości. Sćiany jéj są robione z bla- 
tów żelaznych na pół piąta cala grubych. Wi połowie lip- 
ca statek będzie gotowy do użycia. 
—W zewnętrznym obrębie miasta Pekinu stoi gmach 
dla ubóstwa, gdzie za opłatą pół grosza można otrzymać 
nocleg. Co jest szczególnego w jego urządzeniu, to, że nad 
posłaniem z pierza rozciąga się ogromna przez całą salę 
kołdra pilśniana, wspólna dla wielu, mająca wycięte ótwo- 
ry na głowę dla każdego. 


znowu się podnosi. , 


oświecenia Baszkirów, postanowiono było przyjmować dzie- 
«i 16] ludności do szkół powiatowych i parafjalnych. ° Te- 
raz w tych szkołach znajduje się już około 250 chłopców 
_baszkirskich; a nadtó w jednój z wsi zakidnionćj Baszkira- 
‘mi, ci utworzyli szkołę swoim własnym kosztem. “© 

—С. ©. Shaw i Gooper w Stafford wynaleźli lokomoty- 
wę poruszaną za pomocą ściśniętego powietrza i elektry- 
czności. Dziś aparat jeszcze bardzo skomplikowany, ale jest 
nadzieja, że powoli ten motor elektryczny upowszechni się i 
zastąpi inne kosztowniejsze przez to, iż zużywają wielką 
ilość opału. q 


` WIADOMOŚCI. BIEŻĄCE. 


— Zwracaiiy uwagę czytelników na fakt, który po- 
daliśmy w feljetonie dzisiejszym řoss:, a który miał mieć 
miejsce w Inflantach. Piszą do nas z tamtąd, że obecnie 
grassuje księgosusz, że w Lucyńskim i Rzeżyckim powia- 
tach wyginęło już przeszło 1000 sztuk.  Kartofli było bar- 
dzo niewiele i ta gnije. Robotnik nadzwyczaj drogi. i 

— W gimnazjach Kamieńca Podolskiego rózpoczął się 
wykład języka polskiego; nauczycielem jest p. Wanda- 
łowski. 0 | 
— W gubernji Kijowskićj postanowiono w sposobie 
próby połączyć policje miejskie z ziemskiemi w jedną, рой 
nazwą policji powiatowćj; wyjątek statiowią tylko Kijów i 
Humań, będące dotąd w zawiadowaniu innych władz z ty- 
tułu osad wojennych. кощ 

— Professor uniwersytetu kijowskiego p. Gogocki miał 
zamiar w tym miesiącu przeczytać kilka lekcij publicznych 
z filozofji. Za przedmiot wykłada wzięty został Kant; pro- 
gramat ułożono mnićj więcćj następujący: pobieżny rzut 
oka na filozofję do czasów Kanta; Kant i jego nauka; na- 
stępstwa nauki Kanta. | 

· — W Dzienniku ministerstwa spraw wewnętrznych wy- 
drukowano wiadomość о zadziwiająco przedwczesnóm © roz- 
winięcia mało co więcćj niż dwuletnićj dziewczynkł w gub. 
Grodzieńskićj pow: Kobryńskim, wsi Zamilinćj należącćj 
do ob. Wierzbickich.  Dwułetnie to dziecię ma wszystkie 


charaktery cechujące kobićtę pełnoletnią, i pomimo tak dzi- | 


wnćj igraszki praw fizjologicznych, zostaje w najlepszćm 
zdrowiu. Wizy zn 0971 
“ВІОКО ZLECEŃ ALBERTA TURA | 
o. LONDYNIE =. p z 
42 Leiccester Square W.C. ^ 
Szanowny Panie Redaktorze. - 
Mam honor uwiadomić pana, że przeniosłem dotych- 
czasowe mieszkanie moje z pod №. 24. Наутагке do 
położonego w blizkości domu 42 Leicester Square W. С. 
gdzie otworzyłem bióro zleceń w rozmaitych gałęziach prze- 
mysłu, a szczególnićj rołniczćj. Nod 
04 łat dwudziestu óśmiu w Londynie zamieszkały, do- 
kładnie z językiem, prawami i zwyczajami Anglji obezna- 
ny, badałem troskliwie wszelkie zjawiska postępu, jakie 
się tu mianowicie ой roku 1846; w rolnictwie i gospodar- 
stwie objawiły; a przez odwiedzanie coroczne wystaw kró- 


lewskiego towarzystwa rolniczego Anglji i innych prowin- | 
cjohalnych nastręczających najzręczniejszą sposobność do 


porównywania” żałet machin ‘i narzędzi w rolnictwie użyć 
wanych, tudzież przez ciężką pracę i dłagóletnie stosunki 
2 mżynjerami i najzhakómitszymi fabrykantami nabyłem: 


r" "m 


\ 


'niemałą "uprawę w ocenianiu i wybieraniu machin i narzę- | 


dzi, jakieby' najdokładnićj odpowiadały potrzebom i wyma- 
ganiom nabywcy, jeżeli ті takowe jasno. objawić raczy. 
W. wyborze tym dopomaga. mi nadto dokładna wiadomość 
w jakich wyrobach każda fabryka wyłącznie celuje, wią- 
domość, zresztą, nie tak łatwa do nabycia jakby się nic- 
obeznanym -z okolicznościami: miejstowemi «wydawać mo- 
gło; zwłaszcza ле ją prócz innych okoliczności często pod- 


ја, gdzie czas i każdy krok tak jest kosztowny, podo= 


bnie umiarkowane wynagrodzenie tylko przy znaczńćj licz- 
bie. obstalunków potrafiłoby opłacić pracę i koszta na su- 
mienne ich; wypełnienie łożone. Przy prośbie więc, abyś pan 
okoliczność tę uwzględniając, łaskawie zaufaniem mnie swo- 
Jóm, zaszczycić i przyjaciół swoich do takowego nakłaniać 
raczył, uroczyście zaręczam, że niczego niezaniedbam,coby 
posłużyć mogło do okazania się godnym. względów jego i je- 


| mościodnoszących się do. osuszania gruntów, irrygacji tako- 


stępne zabiegi współzawodników. nader utrudniają. со współrodaków. Albert Tur. 
Jeżeliby: więc sam pan albo: ktokolwiek z jego przy- Dla. przyjeżdżających do Londynu są w domu moim do- 

јасібі: jaką bądź machinę,, sprzęt albo narzędzie rolni- | godne pokoje za umiarkowaną cenę. , 

cze lub GACKI sprowadzić sobie życzył, zaręczyć |. . NE KR ОЛ ос 

шосе, że bylebym: tylko dokładnie miał wskazane, со mu Гат араа... a A : 

potrzeba, najstosowniejszy do wymagań jego artykuł, znaj- Аа анара. тиа АНИ „= 

nówszemi ulepszeniami, które wreszcie /w opisie i instru- 

kcji wskażę i wytłumaczę, z najlepszego materjału i najdo- 

skonalćj «wykończony dostarczyć nie omieszkam.  Podej- 

muję: się także udzielania z najpewniejszych źródeł wiado- 


wych. i sztucznych nawozów; jako też dostawy ostatnich 
2 najpewniejszych i najznakomitszych składów lub fabryk. 
Prócz machin i narzędzi rolniczych i gospodarskich prócz 
nasion 1 szczepów wszelkich. rośiin użytecznych lub tylko 
do: ozdoby służących, dostarczam nadto machin do robienia 
cegły 2 suchćj lub wilgotnćj gliny, z wszelkiemi przybora- 
mi, a gdyby tego żądano z planami do pieców; machin dofi; 
robienia dachówki, cegły. posadzkowój i rur garncarskich 
wszelkich wymiarów, nadto pomp i sikawek do gaszenia 
ognia, lub skrapiania wodą lud płynną mierzwą, z najsław- 
niejszćj. w tym wyrobie fabryki.  Podejmuję się także do- 
stawy w partjach hurtowych, wszelkich wyrobów żelaznych 
lub stalowych, kutych lub lanych, jako to: blachy pospoli- 
tćj lub tak zwanćj galwanizowanćj, gladkićj lub wygina- 
nćj, szrub wszelkich wymiarów, wszelkich gatunków ćwie- 
ków slub: gwoździ: kutych lub wycinanych; rur wszelkich 
wymiarów, płetów drutowych pojedyńczych lub skręcanych 
z słupami 00 wytężania takowych urządzonemi; wszelkich 
wyrobów:nożowniczych, pił, pilników, raszpli, kos wszel- 
kiego rodzaju (1 sięrzpów „it. d. 16. d.. wszelkich cemen- 
tów 1 massy, kruszce 0d odkwaszania, drzewo od zgnilizny 
chroniącćj. . Nakoniec najwyborniejszych wyrobów siodlar- 
skich i rymarskich i najtrwalszych pojazdów we wszystkich 
szezególach јак najdokladnićj, , wykończonych; wszelkie 
albowiem przedmioty nabywam z pierwszój ręki jedynie 
tylko w znanych z rzetelności i słynnych z wyrobów swoich 
fabrykach. | 
Zlecenia wszelkie wypełniam najtroskliwićj za przesła- 
пе. mi z góry kwoty, w wekslach za okazaniem, i za nastę- 
; pujące wynagrodzenia: 
04 sprawunków mnićj jak L. 50 wynoszących po 5 od 


rodzinny kraj, jego przeszłość - niewiast, eo zdolne podnieść i u- 
szlachetnić nie jedno npadłe serce, złączyła się z wrogim obozem 


ty ане 


паз вгапомапа, w ciężką i niebezpieczną zapadłszy chorobę d. 18 b. m: 
Wśród nieukojonych w żalu dzieci i zebranych przyjaciół, oddała 
Bogu ducha... 


młodości swój, musiała przechodzić cierpkie próby. Urodzita się 
w 1814 roku па Wołyniu, z ubogich rodziców, którzy żadnćj więcćj 
pomocy oprocz wzorowego wykszłałcenia dać jéj nie mogli, bo tiebyii 
w stanie. Zatóm zmuszóną była „opuścić w bardzo młodym wieku 
swoją rodzinną strzechę i z.rzędu lat kilkanaście spełniać; ciężki 
obowiązek 'gnwernantki 

W nagrodę tych trudów, Opatrzność dala jéj opiekuna, wos bie 
wspomnionego 8. p, Aleksandra Sawickiego, wówczas już wdowe a; 
mającego przytóm kilkoro dziatek. Oddając jemu rękę z sercem, 
młoda Joanna, przyjęła na siebie podwójne obowiązki, których Święcie 
dopełniła, będąc dla niego najlepszą żoną, i dla jego dzieci z pier- 
wszego małżeństwa, nie macochą, lecz najtroskliwszą matką, a kiedy 
i {ей powtórny związek, Stwórca, obdarzył lieznem potomstwem, to 
jakże szczerze całą duszą i sercem przylgnęła (фо drogich jéi istot, 
Jak usilnie starała się przelać w młodociane ich serca i umysly naj- 
dróższe cnoty. Lecz gdy nadeszła pora, że do dalszego kierunku 
potrzebne są uwagi i pomoc ojca, zranił jój serce, najsroższy cios, 
jakim była śmierć męża, Jednak nie upadła pod nim {а cnotliwa, 
pelna wiary niewiasta, i ай, 40 chwili skonu swego, czuwała. z naj- 
gorętszą miłością i poświęceniem, nad losem swych dzieci, wskazując 
im jedyne prawe drogi, po których chodząc, można zdobyć wszystko 
to, (со dobre i zacne. { 

Oby wspomnienię o was, cnót tych niewi sty, trwało jak, najdłażćj 
w pamięci: naszćj i dalszych pokolen, bo jeżeli wiele matek przepo- 
mina święte obowiązki, jężeli wiele młodych sere zlodniało przez złe 
wychowanie, toć wy jedyne , co odpowiadacie godności matek, za- 


S.p. Joanna ż Nawrockich Sawięka , z rozwicia pierwszych lat- 


Za nadejściem gódziny spoczyn= 
ka na glos dzwonka ta kołdra się spuszcza 2 góry, a rano | 


—W r. 1858, w sposób tymczasówy dla rozpoczęcia | 


«кал. Бальцввичъ „Кавимиръ, Осипъ, Жабо; 


AL. Кукольнико и стат, 008, и кавадеръ Ax МУИН. 


sta; ( 
> үө „Г. 100. Ы „21% 
с ЕСЕ) н al; 400, > zł 
Za wszelkie informacje, gdyby takowe szczególnych wy- 
wiadów wymagały, liczę sobie w miarę poświęconego na 
takowe czasu i poniesionych z tego względu kosztów skro- 
mnie i najsumiennićj obliczonych. ; $ 
‚изге sobie, że рап. і znajomy pańscy nieuznają wa- 
runków, tych za uciążliwe; boć w istocie, w tym tu kra- | 


„КАЗЕННЫЯ ОБЪЯВЛЕНИЯ. 
Lai Kommuccia 0 постройкв въ r. Muuckb. дворянскаго 
дома объявляетъ, что на перестройку сего дома съ под- 
ряда Cb благонадежвыми залогами назначены торги 13, чи- 
сда Февраля мЪояца сего года, съ узаконениую чрезъ три: 
дня перехоржкою, на каковыя работы изчисдено по смт®Ъ 
`24,000 руб. Торги. производиться булутъ въ присутств!и 
Минской строительной коимисіи. въ которой желающие MO- 
гуть разсматривать планы до сего подряда отпосящіеся. 
За губернокаго уфздный предводитель дворянства 
Богдашевскай. (81) 


rassy, zrzebne, 1 stadnik 


szczepiając w młode umysły i serca, owe wielkie cnoty: wiarę, mi- 


tość i nadzieję. тег, 


Krzemieniec, 19 stycznia 1861 г. 


OFIARY. Na kościoł Częsztochowski К. Н. W. 2 r--W, 8 9 


Józef „Korbucz 10 r.—Karolina Poll 3, г. na pogorzelców /Malatskich 
2 r-—Amna Jańkowska. z Oszmiańskiego powiatu 3 r. 


TOT AT ш 


TEATR. w sobotę- 4 lutego Wolny Strzelec (Freyschutz) opera. 


OGŁOSZENIA SKARBOWE. 

1. Komitet dla wzniesienia domu szlacheckiego w m. 
Mińsku ogłasza, iż, na przebudowanie tego domu przez 
podrad | z pewną kaucją naznaczony zostat targ na dzień 
:18 latego bież, roku z ustanowionym ро; upływie trzech 


„dai przetargiem, według kosztorysu na sammę 24,000 r. 


Targ i przetarg odbywać się będą w Mińskićj budowniczój 
kommissji, gdzie życzący mogą widzieć Plany, koszt гузу 
i warunki do tego podradu się ściągające. 5 
W zastępstwie gubernskiego Mińskiego, powia- 
towy marszałek Bogdaszewski. (81) 


0 4 mile od Wilna a o półtory odim: Niemenczyna, w majątku Jęczmie- 
niszkach, sprzedają się razem, lub pojedyńczo, 4 klacze gniade, poprawnej 


po arabskich, 3 klacze podjezdkowe, i zrzebięta 


od токи do trzech. lat. Bliższą wiadomość. powziąć można w . Wilnie %w domu narożnym po- 
„Dominikanskim, przy ulicy Dominikańskiej, lab u stróża na miejscu. 


Dnia 24 b. m. о godz. 7 wieczorem, skradzione zostały 
w. Wilnie па ulicy, przez rozerznięcię walizy na saniach 
i wyciągnięcie pudełka z biżuterją, w szubkę obwinięt'go, 
a mianowicie: 

1) Cztery sznurki pereł drobnych z fermoarem, krwa- 
wnik owalny, w złoto oprawny, osmnastu brylantami 
otoczony, fasonu staro-świeckiego.— Po końcach sznur- 
ków perły większe a we środku mniejsze, wszystkie drob- 
niutkiemi perełkami przedzielone, na różowym kórdonku 
znizane. | | 

2) Para kolczyków także staroświeckich od tego gar- 
nitura, podłużne, po от brylantów w każdym kolczyku. 

3) Brosza turkussowa w złoto oprawna w nowym gu- 
ście. 

Za wynalezienie tych przedmiotów i dostawienie йо 
mieszkania JW. Sowietnika Burhardt, mieszkającego 
w domu własnym pod №: 1151 na Pohulance, naznacza 
się rubli 25 nagrody. D 1 

Wilno de 30 stycznia 4864 r. M. Krydel.  /4. (73) 


Eranciel p. Grużewskiego egzystujący pod firmą 
Wojciechowiczą otrzymał w komiss Koniczynę i Szper- 
gel, do sprzedania. (74). 
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БИЛЕНОЙИ ИЕ ВНИҢЪ. 
Пріъхавшіе ‘въ Вильно съ 30-го января по 2-00 Февраля. 

ГОСТИННИЦА "НИШКОВСКИЙ. Пом,. г-жи ПоМарнацкал Ba- 
левскій. Карловичъ. Жагель. Чөрницкій: г-жа Козеллова» полк, 
Чечотъ. почтм: Винскій, пол. Болонинъ. 

; Въ.разныхъ домахъ:. 

Въ д. Монтвиллы помъщ: Бартошевичъ. Ратаилъ и Сыльвіусъ 
Буйницкіе. ‘въ 4. Крассовекаго: пом. Соколовекїй. Г енрихъ Чиж. 
Kaonep» Шишко. въ д, Пувины: ‘князь Витольд Гедройць?/ пом. 
Xomckiji. Казимиръ Ваньковичь, Сигизмунд 1'ружевек1й.. въ д; 
Мышковскаго: пом. Франць Рылинскій. въ д. Моля: Владиславу 
Сыльвестровичь. въ д. Бранта: Геронимъ Вридовскій. въ д: Yan- 
tKaro: графъ Игнатиг Чапек. въ M Шяеецкато: пом. Дураеввичть 
пенер.-маіоръ Карниловичъ: раз Визолъдъ Тьпикевичъ, tombu 
Поповъ,; Владиславь. Грогоровичъ. подпол, Күрнатовскій. пом 
Болеславъ Ромеръ. двор. Виктор» Радовичь. пом. Ф. Новомейск ти: 
пом. Софія Абрамовичева- | 

Выхали mów Вильна’ отъ 30-10 января ‘но 9кӧ'аёвраля- 


Виленскїй тубернскій предводитель пворянет®й Monciro, 
omhu, Швыковскійҳ Туробойскій. Лукашевич. IOM. К. Muer- 
ковскїй. Алеквандрь Добушинскй. Banneri: ЛУКА EPT K рдү. 
вицкій. Окаржинокїй Шетрусейи+ъ.. Домбровекая: MoM: Кушелев- 
Павелъ Залфвекий. 
Францъ Kepeuopckii генер.-майоръ барон» Фонъ-Р саенъ Густавъ 
Андросвичь помещ. Овипъ Христовекій- nagi. бов; Саддвекій. 
Стани Вольекій. подполк.: Петра }®Л@Хеонекїй, |. 


1... W Kowieńskićj gubernji w Telszewskim powiecie 
sprzedaje się z wolnćj ręki majątność JAKUBOÓW zawie- 
rający w ogólnćj massie 174 włoki położony przy samej 
pruskićj granicy nad rzeką Minją; wyżćj wymieniona ma- 
jętność ma grunt pszenny las budowłowy `i opałowy, fol- 
farczne zabudowania w dobrym stanie, 1 wszystkie wygo- 
dy niezbędne w gospodarce. * Zyczący nabyć, szczegóło- 
wsze informacje móże otrzymać u właściciela Antoniego 
Parczewskiego w Czerwonym Dworze lub w Wilnie w do- 
mie 56 fanowskiego na Portowćj ulicy, a także'w samym 
Jakuhowie u possesora p. Jana Akrejcia. (83) 


AD. 

1. Są do przedania dwa gniade piękne rosłé 
KONIE, w domu JW. Radcy Karabanowicza gł 

(72): 


ulica Ostrobramska. 


1. 2 domu Poznańskiego zginął pies (wyżeł) biały” 
zdwómą plamami na boku, zwany гобой. Kt by 'zna- 
lazł raczy go odprowadzić do wyżćj: wymienioneg у do- 
тоц, do mieszkania kap. Ewertsa, za stosowną nagrodę. 
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DZIENNIK WILEŃSKI, 
Przyjechali do Wilna od 26-50 do 20-go styczna 


HOTEL -NISZKOWSKIĘ Öb.: Pomarnacka, Zalewski. Karływiez. 
Zagel. Czernicki. pani Koziellowa. рощ, Czeczot. pocztmejster Wiń- 
ski. półk. Bolonin.  ^ л Ш 


w różnych domach: 


W а мош Уйу: ob. Bartoszewicz. Rafał iSylwjasz Bujńiccy.— 
W 4. Kragsowa oko: ob.: Sokołowski. Hearyk Суй. Kasper" Szyszko. 
Wad. Buzyny: 581820 Wit. Giędrojć. ob. Chomski. Каш. Wańkowicz. 
ATA ŚTT. W d, Myszkowskiego: ob. Iran. Rypiński— W domu 
Moia; Viadystaw Sylwestrowicz=ŚW d. Brandta: Heronim Brodowski. 

8: Czapskiego: к Ignacy Czapski- Wd. Piaseckiego; jemomajor 
таа hr. Witold Tyszkiewicz. ob. Durasewicz., Popow; Wład. 
Ire. orowicz, podpółk, Kuroatowski. , 0b.: Bolesław Romer. Wiktor 
Radowicz. В. Nowomiejski. p ni Zofja Abramowiezowa. | 


Wyjechali z Wilna. 04 26-g0 do 30-ро stycznia, > 


Wileński. gubernjalny marszałek Domejko, 


Ob: Szwykowski. Turobojski. Łukaszewicz. К; Зале Ков. Al. 
НЫ Ważyński. Łukaszewicz, Krzywieki. Skar moi Pic- 
truszewicz, Dombrowska. Kuszelewska. Кал. Balcewicz, Józół Zabo. 
Pawel Zalowski. Fran Kiersnowski. Jeneral-major Һа 0 46 адеп 
бизн. Ańdrzejewicz. ob. Józef Chrystowski, radz. dwora Sadowski, 


= Stan. Wolski. podpółk. Вог Plaksowski, 


W Drukarni А, Н. Кикога LSD z. 
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